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КАТОЛИЧЕСКАЯ МИССИЯ В КИТАЕ

ОБЩИНА РУССКИХ ЭМИГРАНТОВ

Епархия католиков византийского обряда в 1928-1949гг.

ПРЕДИСЛОВИЕ

«Сколько бы ни вздувались и ни хлестали волны, корабль Христов не погибнет. Чего же страшиться мне?… Смерти?… Изгнания? Но земля принадлежит Господу и со всем, что она содержит» – Иоанн Златоуст
.

История русской эмиграции – это особая тема, я бы сказал, что это новый интеллектуальный континент, полный белых пятен. В открытии, этого информационного пространства, только-только намечаются контуры, определяются направления возможных исследовательских тем. Совершенно непривычно звучит для россиян, такое сочетание слов: «русский католик». А ведь это особый пласт религиозного, культурного, политического и национального мышления и осознания себя во вселенской семье народов, осознания своего места, как в истории, так и в будущем развитии мира, в космосе – как говорили византийцы. Вселенское католическое и национально русское – как это сочетание понималось нашими соотечественниками, сделавшими выбор в сторону церковной полноты, в сторону неразделенной Церкви, содержащей богатство византийско-славянского церковного наследия в сопричастии с преемником святого Петра.

Цель работы

Целью настоящей работы является анализ многосторонней деятельности Русской католической епархии византийского обряда в многообразии той работы, которую велась в разных направлениях жизни в диаспоре. А именно, по направлениям: церковно-административного устройства, храмовой и богослужебной жизни, по вопросам образования, воспитания, просвещения, катехизации, иных социальных инициатив, по межцерковному диалогу, в направлении патриотического возрождения и сохранения национальной культуры в условиях зарубежного существования.

Актуальность темы

Актуальность настоящего обзора жизни Русской католической епархии в Китае (1928-1949гг.) очевидна, особенно в настоящее время, когда появилась на нашей Родине - в Российской Федерации возможность нормализации религиозной жизни в соответствии с действительным велением совести. Свобода совести, в том числе и для русских греко-католиков подтверждена демократическим законодательством, но этому имеются препятствия в практическом плане из-за отсутствия необходимой информации и интеллектуальной работы, терпения в преодолении заскорузлости и консерватизма. Русская католическая епархия византийского обряда с центром в Харбине (современная провинция Хэйлунцзян, расположена на северо-востоке Китайской Народной Республики) - это вторая по времени, после учрежденного митрополитом Андреем Шептицким
 на Синоде 1917г. в Петрограде Российского Греко-католического Экзархата
, самостоятельная административно-каноническая структура.

Существование этой русской католической епархии пришлось на время понтификата двух выдающихся Вселенских Архиереев Святейших Пия XI
 и Пия XII
.

В отличие от Экзархата, духовенство и верные которого сразу же очутились в условиях воинственной борьбы с религией и во главе со своими экзархами священноисповедником протопресвитером Леонидом Федоровым и священномучеником архимандритом Климентом Шептицким подверглись репрессиям и  подвигом засвидетельствовали свою верность Христу и Церкви. Русская епархия в Китае имела относительную возможность реализации своего естественного развития.

Безусловно, выпавшие трудности, как-то условия эмигрантского бытия, непонимание со стороны идеологизированных и консервативных структур, политическая и экономическая нестабильность, вызванные осложнениями советско-китайских отношений, оккупация Манчжурии японскими войсками с 1937г., затем приход Красной Армии в 1945г. Наконец, коммунистическое правление в Китае, были теми реалиями, в которых приходилось жить и действовать клиру и верным. Физический разгром, уничтожение епархиальных структур, аресты духовенства и мирян, репрессии и бегство в другие страны – вот видимый итог российского католичества первой половины XX века на Дальнем Востоке.

Но есть и иной результат:

Опыт жизненности самого движения, перспектива развития, того направления, которое оказалось правильно выбранным нашими соотечественниками. А именно движение в сторону Рима, как центра христианской жизни, как реального символа церковного единства, как гарантии всестороннего, во всем своем богатом многообразии проявления различных сторон церковной жизни, как-то: восточно-византийской литургической жизни, российских богослужебных и бытовых церковных традиций, культурных, образовательных, социальных проектов и целостной административной канонической структуры.

Продолжение церковной жизни на примере русских католических приходов в других странах, куда переехали эмигранты из Китая и, где они продолжили, начатое в Манчжурии и Шанхае дело. Это приходы:

I. Австралия

Русский католический центр в Мельбурне:

Melbourne Russian Catholic Center:Chapel of St. Nicholas, 24 Stevenson Street, Kew, 3101 Victoria, Australia

II. Аргентина

Церковь Петра и Пала в Буэнос-Айресе:

Church of the Holy Apostles Peter and Paul: Misión rusa, Güemes 2962, 1425 Buenos Aires

Преображенская церковь в Буэнос-Айресе:

Transfiguration of Christ Skete, El Castillo — Ba. Monteverde, Los Cardales (2814) Buenos Aires

III. Бразилия

Успенская церковь в Сан- Паоло:

Church of the Annuciation of the Virgin: Capelania russa, Rua dos Sorocabanos, 150, Ipiranga - 04202-000 - São Paolo - SP, Brazil.

Новизна исследования

Безусловно, очевиден тот факт, что представленная тема нова, полноценного исследования на данную тему не проводилось, как в России, так и за рубежом.

Смею, высказать свою надежду на то, что в российской исследовательской среде, занимающейся изучением проблем эмиграции и жизни нашей диаспоры, а также в области отечественной церковной истории XX века, включая вопрос взаимоотношений Православия и Католичества и, отчасти, в плане международных отношений и внешней политики, применительно к российско-китайским контактам, - данная работа спровоцирует определенный интерес.

Надеюсь на продолжение заданного вектора исследований, как среди светских, так и церковных научных кругов.

Освещенность темы исследования

Обзор источников, которые удалось привлечь при написании настоящей работы, таков:

Периодика

Взор исследователя темы привлекли, имеющиеся в научном обороте издания. Это, в основном, публикации в повременной печати, как православного, так и католического характера. Библиографический сборник «Русская католическая печать XX века», изданный в 1992г. совместными усилиями брюссельского центра «Жизнь с Богом» и издательством библиотеки Иностранной литературы в Москве «Рудомино», называет три периодических издания русских католиков в Китае. Это: «Сим победиши», «Единство» и «Католический вестник». Помимо того, материалы о жизни общин в Харбине и Шанхае встречаются в других католических изданиях, таких как газета «За Правду» – Буэнос-Айрес, «Наш приход» – Вена, Париж, в светской эмигрантской газете «Русская мысль» - Париж.

Следует также указать на составленный в Харбине, в 1935г., протоиереем Александром Сипягиным
 «Каталог католической литературы на русском языке».

Автору в процессе работы, были доступны носители информации в таких отечественных собраниях, как:

Российская Государственная библиотека (бывшая Ленинская), Москва

Всероссийская Государственная библиотека иностранной литературы имени М.И. Рудомино, Москва

Библиотека-фонд «Русское зарубежье», Москва 

Библиотека Папского Восточного института в Риме

Библиотека русского Успенского монастыря в Риме

Книги

Автор, в процессе работы, обращался к трудам ученых, специалистов по проблематике русской эмиграции на Дальнем Востоке. В первую очередь, это относится к работам профессора АА. Хисамутдинова «Российская эмиграция в Азиатско-Тихоокеанском регионе и Южной Америке» и «Российская эмиграция в Китае»
.

Особое место, в качестве источника, занимает книга православного полемиста К.Н. Николаева
 «Восточный обряд», в которой автор передает сведения, в том числе и о Китае.

Книга мемуарного характера «Китай-Сибирь-Москва», написанная многолетним сотрудником русской миссии, католическим священником иеромонахом Иосифом Германовичем, также привлекалась для написания работы, в качестве источника. Уникальная переписка, свидетельство связей с западно-украинскими греко-католиками, обеспокоенными судьбой своих соотечественников и единоверцев в Китае,  содержащаяся в книге «Митрополит Андрей Шептицкий: Життя i Дiяльнiсть: Церква i церковна еднiсть. Т. I», выпущенной во Львове, издательством монахов студитов «Свiчадо» в 1995, нашла отражение в данной работе.

Электронные СМИ

Из современных электронных источников информации, размещенных в русскоязычной сети интернет, имеются:

О миссии в Манчжурии: http://rgcc.narod.ru/his.htm
Биографические сведения о наиболее известных деятелях этого периода
: http://www.byzcath.ru/library/categories/1/
На английском языке имеется сайт русского католического прихода Святого Михаила в Нью-Йорке. На нем размещены статьи о Свято-Никольском приходе в Мельбурне, основанном русскими католиками, бежавшими в 1949г. от коммунистического террора в Китае и о Лицее св. Николая в Харбине (1929-1949гг.). Эти статьи снабжены фотоиллюстрациями: http://www.stmichaelruscath.org/outbound/parishes/lyceum.php
Определенный интерес представляет информация собранная китайскими специалистами из Бюро переводов при ЦК КПК
.

Православные источники

Помимо прочего в работе использовались источники по истории русской православной миссии в Китае. Среди них, основными являются новейшие публикации, взятые с сайта: Pravoslavie.Ru в той части, где содержатся материалы о Автономной Китайской Православной Церкви. Большинство фотоматериала, связанного с российским православным присутствием также привлечено в работу из этого интернет источника.

Предмет исследования

Русская среда в Манчжурии, на примерах общин, возникших в Харбине, других городах региона и в Шанхае; созданные усилиями католической миссии структуры для призрения русских и иных детей сирот; проблемы их воспитания и образования; собственная издательская база, включая периодику и книги; формы межцерковного диалога и жертвенный подвиг во имя веры и помощи ближнему со стороны католического клира и ревностных мирян русских католиков, - вот предмет, которому посвящена настоящая работа.

Апробация результатов исследования

В виду своеобразности возникшего в настоящее время в России и в мире в целом интереса к теме Православно-Католического диалога в целом, и к тематике российского греко-католического феномена в частности, также учитывая интерес к истории русского зарубежья в практическом плане, настоящие материалы исследовательской работы, фрагментарно предложены вниманию участников Съезда мирян Апостольского Экзархата Российской Католической Церкви византийского обряда, проходившего в Санкт-Петербурге - Гатчина, 5-7 ноября 2004г. Также часть материала в виде web-публикаций представлена в общедоступной сети internet, по адресам:

http://vselenskiy.narod.ru/cina.htm
http://www.catharticles.by.ru/
Структура работы

Теперь несколько слов об изложении материала в настоящем исследовании. Дабы облегчить читателю восприятие настоящей работы, в первой части представлен общий обзор различных сторон жизни наших соотечественников – объединенных в общину русской католической епархии в Китае. Далее, по замыслу автора, представлены, небольшие статьи о конкретных деятелях, участниках описываемых событий. Каждая из статей может восприниматься, как самостоятельный материал и в таком виде может перепечатываться, копироваться и использоваться иным способом на благо и в назидание других. Основное внимание уделено персоналиям участников, ибо мир Божий устроен так, что венцом Его творения является человек, именно человек призван ко спасению, и за человеческую душу ведется, по словам Ф.М. Достоевского - борьба добра и зла. Те люди, о которых написана эта книга, достойным образом посвятили себя исполнению Божьего замысла, стремились к спасению и святости и служили ближним своим тем ежедневным служением, которое и есть соработничество с нашим Творцом в Его замысле о мире и всяком творении. Те о ком эта книга - мученическим исповеданием подтвердили правоту своей веры и христианской жизни. Их молитвенному предстательству пред престолом Всевышнего вверяю души миллионов наших соотечественников, жаждущих Христа.

Итак, предлагаю первую часть работы в качестве научного анализа того следа, который остался в истории, зафиксирован материальными носителями и в памяти участников, от Русской католической епархии восточного обряда в Китае.

Вторая часть предназначена вниманию благочестивого читателя в виде жизнеописаний отдельных представителей, сохранность и доступность сведений о которых, позволили изложить материал в предложенном виде.

Говорить об итогах работы отнюдь не уместно, это только начало, история даст еще не мало назидания и удивления взыскующим. Поднятая тема ждет своих исследователей, Россия ждет правды о своей истории. Россия ждет исполнения предсказанного Пречистой Девой Марией в Фатимском явлении 1917г. своего грядущего Возрождения.

Часть 1

РУССКАЯ КАТОЛИЧЕСКАЯ ЕПАРХИЯ ВИЗАНТИЙСКОГО ОБРЯДА В КИТАЕ (1928-1949)

ВВЕДЕНИЕ

«Они были вынуждены отойти за границу, унося с собой из Родины только тяжелую скорбь о потерянном и честное русское имя да великое сокровище — святую православную веру», - епископ Пекинский Виктор (Святин)
.

Пути русской души, пути русского рассеяния, пути приведшие некоторых наших соотечественников к Вселенскому Риму. В том огромном наследии национальной истории, которое хранит эмиграции, остается недостаточно изученной тема русского католичества на Дальнем Востоке.

Проникновение россиян в пределы Китая, связанно с развитием политических и экономических интересов Российской империи в этом регионе. Строительство КВЖД (Китайской Восточной железной дороги), осуществлявшееся в 1897-1903гг., привлекло сюда тысячи подданных русского царя. Сам город Харбин заложен русскими строителями в 1898г. по велению императора Николая II на месте небольшой убогой китайской деревеньки. Город строился по специальному проекту, разработанному столичными архитекторами в Санкт-Петербурге.

Обслуживание, охрана железной дороги, торговля, социальные проекты и т.д. привели к тому, что в Манчжурии жило и работало большое количество наших соотечественников, во всем регионе было очень сильное русское влияние. Здесь жили специалисты, предприниматели и коммерсанты. Харбин и другие города формировались, как русские города, с европейской архитектурой, с православными соборами и церквями, учебными заведениями, учреждениями культуры, прессой и т.д. Читаем по сообщению тех лет: «Города Харбин, Манчжурия, Пограничная, Хайлар, Имямпо, Чангун, в особенности первые три, имели совершенно русско-европейскую физиономию»
.

А вот, как описывает свои впечатления журналист, наш современник и соотечественник, посетивший Харбин: «Когда идешь по центру Харбина, возникает впечатление, что ты находишься на Тверской или на Арбате, просто на улицах какой-то шутник развесил иероглифы. Те же дома с колоннами и атлантами, те же аккуратные дворянские особняки, на фронтонах помпезных зданий - давно затертые, но неизменно выступающие сквозь свежую краску двуглавые орлы с коронами и надписи, сделанные дореволюционным шрифтом: "банкъ", "ресторанъ", "полицiя"»
.

Печальные события 1917г., революция и гражданская война, триумфальное шествие советской власти вступившей во Владивосток в 1922г., отступление воинских формирований Колчака и сибирских контрреволюционеров пополнили русскую колонию в Китае политическими эмигрантами, вынужденными переселенцами, отступающими частями и просто беженцами. Первые партия белоэмигрантов стали прибывать в Китай с осени 1920г. «Белогвардейские войска до ухода из района российского Приморья насчитывали 9000 человек… Их сопровождали семьи, масса раненых и больных»
.

Протоиерей Аристарх Пономарев бывший ректором православной Свято-Алексеевской духовной семинарии
 в Харбине, участник событий, пишет: «После революции поток беженцев широкой волной ринулся в Северную Манчжурию. Облик Харбина совершенно изменился. Русское население увеличилось в несколько раз. Вместе с беженцами и войсковыми частями прибыло много духовенства. Большинство этого духовенства отступило с Белой армией из Волжского и Каменского районов, с Урала и из Сибири, состоя в войсковых частях военными священниками, меньшинство покинуло родные пределы вместе с беженцами»
.

Издание русских католиков в Париже «Благовест», писало в 1930г.: «Экономическое положение эмиграции в Китае нужно в общем признать удовлетворительным. Если там нет очень богатых русских, то зато значительный процент эмигрантов имеют постоянную и прилично оплачиваемую работу в европейских и китайских правительственных и частных учреждениях»
.

По данным повременной печати тех лет количество русских в Китае оценивалось в следующих цифрах: 150 000 человек в Манчжурии, из них в Харбине - 75 000, в Шанхае- 16 000, в Тяньтзине- 5 000, в Мукдене- 2 000 человек.

Один из первых русских католических священников, приехав из Старого Света, давал следующую характеристику жизни русской колонии, которая: «… в Китае сохранила нетронутым старый уклад, старый быт. В этом смысле Дальний Восток представляет теперь совершенно своеобразное и, нельзя не сказать, отрадное явление и открывает целый ряд возможностей, как церковной, так и национальной работы. К сказанному остается добавить, что партийная разрозненность русской эмиграции на Дальнем Востоке значительно меньше, чем, например в Европе. Общий же характер дальневосточной эмиграции – национальный»
.

Еще одна цитата из сочинения русского автора, писавшего с Дальнего Востока в Париж в 1932г.: «Жизнь русской эмиграции в Харбине и в Шанхае сложилась иначе, чем на Западе... многое из духовного наследия Запада им недоступно... культурный их уровень ниже, чем в русском Париже и Берлине. Зато на их стороне преимущества более активной, волевой жизни, обусловленной тем, что они не являются в Китае беженским, случайным элементом, но пионерами русской культуры, завоевавшими ценой многих жертв и усилий определенное и весьма почетное положение. Русское население китайского Дальнего Востока не поглощается местным: благодаря высокому уровню русской цивилизации ему легко отстаивать свою самобытность. «Мы живем на Востоке. Мы держим направление на Россию»
.

Повсюду, в местах своего рассеяния, русские люди первым делом создавали свои храмы, ставшие центрами национальной, культурной и религиозной жизни диаспоры. Так было и в Китае. К имевшемуся здесь православному духовенству, занятому работой в миссии и обслуживанием соотечественников, присоединились вновь прибывшие, спасавшиеся от гонений и репрессий на родине. Духовное попечение над русским православным населением, проживавшим в зоне отчуждения КВЖД, обеспечивало Владивостокское епархиальное управление. В 1920г. в Харбине появились духовные лица, включая высшую иерархию, все они были эвакуированы из России. Участник тех событий пишет: «Среди беженцев не мало было и крупных церковно-общественных деятелей… Ход событий в Приморье не мог давать места каким-либо надеждам, что этот последний оплот белого движения долго продержится: политическое положение его было крайне неустойчиво и тревожно. Вся область кишела красными партизанами и превратилась в театр военных действий. Сношения с Владивостоком не редко прерывались. В Харбине же были налицо все условия для нормальной церковной жизни. Вполне естественно, что к началу 1922 г. в руководящих церковных и общественных кругах Харбина зародилась мысль о необходимости в целях нормального течения церковной жизни Маньчжурии создания Харбинской епархии»
.

Русская колония была и продолжала оставаться преимущественно православной, это и понятно. Православный исследователь пишет: «В 20-х годах минувшего столетия Архиепископ Японский Сергий (Тихомиров), возведенный в сан митрополита в 1931 г., назвал г. Харбин "храмолюбивым", ибо период… отличался большим храмостроительством: 22 храма»
. К 1931г. в Харбинской епархии было уже 46 храмов и две монашеские обители.

Однако, помимо этнических русских, среди дальневосточной диаспоры, появилось немалое число поляков и литовцев, которые создавали свои католические приходы, оформилась украинская община, активную роль в ее жизни играли галичане, жило здесь и некоторое число белорусов и представителей других национальностей. Как-то: грузины, армяне, татары, евреи и другие бывшие подданные, некогда бескрайней империи Романовых.

Эмигрантская жизнь, с одной стороны оторвала людей от привычных условий жизни, с другой стороны предоставляла некоторые преимущества, освобождала от ограничений прежней политической системы. Свобода, в том числе в вопросах совести и организации религиозной жизни, позволила проявиться такому явлению, которое давно вызревало в российском обществе, как российское католичество византийского обряда.

Именно русская диаспора в Китае дала возможность развития полноценной духовной жизни русских католиков, как на приходском, так и на епархиальном уровне, с развитием своих структур в области духовного просвещения и общего образования, в миссионерском служении, в решении задач социального и благотворительного характера, в создании собственной издательской базы и иных вопросов. Изучение истории русской католической епархии восточного обряда в Китае важно, само по себе, во-первых, как часть Истории Вселенской Церкви, во-вторых, как часть национальной церковной истории и духовной жизни, в-третьих, как феномен развития русской диаспоры. Это явление дает импульс, продолжение, которого имеет место в русской и зарубежной среде, в развитии русских католических приходов в Австралии и Новом Свете, в развитии контактов и обновлении диалога на церковном, культурном и научном уровне между католичеством и православием в Европе и других странах. И, наконец, сегодня, тема Кафолического православия, как никогда актуальна в самой России.

Фундамент Церкви – святые мученики и подвижники благочестия

«В предначатии вечной радости сияющие, примите от нас недостойных венок похвалы, сплетенный из воспоминаний о вашей доброй жизни и славной кончине!» - из похвалы убиенным в Китае святым
.

Что касается проникновения первых христианских миссионеров и знакомства Поднебесной империи с учением Христовым, то первые посланцы апостольского Рима появились здесь еще в 1245г. Прибыли они из Франции и Италии. Папская столица последовательно посылала в Китай своих представителей, так было в 1582г., 1601г. и последующие годы. К началу правления династии Цин в стране было около 300 000 верующих католиков. Пережили китайские христиане и период гонений и мученического свидетельства. В 1840 г. после первой "опиумной" войны правительство легализовало присутствие католической иерархии, миссионерам разрешили строить церкви. Однако, период относительно спокойного развития Католической Церкви в Китае наступил лишь в 1911г.
 Этому предшествовали также гонения и на православных верующих. Необходимо сказать о т.н. «боксерском» (ихэтуань) восстании 1900г., когда в Пекине совершили подвиг исповедничества 222 китайских христианина во главе со священником Митрофаном Цзы Чун
. Все они были крещены благодаря трудам русской православной Миссии, действовавшей в Поднебесной империи с 1713г
.

С 60-х годов XX века в Китайской Народной Республике принесли свое свидетельство веры новые мученики – жертвы «культурной революции», развязанной Мао. Этот период отличался, по словам историка: «варварским бесчинством хунвэйбинов, разрушением храмов и кладбищ, осквернением мощей и сожжением икон. На несколько десятилетий Церковь в Китае как бы прекратила свое существование – храмы были разрушены, богослужения не совершались более 20 лет»
.

Русская эмиграция в Китае дала свои примеры святости, это канонизированные Русской Православной Церковью Заграницей новые святые - святитель Иона Ханькоуский
 и архиепископ Иоанн Шанхайский. К этому следует добавить, что убиенные большевицким террором в г. Алапаевске в 1918 г. члены императорской российской семьи Романовых были перевезены в Китай и поныне покоятся в его земле. В русском храме Пекина до отправки в Иерусалим находились святые мощи преподобномученицы Елизаветы Феодоровны и инокини Варвары.

Русские католики византийского обряда, были малой солью в окружающем мире. Плод их трудов отмечен также мученической печатью. Относительно архимандритов Фабиана Абрантовича и Андрея Цикото, погибших в советских застенках, ныне начаты процессы для беатификации
. Инициаторами процесса выступают монахи мариане из Белорусской Греко-католической Церкви, к ордену которых принадлежали мученики.

Что касается мучеников за веру из числа католиков латинского обряда, труд которых проходил в Китае во время, которое относится к интересующему нас периоду, можно указать лишь несколько имен. Это, например, миссионер францисканец Арсений Антонов, болгарин по национальности, он служил священником в Китае в 1934-1938гг. Его собратья по ордену: Джовани-Батиста Соджиу, в Китае был с 1925г., убит в 1930г. и Верардо Варачиу, приехал в страну в 1925г., убит в 1940г. Служение в Поднебесной оставалось тяжелым и жертвенным подвигом
.

К истории христианской миссии в Поднебесной Империи

«Когда изгнанники, дети и внуки их вернутся в свое воскресшее отечество и снова начнут строить величие его, вспомнят они о дружбе Великого Китая и сумеют ответить на нее верной русской дружбой», - епископ Виктор (Святин)
.

Бывший глава Миссии в Пекине Иннокентий (Фигуровский)
 продолжал трудиться здесь в сане архиепископа, позднее удостоился возведения в сан митрополита. С 1918 по 1945гг. Российская Духовная Миссия продолжала функционировать, как подразделение Русской Православной Церкви Заграницей. Первым самостоятельным Харбинским иерархом стал в 1922г. архиепископ Мефодий (Герасимов)
, который последовательно управлял Забайкальской, Томской и Оренбургской епархиями
.

В 1946г. русские православные владыки в Китае - митрополит Харбинский Мелетий (Заборовский)
 (управлял в Харбине с 1931г.) и архиепископ Пекинский Виктор (Святин)
 вошли в юрисдикцию Московского Патриархата. Многие из российских православных архиереев вернулись в последствии в СССР. Некоторые из них были репрессированы. Другая часть епископата, клира и верных эмигрировала в страны свободного мира. В результате политических изменений, в Москве решили создать Восточно-Азиатский Экзархат в составе РПЦ МП, который объединил все дальневосточные русские православные приходы. Просуществовал он до 1957г., когда была образована собственно Китайская Православная Церковь на правах автономии в составе МП.

Римо-католики из числа подданных Российской империи

Следует несколько подробнее остановиться на истории римско-католической миссии в Манчжурии, которая была связана с гражданами Российской империи, традиционно исповедовавшими католицизм.

В 1906-1907гг. в Харбине, в Новом Городе на Большом проспекте, № 27, был построен римско-католический храм, т.к. большинство его прихожан были поляками, то и в историю он вошел под названием «костел святого Станислава». Это был кирпичный храм, освящал его в 1906г. архиепископ Ян Цепляк, который специально приехал для этого из Санкт-Петербурга. Среди прихожан были представители разных национальностей. Это поляки, литовцы, латыши, французы, венгры, русские, эстонцы, португальцы. Кроме того, известно, что среди них были местные жители манчьжурцы - 40 человек и 30-40 японцев. Всего количество прихожан оценивалось, около 1500 человек
. Община содержала гимназию им. Генриха Сенкевича, имелось Благотворительное общество Святого Викентия и издавался журнал «Tygodnik Polski»
.

После 1917г., когда к постоянному персоналу КВЖД прибавились политические эмигранты, возникла необходимость строительства еще одной католической церкви. Таким образом, был выстроен костел в честь Сердца Спасителя, так же в Новом Городе, на Большом проспекте. В 1925г. появился еще один костел, в честь Святого Иосафата, на Аптекарской улице, район Пристани. Этот храм был деревянный, число прихожан оценивалось около 800 человек
. Также римско-католические службы проходили во Французской миссии, в квартале Тен-Гу-Та
.

В 1925-1926 годах была образована особая латинская католическая епархия для окормления верующих их числа многонациональных российских верующих на Дальнем Востоке с центром во Владивостоке, территория этой епархии распространялась, в том числе и на государство Манчжурию. Возглавил епархию епископ Кароль Сливовский
, однако он физически не мог простирать свою духовную власть на китайские территории, поэтому в Харбине его заменял монсеньер Герард Петровский. Официально он являлся апостольским викарием для верующих католиков Сибири, однако, не имея возможности въехать на территорию Советского Союза, вынужден был проживать в Харбине
.

Русские католики

«Не бойся малое стадо! Ибо Отец ваш благоволил дать вам Царство» (Лк., 12:32).

Прибывшие в Манчжурию наши несчастные соотечественники, с одной стороны оказывались в среде, которая являлась продолжением привычной российской религиозной действительности в виде хорошо налаженной православной церковной системы, с другой стороны, русские эмигранты могли свободно наблюдать жизнь христианских миссионеров и функционирование туземных и европейских католических общин и монашеских конгрегаций.

Мотивы, приведшие многих русских православных к принятию юрисдикции Римского Апостольского Престола, были различны. Главным же является то, что в условиях царского охранительного православия, духовные богатства Русской Церкви, были в плену и только, освободившись от полицейского и идеологического пресса, многие люди могли действительным образом реализовать свободный выбор своей совести. Ярким свидетельством этого утверждения является вся история русской католической епархии. Нормальная жизнь, которой была искусственным образом прервана насилием и произволом коммунистических властей в 1949г. Подобно тому, как советская тирания загасила всплеск свободного проявления церковного сознания, выразившегося в Деяниях Собора 1917-1918гг. Собора, обозначившего дыхание Полноты и Разума Святого Духа во всех проявлениях церковной жизни России.

Еще одним свидетельством жизненности и правильности избранного пути, является тот факт, что с течением времени и в связи с вынужденным переселением, повторным бегством и неустроенностью бытия в новых станах рассеяния, куда перебрались русские католики, они не изменили выбранному пути, сохранили свою преданность Римскому престолу и национально патриотическим идеалам. Только вопрос времени, проблема естественного старения и смены поколений, которые свойственны любой эмигрантской среде и характерны жизни в диаспоре, позволяют говорить о затихании приходской активности таких центров, как русские католические храмы Святителя Николая в Мельбурне (Австралия), Петра и Павла и русской миссии в Буэнос-Айресе (Аргентина) и в Сан-Паоло (Бразилия).

Но Господь открывает новые горизонты, на смену приходят изменения общественно-политической системы на родине, интеллектуальное, культурное и религиозное возрождение и осмысление, Богом заповеданной, свободы, «Стойте в свободе, которую даровал нам Христос, и не подвергайтесь опять игу рабства» (Гал. 5:1).

Изменения, коснувшиеся нашей России, выстраданы миллионами русских узников совести, мучеников духа, борцов за свободу веры. Это результат молитвы и исполинского духовного труда чистых душ, соработников в винограднике Христовом, среди которых сильна малая соль русских католиков.

УЧРЕЖДЕНИЕ ЕПАРХИИ

«Harbin (20 maggio 1928), Cina. Ordinario per i Russi di rito bizantino slavo e per tutti i fedeli di rito orientale: Monsig. Fabiano Abrantowicz, dei Chierici Regolari Mariani; nom. 31 magg. 1928 (Residenza: Harbin, Staro-Harbinskoe ch., 78 (97); Matsia-kou)»
, - Annuario Pontificio.
Появление первого харбинского русского католического прихода, посвященного святому князю Владимиру – крестителю Руси, считается началом организованной церковной жизни русских католиков в Китае. Его первым настоятелем был протоиерей Иоанна Коронин. Затем, в этом приходе, некоторое время служил временный священник, присланный из Пекина, которого сменил, присоединенный из православных, бывший харбинский клирик отец Захарий Ковалев, паства увеличивалась, дела прибавлялись, появилась перспектива миссии. Из русской эмигрантской прессы тех лет узнаем о том, что в Харбине еще до учреждения епархии в мае 1928г. присоединился архимандрит Николай Алексеев, иерей Захарий Ковалев и диакон Георгий Гиц
. В общение с приемником апостола Петра, русских священников в Китае, принимал нунций Святого Престола монсеньер Константини
.

Апостольским Престолом, дела, связанные с обращением русских к Вселенской Церкви были поручены ведению Комиссии «Pro Russia», которая, изучив имеющиеся сведения, принимает решение об учреждении отдельной епархии. Епархия учреждена 20 марта 1928г., когда «был организован ординариат… с пребыванием курии в Харбине»
. Управляющий назначен 31 марта 1928г., им стал архимандрит Фабиан Абрантович. Харбинский печатный источник характеризовал его, как русского по национальности, горячего патриота: «Объединить русских католиков на Дальнем Востоке в епархию, назначив 31 марта 1928г. управляющим ее – русского по национальности, горячего патриота – доктора богословия и магистра философии, монаха ордена Марианов в Белоруссии, архимандрита о. Фабиана Абрантовича»
.

Русская католическая епархия в Харбине стала вторым по времени самостоятельным административно-каноническим образованием призванным нормализовать духовную жизнь россиян в соответствии с традициями восточно-византийского обряда.

Официальная информация, содержащаяся в «Annuario Pontificio», цитата из которого, приведена в качестве эпиграфа к настоящему разделу, в переводе на русский язык, гласит:

«Харбин (20 марта 1928), Китай. Ординариат для русских византийско-славянского обряда и для всех верующих восточного обряда: Владыка Фабиан Абрантович, из клириков регулярных мариан, утвержден 31 марта 1928 (Резиденция: Харбин, Старо-Харбинское шоссе, 78 (97); Манчжурия)».

В биографии Абрантовича читаем: «в июне 1928 года и приезжает в Рим, где на специальной аудиенции встречается с папой Пием XI. Получив апостольское благословение на тяжелую миссионерскую работу, выезжает в Харбин уже в августе того же года»
. Отец Фабиан отплыл из Европы морем, совершил длительное путешествие и прибыл в Харбин 6 ноября 1928г.

Один из русскоязычных католических источников назвал возглавителя новой епархии «епископом», очевидно, по недоразумению или по неточности информирования, или же выдавая желаемое за действительное: «…возведен в сан епископа и назначен Папою викарным епископом в Харбин…»
.

Для размещения самого епархиального управления и других служб русским католикам в Харбине были переданы здание католической миссии, здание колледжа при монастыре сестер урсулинок и приют для девочек сестер францисканок в Старом Харбине
.

Местные китайские властные структуры и общественность, в целом, благосклонно отнеслись к ново учрежденной епархии, ценя в первую очередь, образовательные и социальные программы, которые пользовались у местного населения большой популярностью. «Манчжурские государственные власти относятся к католической миссии, в общем, доброжелательно»
, - читаем в сообщении тех лет. Наблюдение над воспитательной и образовательной работой русских учебных заведений осуществляло Министерство народного просвещения через учебный отдел Департамента народного благополучия Биньцзянской провинции, расположенное в столице империи Маньчжоу-Го городе Синьцзин (Чанчунь).

Результатом работы русской епархии в Китае в период с 1928 по 1949гг. было создание следующих структур:

Епархиальное управление,

Храм святого благоверного князя Владимира,

Домовый храм в честь Воскресения Христова при Лицее Святителя Николая Чудотворца,

Монастырь отцов мариан в Харбине.
По состоянию на 1935г. в клире епархии состояло: 5 иереев и иеромонахов, 1 – иеродиакон, 4 – монаха, 12 – монахинь ордена урсулинок, 14 – монахинь ордена францисканок. Количество мирян католиков исчислялось в 150 человек
. В провинции в то время проживало около 150 000 русских людей, из них 75 000 в самом Харбине.

ЖИЗНЬ ОБЩИНЫ

«Познали Бога "по-новому": до революции Бог пребывал "во славе" в церквах и соборах, здесь же Бог открылся нам как Изгнанник, преследуемый на нашей Родине и "не имущий, где главу преклонити". В Нем мы с изумлением познали Бога- Изгнанника, Который все понимает, "ниже Которого никто не может быть унижен". В предельной бедноте домов и храмов Он жил среди нас, Он был нашей надеждой и силой, утешением и вдохновением», - митр. Антоний Блум

Паства русской епархии встречавшая своего первого управляющего – апостольского администратора состояла всего лишь из 18 человек
. Ему предстояло сделать многое, но в каких условиях? Биограф пишет: «К тому же, работе отца Фабиана в Харбине постоянно сопутствовали большие экономические трудности»
. Причем, совершенно справедливо замечал, православный автор: «Каплицы Восточного обряда ни в какой степени не могли идти в сравнение с многочисленными православными храмами»
, тем не менее, и на малой ниве, сеяние Христово - принесло обильный плод.

Жизнь русской католической общины можно условно разделить на следующие составляющие, это: богослужебно-литургическая сторона, образование и воспитание детей и молодежи, социальная работа и благотворительность, миссия и катехизация, просвещение и книжно-издательские проекты. Жизнь покажет, что архимандрит Фабиан и его помощники - стояли на правильном пути. Жертвенным трудом они добивались успеха на всех этих поприщах.

Один из первых помощников, прибывший из Европы в 1929г. о. Диодор Колпинский, взял на себя заботу над Лицеем и работу с прессой и печатью. Он сравнивал свое положение с фронтом.

Вскоре миссия вышла за рамки собственно цивилизованной городской черты. Общины русских католиков стали появляться в других местах русского компактного проживания. Показательно, например, что такая социальная среда, как казачество, известное своим консерватизмом и совершенно не увлеченное интеллигентскими религиозными поисками, также оказались не чужды идее церковного единства. Узнаем о том, 400 русских албазинских казаков
 из Трехречья (Автономный Район Внутренняя Монголия) писали и просили прислать священника
.

Миссионеры не были замкнуты в этнических границах, им виделась возможность миссии среди местного населения: «Китайская душа с ее богатой подоплекой весьма близка к христианству... И обряды, и церемонии весьма хорошо подходят к китайскому укладу жизни, ее стилю - только бы не имели места ни малейшее неуважение и ненужная торопливость. Думаю, что наш восточный обряд мог бы иметь в Китае большой успех, при условии, что он согласовался бы только с китайскими мелодикой и стилем»
, - писал один из русских католических священников.

При подготовке данного материала, при помощи наших православных братьев удалось обнаружить в академической периодике Католического университета на Тайване текст униатской литургии на китайском языке
.

К сожалению, объективные реалии не позволили осуществиться замыслу активной русской миссии. Также, печально и то, что опыт, накопленный русскими православными в Китае, до сего дня не востребован. Не следует забывать о духовном дальнозрении и пророческих словах старца Серафима Вырицкого о том, что «Народ трудолюбивый дойдет до самого Урала»
. Контакты русского христианства с китайцами и накопленный в этом отношении потенциал, актуален как никогда. Бог дает время для подготовки, для раздумий и действий, время в Его руке.

Храмы, богослужение, святыни, традиции.

«Да исполнятся уста моя хваления, яко да воспою славу Твою»,-  псалом 70, ст. 8.

Первоначальные богослужения русские католики стали совершать в помещении польского костела, где их приютил местный священник отец Владислав Островский. Вскоре, трудами отца Фабиана в самом Харбине была построена церковь
.

В других местах для совершения богослужений использовались временно приспособленные, с учетом особенностей византийского богослужения и восточного культа, помещения. Устанавливались иконостасы, изготавливалась утварь, подчас примитивными подручными средствами. Местные умельцы писали иконы. Все это делалось с любовью и заботой, каждый человек вкладывал душу в свой труд, посвященный родной религии. Старались, чтобы это максимально напоминало далекие храмы на Родине. Помещения украшались, по возможности теми средствами, которыми располагали простые люди. Это – знакомые всякому русскому человеку вышитые полотенца – рушники, ветки зелени и гирлянды из цветов. При храмах создавались приходские советы, активизировалась общественная жизнь.

Большое внимание уделялось церковным хорам. Люди той старой формации, того старого русского уклада, который утрачен нашими современниками, обладали высокой художественной культурой, тонким чувством прекрасного. Бедность и стесненность в средствах, безусловно, ограничивала возможности, проявления эстетического чувства в таких видах, как живопись, архитектура. Поэтому и храмы были бедны, но не безвкусны. Единственно доступным видом творчества оставалось пение. Общины русских эмигрантов во всех странах своего рассеяния всегда славились хоровым пением, исполнением духовных песнопений, русской музыкальной классики и образцов народного творчества.

В Харбине, придавали большое значение качеству церковного пения, это - во-первых, элемент сакрального, часть богослужения, во-вторых, это часть бережно хранимой, уникальной национальной культуры, которая гибла от разрушителей коммунистов в истерзанной, распятой Отчизне и находилась под угрозой растворения в чуждой среде обитания, в-третьих, это показатель уровня культуры и принадлежность к цивилизованному миру.

Начиная с лицейской скамьи, русские дети приучались к пению, со временем детский хор, благодаря высокому профессионализму, приобрел известность. В этом безусловна заслуга руководства и педагогов. Но, также следует помнить и о том, что это был не просто хор мальчиков, исполнявший классический репертуар академических произведений, это был церковный хор, молитва, богослужебные музыкальные произведения составляли его основу. Сами дети понимали, насколько важна молитва, важно сохранение национальных литургических форм. В этом им помогали священники и родители. Со временем все богослужения во всех храмах епархии стали совершаться в сопровождении лицейского хора
.

Богослужебная жизнь – основа церковной жизни. Не эпизодические, частные, требные визиты составляют главное назначение храма и совершаемых в нем богослужений. Богослужение – это общее дело, общее молитвенное собрание народа Божьего. Храм и литургия – это место и время таинства. Литургическая жизнь русских католиков была организована таким образом, чтобы люди могли ощущать себя частью церкви, участниками действий. Стена недоступности духовенства и пропасть между клиром и мирянами была максимально исключена из повседневной церковной жизни. В этом заслуга, конечно, русского католического клира, сумевшего правильно объяснить, организовать и привлечь внимание и интерес к сакральной стороне. Так же этому способствовал тот факт, что паства была немногочисленна, практиковался индивидуальный подход. Прихожане не превратились в толпу, священники не стали требоисполнителями.

Укажем на некоторые особенности, которые развились в приходской жизни, обогатили литургическую практику. Это - совместные богослужения, где участвовали не только взрослые люди, но наряду с папами и мамами были их дети, а также все воспитанники учебных заведений епархии, среди которых немало сирот.

Церковь не только накормила, одела и воспитывала этих детей, церковь дала им семью – семью духовную, молитвенную. Дети при совершении таких совместных богослужений, в доме Божием видели свой дом, в лице всего прихода – свою большую семью, в прихожанах – не чужих, посторонних, безучастных людей, а единую общину, единый и родной организм, живущий интересом и разделяющий нужды ближнего.

Особым образом совершался «Чин прощения», объединявший клир, мирян, преподавателей и детей. Читаем о том, как «дети весьма серьезно и благоговейно отнеслись к выполнению обряда»
.

Еще примеры: со среды по воскресенье на 3-й неделе Великого Поста проводились совместные говения. Причем, с учетом того, что в учебных заведениях, принадлежавших Русской католической епархии обучались дети, принадлежавшие к разным религиям, практика великопостного говения была организована по межконфессиональному признаку. Детей не переводили в католичество, прозелитизм был чужд. В учебном заведении проводились беседы, службы и другие мероприятия. Исповедь и причастие воспитанники получали отдельно - католики в храмах при своих учебных заведениях, а православные – в Свято-Алексеевском храме в Модягу и св. Пантелеимона в Новом Городе (Харбин).

Говения для взрослых преподавателей, сотрудников и прихожан проводились на Страстной Седмице. Говение – это не просто время более строгого поста, ограничения в пище. Это время, когда в духовной жизни человеку предлагается более интенсивная подготовка и углубленные аскетические упражнения. Подготовка сопровождалась духовными беседами, которые вел управляющий епархии Высокопреподобный отец Фабиан. Занятия посещались не только католиками, они также привлекали многочисленных православных слушателей
.

Уставные богослужения, которые, совершались в домовом храме при Лицее, посещались не только учениками, храм был открыт для всех желающих. Особо этому способствовало то обстоятельство, что церковь была посвящена Воскресению Христову, символически указывающему тему воскресения и возрождения, поруганной и охваченной адским безумием Родины. Храм был оформлен в традиционном русском стиле (это можно видеть на сохранившихся фотографиях
).

В 1931 году храм обогатился величайшей святыней, по благословению Его Святейшества Папы Пия XI в Харбин была прислана частичка святых мощей Святителя и Чудотворца Николая, наиболее любимого русским народом святого Вселенской Церкви
. Для мощей изготовили специальный ковчежец. Именем Святителя Николая была названа юношеская дружина, созданная по типу скаутов. Вообще, праздники в честь Святителя Николая отмечались с особым торжеством и благоговением. Помимо церковной молитвы и богослужебного почитания, устраивались вечера с патриотической тематикой, детскими силами проводились сценические выступления. Одна из таких сцен, «…в чисто русском духе, закончилась апофеозом, в котором выражалась надежда на грядущее освобождение Москвы заступлением Святителя Николая покровителя земли Русской», - читаем в сообщении местной печати
.

Патриотическая тематика присутствовала и на других праздничных мероприятиях. На русских католических торжествах, помимо местного гимна играли «Боже царя храни».

В эмиграции продолжилась общеизвестная русская традиция особого почитания святой великомученицы Татианы. В Харбине в этот день, после богослужения устраивался прием в покоях Владыки, - так по русской традиции называли прихожане своего Управляющего епархией. «В тесной дружеской обстановке педагоги вспоминали прежние дни своей молодости в России и традиции студенческой Татьяны. Соло и хором пелось «gaudeamus», студенческие и народные песни. Празднование это скрасило наши серые будни на чужбине и заставило перенестись в прошлое, оторвавшись от нынешней эмигрантской жизни»
, - читаем воспоминания тех дней.

Особый оттенок носило общее празднование Нового года. Этот праздник в русской католической среде Харбина приобретя церковное значение, оставался также частью семейной традиции. Семья, по словам святых отцов, - это домашняя Церковь. Отмечали венец Лета Господня, по русской традиции, по старому стилю, по юлианскому календарю. Обычно возглавлял праздник директор Лицея отец иеромонах Иосифом Германович, участвовали преподаватели с семьями. Вечером 31 декабря проходил совместный ужин, после которого шли импровизированные выступления. В 24-00 в лицейском храме служили Новогодний молебен. Далее, до 2-х часов ночи продолжались русские танцы
.

Первоначально в клир новообразованной епархии были зачислены сестры монахини, которые опекали девочек в интернате. Поручение управления епархией архимандриту Фабиану Абрантовичу, принадлежавшему к ордену марианов, привлекло к служению на приходах и в церковных учреждениях клириков из этого же ордена. По благословению Святого Престола в 1935г. при Лицее св. Николая в Харбине основывается марианский орден. Первоначально монашеская братия состояла из 8 человек, 4 - иеромонаха и 4 – инока
.

В 1937г. Харбин посетил Генерал ордена отец Андрей Цикото и, в след за этим он направил в Китай несколько братьев. «Осенью того же года, он открыл новициат для кандидатов восточного обряда. При поддержке генерала Цикото, харбинская миссия мариан стала развиваться еще более успешно»
, - читаем в биографии архимандрита Андрея. В харбинском монастыре «находились не только монахи, но и несколько епархиальных священнослужителей»
, - сообщает тот же источник.

Пополнение кадров русского католического духовенства в Китае осуществлялось следующим образом. С одной стороны, как видим, это был священники воссоединившиеся из российского православия, затем попечение о клириках взял на себя ордена марианов, далее, читаем в печатном источнике тех лет: «…кончившие академию, направляются, положительно, во все концы света, как апостолы первых времен христианства, откуда по дальности расстояния они рискуют никогда уже не возвратиться в Европу, оставляя здесь своих родных и близких, может быть навсегда. Так в минувшем году два новорукоположенных иерея были отправлены в Харбин, куда также незадолго до того уехал первый ректор Академии отец протоиерей Яворка… Других, кончающих курс в этом и последующих годах ждет может быть далекое путешествие и тяжелая работа…»
, - читаем в материале о Русской духовной академии в Риме.

С распространением деятельности русской католической миссии в Китае, расширением  границ епархии вне Харбина и Манчжурии и открытием новых церковных структур в Шанхае, опека над ними, в основном, легла на плечи ордена иезуитов и руководимого ими «Руссикума».

ЦЕРКОВЬ И ДЕТИ

«Наиболее насущной, наиболее жизненной потребностью на Дальнем Востоке является воспитание молодого поколения – смены для будущей, из крови и слез возрожденной России» - священник Диодор Колпинский
.

Тема воспитания и образования подрастающего поколения в русской эмигрантской среде, была достаточно актуальна. Во всех местах своего исторического рассеяния наши соотечественники придавали серьезно значение этому вопросу. Современные научные исследования процессов, происходивших в диаспоре, свидетельствуют об этом. Забота о детях не была исключением, как в русской среде в Китае в целом, так и в рамках жизни католической общины в частности.

Необходимость создания специальных образовательных структур была вызвана рядом причин. Несмотря на то, что в Манчжурии сохранялась достаточно развитая инфраструктура, оставшаяся от старой царской действительности, которая включала, в том числе и систему образования и воспитания детей для членов русской колонии. Занимаясь анализом образовательного дела в русской диаспоре на Дальнем Востоке, не следует забывать тот факт, что одновременно коммунистическое правительство преследовало свои пропагандистские цели в регионе.

С 1924г., согласно договоренности между СССР и Китаем, управление КВЖД находилось в двойном подчинении. Политическое влияние Советской России расширялось и служило вполне конкретным задачам. Узнаем о том, что большевики бросали «громадные средства в районе железной дороги на свои школы, пользуясь при этом всем тем школьным аппаратом, который был здесь действительно блестяще поставлен русскими культурными силами в дореволюционное время»
, - писал участник событий.

Помимо того, новая волна белоэмигрантов, включая в себя разнородный спектр общественно-политических воззрений, четко определяла задачи русской школы в зарубежье, работа в этом направлении проводилась разными силами. Можно смело говорить о том, что диапазон, как церковных, так и светских инициатив в области специального, общего, и дополнительного образования, направленного на детско-юношескую среду достаточно богат.

Православные церковные структуры располагали в Харбине, следующими учебными заведениями, - это Свято-Алексеевская духовная семинария, созданная в 1938г. на базе реформированного Свято-Алексеевского Реального училища, а также с октября 1934г. действовал «Институт святого Владимира с тремя факультетами: богословским, политехническим и восточно-экономическим. Впоследствии по распоряжению властей Маньжоу-Го в 1938 году был закрыт политехнический факультет, а в 1940 - восточно-экономический. Политехнический факультет и 1-й курс восточно-экономического факультета вошли в состав Северо-маньчжурского Университета. Тем не менее, богословский факультет продолжал существовать и учебное заведение в начале 1938 г. было переименовано в Свято-Владимирский Богословский Институт»
. Как справедливо пишет историк православия в Китае о. Дионисий Поздняев: «Можно отметить, что русская эмиграция в Маньчжурии смогла создать свою, хоть и небольшую, но достаточно эффективную систему духовных школ. Существование их во многом стало возможным благодаря достаточно лояльному и взвешенному подходу со стороны японских властей - духовные школы существовали при правлении императора Пу И»
.

Русская католическая община, несмотря на свою относительную малочисленность, отсутствие укорененности в традицию и устои среды обитания и окружения, организационную и материальную проблематичность, тем не менее, одной из первых по времени и приоритетных по активности инициатив, определяет работу с детьми. Один из участников движения, следующим образом, в духе глубокого патриотизма и религиозно-нравственного идеала, определял задачи и цели самоотверженной работы на ниве просвещения: «Идя, по мере сил навстречу насущнейшей потребности дальневосточного русского населения, работая в первую очередь над воспитанием надежды России - русских детей, молодое русское католичество впервые за все время своего существования может дать, да и дает уже, реальное, а не словесное только доказательство совместимости католической идеи с идеей русской и своей собственной верности России»
.

Учебные заведения Харбинской православной епархии прекратили свое существование после 1945г. Русские католические учебные заведения просуществовали чуть дольше, однако, их также постигла участь физического уничтожения со стороны коммунистических властей.

Рассмотрим на конкретных примерах, какую помощь и заботу оказывала Католическая Церковь русским детям в Китае.

Лицей Святого Николая в Харбине (1929-1949гг.)

О лицее: «…недоверие совершенно забыто и он (лицей) пользуется большими симпатиями широких общественных кругов»
.

Потомки тех русских эмигрантов, кто переехал из Харбина в Австралию, где сохраняется очаг русской католической общины до наших дней, сохранили память о интересующем нас предмете: «В 1929 году Лицей Святого Николая открыл свои двери, чтобы обеспечить христианское образование для мальчиков большого российского эмигрантского сообщества, живущего в Харбине». 

Предыстория этого такова: «В 1929г. в Трехречьи (часть Манчжурии, примыкающая к советской границе) произошло ужасное злодеяние – большевистские шайки вторглись в беззащитные эмигрантские поселки и предали огню и мечу несчастное население. Сотни детей остались круглыми сиротами, без всяких средств к жизни»
. Небольшая русская католическая община живо откликнулась на это событие и пришла на помощь сиротам. «Отец Фабиан спешно открывает при Католической Миссии приют на 40 мальчиков, а девочек распределяет по возможности между монастырями сестер урсулинок и францисканок»
, - пишет источник тех лет.

Читаем далее, о реальной жизни этого гуманитарного учреждения, о трудностях в работе и его целях: «Осенью 1930 года просьбы принять мальчиков буквально засыпали Епархиальное управление в Харбине. Сердце не позволяло отказывать наиболее обездоленным. Слезы навертывались на глаза, когда приводились беженские дети, из которых кое-кто побывал с родителями и в тюрьмах советских, из которых многие видели ужасы троереченского налета большевиков во время советско-китайского конфликта в 1929 году, когда по хуторам расстреливались даже дети. Были случаи, когда мальчики без билета, зайцем приезжали к нам с линии дороги просить о приеме»
.

Эмигрантское бытие русских беженцев в Китае не было безопасным и безоблачным в полном понимании. С 1931г. Манчжурия подпала под японскую оккупацию, что принесло свои сложности. В 1935г. в Токио было подписано соглашение о продаже советской части владения КВЖД манчжурскому государству. Как последствие, проводимой японцами экономической политики, стал наблюдаться массовый отъезд русских. Политическая и экономическая нестабильность приводили к тому, что не только увеличивалось количество детей сирот, но появилось много необеспеченных, нуждающихся детей и в семьях с недостаточным прожиточным уровнем. О положении русской католической общины, стоящей перед лицом всех этих трудностей, пишет в своей книге о. Иосиф Германович: «Миссия не располагала к этому времени достаточными средствами, тем не менее, была вынуждена основать интернат и школу для бездомных и лишенных средств к существованию детей»
.

Учебно-воспитательные заведения, созданные русскими католиками были открыты, как для российской католической, так и православной молодежи. «Помимо русских, в школах обучалось также небольшое число детей других национальностей - поляков, литовцев, немцев, армян, китайцев, грузин и прочих»
, - писал один из директоров этого учебного заведения.

Первым директором и руководителем школьного дела стал приехавший из Европы русский священник отец Диодор Колпинский. Отец Колпинский, активно включился в общественную жизнь русской колонии, он много и плодотворно работал в области церковной журналистики. Благодаря его перу до нас дошли, зафиксированные в печати, уникальные сведения по теме зарождения и начальном периоде становления русского католичества на Дальнем Востоке.

Колпинского, в 1931 г. на посту директора сменил отец Иосиф Германович
.

Статистика тех лет, говорит о том, что «за период с конца 1929г. по июнь 1930г. через училище прошло около 60 человек»
.

В 1932 г. при 85 учениках трудилось 15 человек персонала
. В 1933 г. на 94 воспитанника приходилось 19 служащих. В 1934 г. шестой учебный год начался в составе 110 учащихся. Ведомости следующего 1935 г. показывают 62 воспитанника и 12 человек преподавательского и воспитательного состава
. В 1936г. в лицее обучалось 109 воспитанников и 23-взрослых сотрудника
.

В 1937г. правительство Маньчжоу-Го готовило реформу народного образования с стране, согласно которой «предполагалось разделить школы на три ступени: народную, повышенную и высшую народную; такая реформа в корне подрывала традиции русской школы и вызвала критику в харбинских русскоязычных периодических изданиях»
. Предполагалось, с начала 1938г. провести во всех в средних учебных заведениях Маньчжурии реорганизацию, окончить учебный год к марту. Новый учебный год устанавливался с 1 января по 31 декабря. «Таким образом, - пишет исследователь, православный священник Дионисий Поздняев, - прежние средние учебные заведения постепенно закрывались, и русские школы в Маньчжурии вступали в новый период своего существования»
.

Учебная часть

В 1930г. приют преобразовывается в Епархиальное училище, учебный процесс организовывается таким образом, чтобы максимально приблизиться к образовательным стандартам в соответствии с системой преподавания в старой досоветской России. «Программа окончательно была составлена применительно к программе русской классической гимназии Министерства Народного Просвещения, но усиленная преподаванием китайского и английского языков, а также с более обширным курсом отечественной истории»
, - читаем в документах тех лет.

В дополнение к обычным предметам, типа математики, физики, географии, и истории, были добавлены, помимо русского языка следующие: «японский, китайский, английский языки, латынь, греческий и церковнославянский. Обучение религии, музыке и спортивные состязания дополняли программу»
, - вспоминают бывшие ученики.

В 1933г., в связи с прибавлением еще одного класса, училище было преобразовано в Лицей
. В это же время появился свой специальный знак – герб лицея. Он представлял собой композицию, в центе «монограмма Св. Отца ПияXI – Р – XI в серебряном венке из лавровых и дубовых листьев с папской тиарой и ключами наверху»
. Так же в Лицее было свое знамя, которое в торжественных случаях вносили на мероприятия.

О том, каким образом была организована педагогическая часть лицея, можем судить по дошедшим до нас документальным свидетельствам. Успех в решении вопросов педагогического плана определялся тем, что этому «…в первую очередь способствовал удачный подбор педагогов, работающих жертвенно, несмотря на ничтожность получаемого ими содержания, которое и то, приходится часто, за недостатком средств задерживать…»
.

«Лицей стоит в учебном отношении достаточно высоко, а постоянный приток учащихся со стороны объясняется также постановкой воспитания в христианском и патриотическом духе, имеющем целью выработки из воспитанников сознательных и твердых христиан и истинных патриотов своей Родины, лишенных однако чувства расовой или национальной ненависти и шовинизма»
, – писал секретарь лицея в ежегодном отчете.

В дополнение к урокам, предусмотренным сеткой часов, более глубокие знания в гуманитарных областях, дети могли получить на дополнительных занятиях. Так, с 1935г. функционировал исторический кружек - «…посвятивший себе целью изучение и популяризацию вопросов истории народов, философии, культуры, искусства и права»
. Примером его работы могут служить доклады на темы: «Внешняя политика Москвы в XV веке» или «История Английского парламента»
. В сотрудничестве с историческим кружком был подготовлен доклад местного харбинского старообрядческого протоиерея, что может выглядеть, как весьма позитивный фактор, глубокого интереса к вопросам праотеческой церковной жизни и шаг к межконфессиональному диалогу
.

К 1936 г. относится создание богословско-философского кружка
. В этом же году в программу преподавания была включена такая дисциплина, как социология. По мнению руководства, это было сделано с тем, «…дабы дать в руки молодежи оружие против социалистической и коммунистической пропаганды»
. Также, были «введены курсы обществоведения и политической экономии, дающие возможность воспитанникам… критически относиться ко всякой разрушительной пропаганде…»
, - читаем в «Католическом вестнике» за 1936 г.

Творческий подход в работе и научные исследования со стороны преподавательской корпорации, всячески поощрялись и приветствовались руководством, как лицея, так и епархии. Педагогический персонал отличался профессионализмом и новаторством. Узнаем о том, например, как преподаватель рисования и черчения художник А.Н. Клементьев сделал для педагогического состава доклад на тему «Рисование и педагогика», в котором провел психолого-педагогический анализ рисунков в соответствии с определенной степенью развития детей. Подобные доклады делались по инициативе директора о. Иосифа
.

Помимо научно-методической и педагогической части, следует указать на материальную базу, которая всячески, по мере сил улучшалась. К основному зданию был пристроен новый учебный корпус и домовый храм в честь Воскресения Христова
.

Для учебных целей были созданы физико-химический, географический и естественнонаучный кабинеты, приобретены кинематографический аппарат и радиоприемник. Любознательная молодежь занималась на специально организованных курсах радиотехники и электротехники.

В 1934г. при Лицее была открыта обсерватория. Ее открытие сопровождалось специальным молебном, отслуженным священниками русского католического клира. Занятия в обсерватории проводили не только для учащихся Лицея, но также ее двери были открыты для детей из других школ города
. Позже помимо учебных целей она была открыта и для широкой публики, а так же при обсерватории начал функционировать кружек под руководством проф. Э.Э. Анерта.

Кружек любителей астрономии устраивал свои регулярные собрания, помимо этого организовывались специальные доклады, причем, широкая общественность г. Харбина проявляла к ним большой интерес. Повременная печать сообщает о интересных докладах, которые делал преподаватель В.А. Садиков, это выступление на тему:  «Жюль Верн и его астрономические романы». Далее, читаем: «19 января с.г. вечером кружек организовал наблюдение полного лунного затмения. Инженером В.Ф. Свенцицким любезно были предоставлены приборы для наблюдений»
.

Особым предметов гордости и заслуженного уважения была библиотека, ее книжное собрание насчитывало более 5 000 томов на различных языках. В организации каталога и размещении библиотечного фонда была применена десятичная классификация – последнее достижение библиотечной науки того времени.

Помимо лицея библиотека обслуживала колледж сестер урсулинок и францисканок, а также преподавательский состав этих учебных заведений. Несмотря на закрытый характер библиотеки, представителям русскоязычной и иностранной общественности города так же не отказывали в пользовании книгами.

Воспитание

Возможности дополнительного образования и воспитания решались методами кружковой работы. В 1933 г. при лицее был создан струнный оркестр и хор, которые вскоре начали давать самостоятельные концерты. Помимо того был еще «Кружек любителей музыки», возглавлявшийся иеромонахом отцом Космой Подзява, инспектором лицея. Интересы этого кружка развивались, по преимуществу, в области классической музыкальной культуры.

Тематика самодеятельного творчества говорит о высоком стремлении. Произведения, которые привлекали внимание постановщиков, это не только русская классика, героическое прошлое, но и оригинальные произведения самобытных авторов. Один, из которых, - Виктор Власов
, трудившийся в лицее секретарем. Его перу также принадлежит ряд произведений, опубликованных в повременной католической русскоязычной прессе. К Пасхе 1935 г. он написал пьесу, под названием «Христос Воскресе!», поставленную на сцене силами учеников
.

Узнаем также о том, что в лицее проводились благотворительные спектакли с целью сбора средств в пользу сирот и бедных воспитанников. Например, один из концертов, бывший 18 февраля 1935г. начинался с весьма патриотического произведения «Коль славен», из оперы «Жизнь за царя». Далее публике предложили комедию Фонвизина «Недоросль». Присутствовали генералы и другие представители русской общественности. В печати появилось следующее замечание: «Вечер в посетившей его публике оставил приятное удовлетворение, воочию доказав, насколько высоко поставлены в лицее патриотическое и христианское воспитание подрастающего русского молодого поколения. В материальном отношении он дал также достаточный сбор, предназначенный для пополнения фонда на содержание сирот и недостаточных учащихся лицея»
.

Старые русские праздники, имевшие церковное и общественное значение отмечались русскими католиками, к этим дням добавились самобытные, своим происхождением обязанные собственно уже жизнью в диаспоре. Всезарубежное празднование т.н. «Дня русской культуры» имело место и в русской католической среде в Китае. Узнаем о том, что в этот день были специальные богослужения, затем публичное празднование. Средствами эстрады, посредством инсценировок вспоминались лучшие достижения русской культуры, звучали классические произведения русской драмы. Это не «только вернейшее средство для охраны молодежи от дурного влияния улицы. С этим родом педагогической деятельности в широком смысле слова у него связывается светлая надежда: пробудить у наших детей дарованный им от природы, но до поры до времени дремлющий вкус к вечно прекрасному; развить и укрепить их национальное чувство, превратить занятия в школе родным языком в любимый, радостный и, значит, наиболее продуктивный труд и, вместе с тем, оберечь чистоту родной речи молодого поколения, вынужденного воспитываться за рубежом Родины, среди опасностей национального обезличения»
, - читаем слова выступления одного из педагогов.

При лицее действовала дружина, организованная по типу скаутской. Дружина носила имя Святителя Николая Чудотворца, наиболее почитаемого русскими людьми святого. Целью своей работы воспитатели юношества ставили высокую, благородную идею возрождения страждущей Родины
.

Вопросы здоровья и физического воспитания находились в постоянном внимании администрации и педагогического персонала
. «Для улучшения санитарного состояния Лицея и наблюдения за здоровьем воспитанников с начала настоящего года лицейским врачом приглашен популярный в Харбине врач по внутренним и детским болезням Н.Н. Успенский»
, - писал «Католический вестник» в 1936г.

Начиная с лета 1931 г., воспитанников из города отправляли на отдых. Часть из них разместили на даче, устроенной близ станции Ашихэ, недалеко от Харбина, другую часть принял у себя в усадьбе управляющий КВЖД генерал Дмитрий Леонидович Хорват
 в Старом Харбине.

В 1933г. была приобретена специальная усадьба для детского летнего отдыха в поселке Чинхэ. Правды ради, следует сказать о том, что не обходилось без проблем и здесь. В одном из сообщений за 1933 г. узнаем, как хунгузы похитили 18 летнего юношу с летней дачи с целью получения выкупа
.
В 1935г. лицей отпраздновал свое пятилетие. Помимо уставных богослужений, благодарений и прошений, звучали доклады, подводились итоги деятельности направленной на благо русских детей, на благо Родины
. Спустя еще пять лет новый юбилей собрал людей под сводами храма, под крышей лицея. Печать тех дней отмечала, что все это время жили надеждой, о том, что русский католический лицей «… следующий, десятилетний юбилей он сможет встретить, с Божией помощью, уже не на чужой, а в освобожденной от коммунистического ига Родине – России»
.

Обучение русских девочек

Предыдущие страницы повествовали о Лицее, в котором получали образование мальчики, далее продолжим изложение о том, как католическая русская среда заботилась о девочках. Традиция старого классического образования имела разные школы для детей, с учетом пола, таким образом, дети русских эмигрантов обучались каждые в своих учебных заведениях. Девочки проживали при монастырях сестер урсулинок
 и францисканок в Харбине. Биограф архимандрита Фабиана Абрантовича пишет о создании приюта и интерната, в соответствии с возрастом «для девушек - конвент урсулинок, и приют сестер францисканок для девочек»
.

Из православного источника узнаем: «Урсулинки, по преимуществу польки, ведут интернат при средней школе на 100 воспитанниц, из них 25 католичек восточного обряда, несколько западного (польки), остальные православные. Три сестры принадлежат к восточному обряду… имеются восточные каплицы. Урсулинки участвуют в службах по обоим обрядам.

Францисканки ведут также школу для девочек практического характера. В 1934 г. было 200 детей, в том числе 50 католичек. Имеется восточная часовня»
.

Учились воспитанницы в учебных заведениях, которые были специально устроены на средства Русской католической епархии. Это колледж с преподаванием на английском языке, а также Начальное училище и Прогимназия. К 1935г. общее число русских детей, с учетом мальчиков и юношей, было около 4 000 человек, как сообщает «Католический вестник»
.

Из тех, немногих источников, которые удалось привлечь, для написания настоящего материала, узнаем: «В гимназии, с английским языком преподавания, вводятся для русских детей русские предметы. В обеих школах все больше и больше внимания обращается на национальную сторону воспитания. Начинается совершение регулярных богослужений по русскому обряду… Разрушается легенда о том, что якобы католики силой и обманом переманивают детей к себе, стремясь их денационализировать»
.

Официальный печатный орган русских католиков в Китае писал: «В колледже обращается внимание на то, чтобы дать девушкам воспитание, основывающееся на твердых христианских принципах, среднее образование и трудовые навыки: шитье, вязание, вышивка, кулинария и прочее»
.

Заботами игумении матери Марии обращается более серьезное внимание на духовно-нравственную сторону обучения.

«Наряду с основательным изучением языков обратить внимание на большее знакомство воспитанниц с прошлым России и ее культурными богатствами, дабы избежать денационализации девушек, что является в настоящее время самым больным местом в воспитании русской эмигрантской молодежи»
, - такое заключение игумения сделала после поездки в Европу, очевидно, ознакомившись с жизнью русских общин и их проблемами.

В национальном отношении помимо собственно русских детей, в приют принимали также китайских девочек. Отец Иосиф Германович писал о том, что в семьях местной бедноты практиковались жестокие средневековые предрассудки, усугубленные тяжкой долей, когда родители выбрасывали дочерей на улицу. Сестры-монахини из Миссии подбирали этих сирот.

Благодаря активности Управляющего епархии Высокопреподобного отца Фабиана удавалось изыскивать некоторые материальные средства, так французы помогали колледжу францисканок. В 1935г. удалось начать строительство нового здания для колледжа. На богослужении, по случаю закладки первого камня присутствовал французский консул в Харбине. Проектировку и строительные работы также осуществляла французская строительная компания
.

Еще в одном населенном пункте, сестры монахини имели образовательную русскую структуру, источник сообщает: «Кроме того, в Чан-Чуне (9 часов езды от Харбина) францисканки ведут школу для русских девочек. Есть их там около 50»
.

О частных моментах из жизни узнаем в одной из публикаций, где написано, что в «колледж при конвенте сестер урсулинок щедрый жертвователь и меценат К.И. Новаковский сделал новый дар, соорудив прекрасную сцену, представляющую собой в миниатюре копию сцены Художественного Театра в Москве»
. Сцена была оборудована устройством для световых эффектов. Все это дополняли декорации и внешнее оформление. Концертная программа, которую предлагали зрителям была подготовлена силами воспитанниц на темы Великой войны
, помимо того исполняли пьесы А.П. Чехова и несколько вещей из собственного репертуара.

Для летнего отдыха была куплена дача, так что лето девочки проводили на берегу реки Сунгари, где были воздух, солнце, купание, утренняя молитва и литургия. Каждый день в дачном лагере начинался с утреннего построения и подъема 2-х флагов – русского и французского, при этом исполнялся «Славься». День проходил в занятиях и отдыхе, была рыбалка, подготовка к переэкзаменовке, исполнение летних работ. Сестры-францисканки помимо приюта в Старом Харбине, еще устроили пансион на берегу моря в местечке Чифу.

В декабре 1948г. китайские коммунисты, разогнали, как лицей, так и интернат для девочек. В общей сумме тогда на иждивении русской епархии было 310 девочек. О том, как это происходило остались свидетельства очевидца: коммунисты «...всех монахинь выгнали из жилища. Эти женщины долгое время скитались по Харбину и в Китае без средств к существованию и жилья, - до тех пор пока не получили возможность выехать в Европу или Америку»
.

Забота о детях в Шанхае

«Не строй семи церквей, - пристрой семь детей», - русская пословица

О тяжелом положении, связанном с проблемой детей, читаем в воспоминаниях, опубликованных на страницах католической периодической печати: «Родители работали целый день, чтобы заработать пропитание для семьи, а дети оставались под надзором китайских дам или же представлялись самим себе. Об их религиозном воспитании долго почти никто не заботился. Дети вырастали, почти не зная родного языка, не имея никакого представления о богатстве русской литературы, не зная родной страны»
.

Как и повсюду в мире, христианские миссионеры, в том числе и русские католики, в первую очередь были озабочены проблемой детей сирот, христианским воспитанием молодежи и вообще педагогическими проблемами стоящими в деле воспитания подрастающего поколения. Помимо детей из русских католических семей, в школах и интернатах было не мало православных. Во всем мире русская послереволюционная эмиграция благодарна Католической Церкви за особую заботу, проявленную к русским детям. Подобные примеры мы наблюдаем и в Шанхае. Для обучения девочек была открыта школа святой Софии, мальчики обучались к школе святого архистратига Михаила
.

В начале работы школы и приюта было 11 девочек, затем через несколько месяцев, их было уже 22. Потом количество воспитанниц дошло до 200 человек. Характеристика монахинь такова: «Сестры, все с высшим образованием, сами вели преподавание по всем предметам, кроме русского языка, литературы и истории, - для преподавания которых были приглашены русские учительницы. Через год была устроена маленькая домовая церковь в русско-византийском стиле. В феврале 1939 года о. Феодор Вилькок отслужил в ней первую обедню…»
.
Церковь всегда была полна народа. «Да и каждое утро там раздавались родные церковные напевы: перед началом уроков дети собирались в ней молиться Отцу Небесному. Малыши детского сада, сложив свои ручонки, славили Пресвятую Богородицу…»
, - пишет в своих воспоминаниях свидетельница тех дней.

Русские эмигранты отдавали своих детей в католические школы в полной уверенности, без страха прозелитизма. Например, один из близких к владыке Иоанну (Максимовичу)
 людей писал: «Брат и я с 1939г. и вплоть до нашего отъезда навсегда из Шанхая на остров Тубабао в январе 1949г. посещали католическую школу «Colleqe de Sainte Jeanne d’Arc», находящуюся рядом с собором»
. Тут следует сделать замечание, по поводу «коварства» католиков, о чем так любит рассуждать православная иерархия. Автору приведенной выше цитаты, образование и воспитание, полученное в католической школе, не помешало стать православным протоиереем.

Архиепископ Иоанн (Максимович), кафедральный собор, которого находился неподалеку от католической школы, сам был глубоко озабочен проблемой русских детей в эмиграции
.

В печатном источнике тех лет читаем: «В далеком Шанхае ведется подобная работа... без всякой задней мысли «соблазнять» или «совращать» мальчиков в католичество, причем с такой любовью к русскому православию, который подчас не встретишь и в русских национальных интернатах подобного типа»
.

Русские католики «искренно стремились дать детям христианское воспитание, желая помочь отшедшим от Бога русским вернуться к Нему, вновь обрести утраченное ими сокровище веры»
.

В последствии, при вынужденном бегстве русских из Китая, детей из католического интерната перевели в Медон во Франции, об этом читаем в издании тех лет: «прибавились еще несколько русских их Шанхая»
.

С 1948г. русская эмигрантская колония вынуждена была спасаться бегством перед угрозой коммунизма с китайским лицом.

РУССКАЯ КАТОЛИЧЕСКАЯ ПЕЧАТЬ В КИТАЕ

Согласно исследованию, проведенному китайскими учеными, выходцами из России в Китае было выпущено книг, более, чем в тысячу наименований. Эти книги можно и ныне встретить в библиотеках Харбина, Шанхая, Пекина, Циндао, Тяньцзиня, Даляня и других городах.Ряска под дождем – Русские эмигранты в Китае (1917 – 1945 гг.)», выпущенной Издательством «Чжунъянбяньи», побывали, работая под ней, и обнаружили большое количество книг, выпущенных. Ныне налицо их около тысячи наименований
. 

Согласно статистике, которую приводят официальные китайские источники в библиографическом деле Маньчжурии с 1927 г. наблюдается следующая картина: «В Харбине в 1920 г. появилось 25 новых периодических изданий, в 1921 г. – 32, в 1922 г. – 30, в 1923 г. – 25, в 1924 г. – 17, в 1925 г. – 31, в 1926 г. – 13. В течение 1901—1926 гг. в Харбине издавалось 102 газеты и 141 журнал – то есть, выходило в общей сложности 243 периодических издания. Согласно указателю периодической печати г. Харбина, изданному в августе 1936 г. экономическим бюро Харбинского управления государственных железных дорог, за период с 1 января 1927 г. по 31 декабря 1935 г. выпускались 51 русскоязычная газета и 106 журналов, не считая большого числа таких временных изданий, как рекламные листки, экстренные выпуски, бюллетени. Аналогично с издававшимися книгами, периодические издания эмигрантов из России имели сложный фон, отличались многообразием формы и содержания»
.

Как видим, на этом фоне, Русская католическая епархия в Харбине, активно занималась издательской деятельностью. Это в первую очередь собственные периодические журналы, во вторую - брошюры, в третьих - оригинальные учебники по истории России и Церкви, другая литература.

Давая характеристику издательскому делу в Харбине, историк церкви А.В. Юдин пишет: «На протяжение двух десятков лет Харбин становится одним из крупнейших центров русских католиков. Основанный в 1928г. Апостольский Экзархат для русских католиков восточного обряда стал основой миссии на Дальнем Востоке. Удалось установить существование трех русских католических журналов в то время: «Сим победиши» или «Мысли и беседы» в 1922-1923гг., «Единство» – 1925г. и «Католический вестник» - 1931-1941гг.»
. Помимо того, китайские исследователи называют также, издававшийся Харбинской миссией российской католической церкви «Ежемесячник ”Крестный путь” выходил в 1927—1928 гг.»
.

Приходской самиздатовский орган русских католиков в Вене писал в 1937г.: «до поры до времени русское католическое движение четырех стран света принуждено довольствоваться только двумя, по настоящему печатными органами «Католическим вестником» на Дальнем Востоке и «Церковным Голосом» в Новом Свете»
. Имеем еще одну лестную характеристику «Католического вестника»: «Это уже «настоящий» журнал… содержательный и обстоятельный. После наших европейских «органов», «бюллетеней» и «заметок» его приятно в руках подержать. Издан красиво и солидно»
.

С конца 1929г., особенно в связи с приездом в Харбин отца Колпинского «…русская печать в Харбине начинает уделять работе русских католиков большое и вполне благосклонное внимание… Факт чрезвычайно знаменательный, т.к. подобное явление до этого никогда еще не имело места в русской повременной печати»
, - сообщает печатный источник из Варшавы в 1931г.

Материалы номеров журнала, помимо апологетики и собственно богословских и церковно-исторических материалов, содержат немало сведений из повседневной жизни общины, являются источником для историков по теме, как русской эмиграции в целом, так и относительно локальных вопросов из частной жизни диаспоры в Китае.

Позвольте также привести мнение современного исследователя, который пишет о ежемесячнике «Католический вестник» в книге «Русская католическая печать XX века»: «Последний представляет собой один из самых интересных образцов русской католической печати. Помимо живого отражения реалий миссии среди русских в Манчжурии, он публикует серьезные материалы по историческим вопросам, сравнительной, догматической и литургической практике Восточной Церкви. Непосредственное участие в этом издании авторов из Европы обеспечивало публикацию прекрасных обзоров о жизни русских католиков в Италии и во Франции, последних событиях в жизни Католической Церкви. Издание «Католического вестника» осуществляли миссионеры ордена марианов восточного обряда. Во главе которых стоял архимандрит Фабиан Абрантович»
.

Анализ информации, которая содержится в публикациях, свидетельствует о широте охвата, русские католики не замыкались на католицизме и жизни своих небольших общин, а проявляли интерес ко всему делу русской эмиграции, ко всему русскому делу, к русской жизни вообще.

В период 1931–1935 гг. редактором «Католического вестника» был священник П. Портнягин, с 1936 г. на этом посту его сменил иеромонах Владимир Мажонас.

Выход  журнала был прекращен в 1943г. японскими оккупационными властями, - сообщало одно из эмигрантских изданий
.

«Параллельно с выпуском журнала в Харбине была развернута широкая издательская деятельность на русском языке: Евангелий, молитвенников, катехизисов, книг исторического содержания, просветительской литературы. В каждом номере «Католического вестника» давался анонс на выходившие или находящиеся на складе издательства книги»
.

Что касается издания отдельных книг, в качестве примера, позвольте привести несколько наименований, информация о которых содержится в рекламных объявлениях тех лет: «Великий князь Владимир Святой», «Записки по Русской истории», «Христианский брак и нерасторжимость его». В 1935г. готовился к печати учебник «История России» (курс для старших классов средних учебных заведений)
. В Харбине были выпущены книги известного среди русской послереволюционной эмиграции священника отца Станислава Тышкевича
. Это: «Католический катихизис. – Харбин, 1935. – 216с.»; «Краткий католический катихизис. – Харбин, 1936. – 108с.» и «Что в православии приемлемо для католиков. – Харбин, 1937. – 31с.»
.

Среди авторов, помимо известных нам священников, заметно имя Виктора Всеволодовича Власова фон Вальденберга, бывшего полковника российской армии, оказавшегося в эмиграции в Китае, где он вместе с супругой Анной Михайловной Наам стали активными членами католической общины восточного обряда
.

Общую картину печатного дела можно получить из работы, предпринятой протоиереем Александром Сипягиным. В 1935г. он осуществил успешную попытку серьезной классификации и библиографической обработки, имевшихся в наличии печатных источников по теме. Таким образом, возник его труд “Каталог католической литературы на русском языке”
, вышедший из печати в Харбине. Этот каталог является исключительно ценным, по сути, уникальным справочным пособием в этой области и по сей день.

Другим источником, содержащем информацию о харбинском периоде, отражающем место католических церковных изданий в жизни российской колонии, является библиографический очерк М. Тюнина «Духовно-нравственные издания г. Харбина», опубликованный в 1940г. в издании «Хлеб Небесный»
.

ЕПАРХИЯ В ШАНХАЕ

Русское католическое движение в Шанхае связано с именем архимандрита Николая Алексеева, который переехал сюда из Харбина в 1928г. Здесь он полностью посвятил себя служению среди своих соотечественников. Архимандрит Алексеев открывает храм в честь Святителя и Чудотворца Николая. Батюшка уже был знаком с Шанхаем и с состоянием дел в отношении православной миссии в этой части Китая. В Шанхае, в период русско-японской войны, в эвакуации находилась Корейская миссия Российской церкви
, в составе которой проходило служение Алексеева.

Китайские исследователи пишут: «С начала 1918 г. много российских беженцев появилось в Шанхае. Некоторые из них прибыли через Харбин, Тяньцзинь, другие – из Владивостока по морю. Только за период с января по апрель 1918 г. в Шанхае появилось свыше тысячи россиян. Сравнительно крупная партия беженцев в количестве 1000 человек прибыла сюда 4 декабря 1918 г. на английском пароходе, следовавшем через Индию»
. Русская колония в Шанхае в 30-40е годы XX в. состояла более чем из 16 000 человек
. Русские эмигранты в церковном отношении принадлежали к двум юрисдикциям. Одну православную епархию возглавлял епископ Симон, и при нем 4-5 православных священника, - читаем в русском католическом журнале «Благовест»
. Это были сторонники Московской Патриархии, выполнявшие внешнепредставительские функции Советской миролюбивой сталинской политики. Противоположенный церковный центр состоял из последователей Русской Православной Церкви Заграницей, их архипастырем был архиепископ Иоанн (Максимович) руководитель Шанхайской православной Миссии. Епископом-помощником при нем с 1937 по 1940гг. состоял владыка Ювеналий (Килин)
, он был также настоятелем собора.

Кафедральный собор в честь иконы Божией Матери Споручницы Грешных в Шанхае напоминал своим архитектурным стилем разрушенный московский храм Христа Спасителя
. В 1934г. многочисленная русская колония в Шанхае построила замечательный православный храм-памятник в честь Святителя Николая
. Этот памятник был посвященный последнему всероссийскому императору и его августейшей семье. Это храм в неорусском стиле сохранился до наших дней и является уникальным примером русского зодчества на Дальнем Востоке
.

Безусловно, архимандрит Николай (Алексеев), впрочем, и его прихожане - русские католики любовались этим свидетельством национального творческого духа. Свой небольшой русский католический храм они также посвятили Святителю Николаю. Так велико в русском народе почитание святого Чудотворца.

В Шанхае русские военные из числа эмигрантов составили отдельную русскую роту при волонтерском европейском корпусе. С 1932 г. в Шанхайском русском подразделении состояло 19 офицеров и 438 солдат.

Многие из наших соотечественников поступали на службу в китайскую правительственную и железнодорожную полицию. До 1947г. при муниципальной полиции в Шанхае существовал специальный русский вспомогательный отдел
. В войсках под командованием китайского маршала Кжен-Дзу-Чана был особый русский отряд в составе около 2 000 человек. Кроме того, русские работали врачами, архитекторами, моряками, было даже несколько капитанов на кораблях Китайского флота
.

О значении религии для русской колонии, писал русский католический бюллетень во Франции: «Как особенно ценное явление нужно отметить, что в общем среди русских в Китае вера и религиозность сильны, несмотря на ненормально тяжелые условия, в которых живет часто эмигрант, и на влияние тысячи разнообразных революционных и материалистических идей, бродящих по Китаю»
.

В Шанхае проживала многочисленная и сравнительно хорошо обеспеченная русская интеллигенция. Читаем о прихожанах в издании тех лет: «…среди почти двух сотен шанхайского русского католического прихода – большинство составляют лица со средним и даже высшим образованием»
.

Известный православный автор К. Николаев писал в своей книге, направленной против российского греко-католичества о том, что миссия «Восточного обряда в Шанхае… состоит приблизительно из 200 человек и одного архимандрита Николая Алексеева, перешедшего из православия»
.

В 1920-1930-х годах Шанхай посещал известный миссионер францисканец отец Максимилиан Колбе, труды которого протекали в соседней Японии, мы можем предположить, что отец Максимилиан встречался с архимандритом Николаем и членами русской католической колонии.

В 1930г. на помощь отцу Николаю в Шанхай из Харбина переезжает отец Диодор Колпинский

Из русской католической периодической печати в Китае узнаем о том, что к 1935г. Манчжурия составляла самостоятельную епархию. Шанхай был выделен в свою отдельную епархию
. Однако общее руководство было сохранено за архимандритом Фабианом Абрантовичем
. Таким образом, это было уже третья русская католическая епархия восточного обряда.

С 1939г. было решено передать миссию в Шанхае в ведение восточной ветви ордена иезуитов
. Здесь трудились еще несколько священников, среди них отец Венделин Яворка, словак по национальности, иезуит. Вот строки из письма, в котором отец Венделин писал из Шанхая, в 1936г.: «Моя работа здесь в Шанхае… незаметная, очень трудная, но нужная… Пока нет у нас церкви, даже нет места для собраний и лекций, (церковь наша очень, очень бедная пока и размеров моих бывших двух комнат в Руссикуме)… Все таки есть и успехи, ежедневно даю наставления… свыше 30-и человек всех сословий. Через год, надеемся, работа будет более веселая и радостная…»
.

Еще одним русским католическим священником в Шанхае был отец Феодор Вилькок. В своем докладе на съезде русских католиков в Риме в 1950г. он говорил о положении дел в Шанхае, «…где, до большевистского нашествия, процветала русская католическая община, при которой… образовался прекрасный приют и школа для мальчиков. Отношения с православными были весьма дружественными…

Благотворная деятельность о. Феодора, не ограничиваясь этим, была направлена на общее объединение русской эмиграции, и ему удалось добиться объединения русских эмигрантских организаций в Шанхае, действовавших ранее несогласно и вразброд»
. Предполагалось открыть при миссии школу для православных, но помешала война
.

До 1948г. в Шанхае трудился русский католический священник отец Иоанн Мильнер, приехавший в Китай из Эстонии, он был духовником сестер монашеской общины, при которой была открыта школа для русских девочек. В последствии о. Иоанн продолжил свое служение в Ирландии, куда была переведена община перед угрозой коммунистической расправы
.

УКРАИНСКАЯ ГРЕКО-КАТОЛИЧЕСКАЯ ОБЩИНА В КИТАЕ

«Через поле Украины и шла Божа Маты

Там пшенычни колосочки сталы Йии вытаты…

Через села Украины ишла Божа Маты

Вона зайшла до Церковци щоб нас поеднаты…

Через многии дороги ишла Божа Маты 

Она прыйшла до Сыбиру щоб нас Потишаты»
.

Помимо природных русских и поляков, община которых была достаточной для организации своих национально окрашенных католических приходов, следует говорить и о наших братьях украинцах. В Манчжурии имелись компактные поселения переселенцев из Украины, помимо того большой процент украинцев проживал в городах, где-то вливаясь в общую российскую среду, а где-то оставаясь самобытным фактором, сохраняя свои этнические и религиозные черты. Историк эмиграции на Дальнем Востоке А. А. Хисамутдинов, оценивает Украинскую национальную колонию в Манчжурии в 2000 человек
. Имеются сведения о том, что в Харбине и других городах присутствовали украинские общественные организации
, действовал, по крайней мере, один приход Украинской Православной Церкви
.

Украинцы-галичане греко-католики неоднократно обращались с просьбами иметь своего священника, об этом свидетельствуют письма, обнаруженные в архиве митрополита Андрея Шептицкого
. Не смотря на его поддержку, просьбы так и остались тщетными, как пишет украинский историк: «т.к. тогдашняя ватиканская политика имела выраженный промосковский характер. Это были усилия Ватикана повернуть москалей-эмигрантов на униатство и для которых была создана униатская церковь»
.

Не следует также забывать того, что рукоположение в священный сан некоторых клириков для служения в Русской католической епархии в Китае были совершены преосвященным епископом Николаем Чарнецким
, который был близок митрополиту Андрею и сам являлся архиереем Украинской Греко-католической Церкви. В частности, владыка рукополагал в 1934г. в Риме в сан священника иеродиакона Фому Подзява
. 

Близкое знакомство Апостольского Администратора архимандрита Фабиана Абрантовича с митрополитом Андреем, его последняя, роковая поездка во Львов, фактическая причастность к мученическому подвигу галицийского духовенства и народа от советской угрозы, также говорят о исключительной духовной близости, как самого отца архимандрита с владыкой Андреем, так и исторической причастности Великого митрополита ко всему тому, что имеет отношение к делу русского католичества в целом и к жизненному опыту Русской католической епархии в частности.

Приложение

Док. № 72

1933 г. Июль 21. Харбин-Маньджуго. – Прошение украинского товарищества Просвещение прислать украинского гр.-католического священника.

Ваше Высокопреосвященство!

Беспокоясь о доле нашей украинской молодежи, также о будущности украинцев, не только в новом государстве Мань-джу-го, но и в Зеленом Клине под большевиками, - и полагая наиболее целесообразным заложить устойчивые основы для первого духовного возрождения украинцев путем соединения с Единой Вселенской Церковью, - мы, еще в конце 1930 года обращались к Вашей Экселенции с нижайшим прошением придти нам на помощь присылкой украинского католического пастыря, и начинанием великой работы.

На нашу просьбу, Экселенция радушно изволили ответить нам очень желанным письмом, содержание которого нас очень обрадовало и ободрило нас до терпеливого ожидания аж до сегодняшнего дня.

Короткие, отрывочные весточки по этому вопросу, переданные Преподобным Отцом Архимандритом Абрантовичем, все ж таки не дают нам уверенности, что такое важное для Украинского народа дело будет улажено в нашу пользу.

Видим на месте, что католическая акция, среди москвитян проводится интенсивно, строятся величавые здания, больше полтысячи детей учатся в московских католических школах (в том числе несомненная часть украинских), а мы, украинцы, дальше остаемся на положении «безотцовщины». Это там очень горько, тем более, что наше Товарищество, единственная организация несоединенных православных, первой стала на этот путь; в то время, пока ни одна московская (несоединенная православная) организация не только еще не проявляла своего благосклонного отношения к католичеству, но боролась с католическим движением, в большинстве далеко неэтическими способами.

У нас просвитян, которые жили с конца 1931 года до другой половины 1932 года ожиданием Греко-Католической Миссии, - недостает одной комнаты, в силу чего мы принуждены были выйти из Греко-Католической Миссии, хоть наша культурная деятельность, в высшей степени доброжелательна католичеству (на неудовольствие православных) не могла вызывать никаких сомнений.

Время не ждет, мы все живем распространенными надеждами на то, что Дальний Восток (Зеленый Клин), может уже в недалеком времени будет освобожден от коммунистической сатрапии. Когда же настанет этот момент, Зеленый Клин наводнят московскими православными «батюшками», разными «анархо-богоискателями», да валютными миссионерами в роли адвентистов, баптистов, методистов и иных мошенников.

Украинское крестьянство Зеленого Клина изголодалось, истощено физически и морально, попадет на приманку этих разрушителей, а украинцы не смогут ничем помочь, так как доселе не имеют ни одного настоящего своего священника.

Не решаясь раньше беспокоить Экселенцию, мы ожидали терпеливо своевременного исполнения нашего прошения, потому только теперь осмеливаемся еще раз обратиться до Экселенции с нижайшей просьбой, как можно скорее удовлетворить наше прошение или, если наша просьба не может быть выполнена в силу разных причин, ответить нам, что мы должны сделать в этом направлении.

С пожеланием Екселенции сил и здоровья в таком великом труде для Св[ятой] Церкви и Украины – просим молитв и остаемся к Экселенции в глубоком уважении и преданности

За Совет Товарищества Просвещение в г. Харбин-Манджуго

Председатель – Паславский

Секретарь [подпись]

Док. N 73

1933 г. Декабрь 8. Харбин. – Прошение архимандрита Фабиана прислать в Харбин украинского гр. -католического священника.

Русская Католическая Епархия.

Византийско-Славянский обряд в Китае.

Ваша Эксцеленция!

Уже приблизительно пять лет прошло с того момента, когда я просил Вашу Экселенцию прислать в Харбин украинца-священника. Последний ответ на мое прошение был получен мной в письме, в котором было оповещено, что священник уже назначен и что Ваша Екселенция связываетесь по этому поводу с Римом.

После того по поводу этого вопроса я не имею никакой весточки. В данный момент я обращаюсь снова к Вашей Екселенции с прошением сделать, что-нибудь в этом направлении исходя из того, что здесь в Харбине произошли не малозначительного веса события в жизни украинской колонии. Японская власть отдала в пребывание украинской колонии большое трехэтажное здание, отобранное в свое время у украинцев предыдущей китайской властью. Теперь передан дом под опеку четырех людей, с которых один греко-католик галичанин, а три других относятся к католической акции достаточно благосклонно. Короче говоря, передано в руки людей, которые хорошо понимают требования и потребности украинской национальной жизни, и чтобы не погубить дела, они склонны пользоваться всеми средствами, которые поведут к намеченной цели. В самой украинской колонии с возвращением здания предупреждаются некоторые трения, что до направления будущей деятельности. Разговор о том, что тут в Харбине нет людей, которые могли бы быть авторитетом для всех. На мой взгляд, священник опытный в гражданской деятельности, человек тактичный, терпеливый, железной стойкости мог бы много что сделать для католической акции и для украинского дела. Взявши во внимание здешние, как политические, так и религиозные обстоятельства, на мой взгляд, только священник при поддержке четырех – выше указанных особ, и через создание украинского национального училища и школы, мог бы быть той авторитетной личностью, которая могла бы всех объединить. Здесь прошу Вашу Екселенцию иметь в виду, священник, которого намечаете к нам, должен бы быть педагогом, опытным администратором и одновременно гражданским работником. Здание просторно с центральною системою отопления и при затрате каких то пяти сот американских долларов вкладом в месяц можно бы начать работу. Из частных источников я узнаю, что намеченный священник происхождением не галичанин, а из бывшей советской Украины. Это тоже хорошо, потому что ему удобнее и выгоднее будет трудиться между его земляками.

Поэтому прошу Вашу Екселенцию осмыслить это важное дело и помочь, чтобы священник, приехал сюда как можно быстрее. Я со свой стороны соглашусь, как раньше, дать священнику проживание и содержание на протяжении одного года. 

Равно пользуясь случаем приветствую Вашу Екселенцию с приближающимся праздником Рождества Христова и молюсь Всевышнему даровать Вашей Екселенции сил и здоровья, необходимых очень ответственной и тяжелой Вашей Екселенции работе.

Целую руки, Ваша Екселенция, и остаюсь во Христе 

Архимандрит Фабиан

Док № 74

1934 г. Июнь 7, Харбин. Прошение украинского товарищества Просвещение передать Св. Отцу письмо о деле создания в Харбине УГК прихода.

Ваше Высокопреосвященство

Просим любезно принять копию нашего прошения, отосланного нами к Святому Отцу в деле создания в Харбине Украинского Греко-католического прихода.

Просим Ваше Высокопреосвященство молитв, целуем руки.

Оставаясь с глубоким почтением

За совет Т-ва Просвещения

Председатель [подпись не разборчиво]
Секретарь [подпись не разборчиво]
Док N 75

1934 г. Июнь 7, Харбин. Прошение общества Просвещение Святому отцу Пию XI помочь в деле УГК прихода в Харбине.

Святому Отцу

Папе Пию XI, Чита дель Ватикано.

Святой Отец

Отделенные (православные) украинцы г. Харбина-Манчжурия, всепокорно просят Вас, Святой Отец, принять слова глубокой сыновней признательности за оконченное великое дело Св. Католической Церкви для нашего страждущего украинского народа и за настоящую любовь и труд над объединением разделенных св. Церквей в лоне Св. Католической Церкви.

Украина, что за время Ее тысячелетнего исторического существования, руководимая умом и совестью наилучших своих сынов всегда обращала свои сердца в направлении Петрова Св. Града, но уничтожаема физически и духовно врагами этой святой идеи, -  не могла осуществить ее по всей Соборной Украинской Земле, -  в новейшее время страшного, массового уничтожения украинского народа врагами св. Церкви и человечества чем каждый раз сильнее обращала свой взор и сердечную боль к Святому Граду, просяще спасения.

Глубоко верим, что только единая милость Всевышнего может спасти нас, великий сорокамиллионный народ от окончательного уничтожения. Но в море нечеловеческой злобы, разнузданной безбожной стихии, путь нашего спасения идет через присоединение украинского народа к св. Католической Церкви, которая, завершив не одни чудеса над погибающими народами, проявит свою милость и нашему народу, возрождающе его в целости религиозно-духовно-национально-культурно в том виде, в котором угодно нашему Спасителю.

Тогда-то, когда настанет это радостное время для нас и целого Католического мира, Суверенная Соборная Державная Католическая Украина, от Карпат до Кавказа создаст необоримый бастион настоящего христианства и авангард активного католицизма на стыке Восточной Европы и Азии.

Глубоко веря в окончательное осуществление этой Святой Миссии украинского народа, - мы, Украинцы Манчжурии не можем остаться пассивными зрителями, но, имея перед собой, недалеко на Д/ Востоке, больше миллиона наших украинских братьев, что на 85 % заселяют т. наз. “Зеленный Клен – Зеленную Украину”, что еще находится под властью коммунистов, - предвидя недалекий конец безбожной жестокой власти, и имея целью пользу наших братьев и нас самих, начали из далека святой труд и поэтому всепокорно обращаемся с коленопреклоненными прошениями к Вашей, Св. Отец, Милости благословить наши намерения, которые мы несем уже несколько лет в своих сердцах, но которые не могли осуществить без украинского католического священника, который бы тут в г. Харбине, создавая украинский католический приход, под руководством нашего друга, Высокопреподобного о. архимандрита Абрантовича осуществил бы украинскую католическую религиозную и национально-культурную жизнь.

В этом намерении возносим моление к Всевышнему и за Вас, Святой Отец, чтобы Господь вознаградил Вас, Святой Отец, одарил здоровьем и сохранил Вас, Святой Отец, на многие годы.

Припадающе всепокорно к ногам Вашим, Святой Отец, оставаясь в дальнейшем с глубокой сыновней благодарностью, преданностью и целуем руки

Украинское общество Просвещение

Председатель П. Марчишин

Секретарь Й. Свит.

ОТНОШЕНИЯ С ПРАВОСЛАВНЫМИ

«Не богословские пререкания, не убеждения и доказательства в пользу католической истины, и не прозелитизм, а опыт настоящей православной литургической жизни может послужить делу приобщения Православной России к Католической Церкви», - протопресвитер Павел Гречишкин

Изучая такой традиционно сложный во все времена вопрос, как взаимоотношения между Православием и Католичеством, на мой взгляд, пример китайской действительности позволяет говорить о возможности диалога и положительном опыте, накопленном нашими соотечественниками. Об этом говорят такие факты, как интерес к Вселенской Церкви со стороны духовенства и мирян. Воссоединение некоторых православных священнослужителей с Римским Престолом и работа в среде соотечественников открыли новые горизонты во взаимоотношениях, принятие католической веры мирянами и плодотворная работа церковных структур в русской среде явились видимым результатом, реальным знаком церковного единства.

Харбин, по замечаниям исследователей, в годы русской эмиграции представлял собой следующую картину: «В полумиллионном городе… действовало несколько десятков православных церквей, в которых работали 271 православный священник и три епископа»
. В других городах православные также имели своих архиереев и клириков. Помимо того был приход Украинской Православной Церкви
. Такой одиозный автор, как К.Н. Николаев справедливо пишет о возникшем интересе к зарождавшемуся русскому католическому движению: «Православное духовенство в Харбине отнеслось к этой миссии сначала со вниманием, полагая, что идет вопрос о соединении церквей в истинном значении этого слова»
.
К категории вопросов межцерковного единства и поиска возможных направлений диалога следует отнести встречу между Апостольским делегатом в Пекине архиепископом Келсио Константини с православным духовенством в Харбине в 1923г. Монсеньер Константини собирался совершить визитационную поездку в Сибирь, в ожидании советской визы для въезда на территорию СССР, он задержался в Харбине, где встречался с русскими и польскими клириками, как католиками, так и православными
. Причем, предварительно перед приездом в Манчжурию архиепископа, туда был направлен священник Клюге, как пишет историк церковных взаимоотношений Рима и Москвы Вим Роод: «Он наладил связи с русскими православными священниками и подарил им изданную Константини на русском языке книгу д`Эрбиньи
 «L`Unite dans le Christ»
.

Люди, действительно знакомые с ситуацией в отношении Католической Церкви, которая сохраняется в традиционной провинциальной русской среде, могут по достоинству оценить тот факт, что казаки Трехречья
 обращались к руководству Русской католической епархии в Харбине с просьбой о присылке священника. Это ценное свидетельство в пользу русского католичества, как такового и тех людей, кто жертвенно трудился над преодолением предрассудков.

Формы межцерковного диалога

Межцерковный диалог, лидером в котором в силу обстоятельств, стала Русская католическая епархия, можно сказать, велся по трем условным направлениям.

Изучение богословия и церковной истории

Во-первых, это работа интеллектуального плана в изучении вопросов богословия, церковной истории, духовное просвещение и катехизация. Конкретными средствами здесь были встречи, беседы, доклады, диспуты, написание собственных оригинальных произведений на поставленную тематику и печатание их доступными средствами для массового русскоязычного читателя.

Отнюдь не критикой в адрес православных братьев звучат в этой связи слова, русского католического автора: «Несчастьем православной церкви является то, что она лишена единого учительного голоса, который с безошибочной ясностью мог бы высказаться по поводу каждой новой актуальной проблемы. Со времени церковного раскола православные церкви не могут как единое целое занять определенного отношения к современности и дать при этом гарантию верующим, что именно то, а не другое решение окажется правильным. Но это трагическое бессилие не исключает возможности для отдельных верующих искать правильных решений»
.

Православная иерархия со своей стороны также проявляла инициативные действия в адрес своих единокровных собратьев. Делала она это так, как умела. Зайдя в храм при Казанском мужском монастыре, например, отец иеромонах Владимир услышал о том, как православный священник говорил, что в католической церкви есть святой, который крал кожу и шил для бедных обувь. Возникшее у невольного слушателя недоумение пришлось выразить на страницах собственной периодической печати
. Таким образом «Католический вестник» в 1935 году стал объективно размещать в разделе объявлений, утвержденное православным Епархиального советом расписание лекций направленных против Римско-католической Церкви. Лекции эти проводились еженедельно после архиерейского богослужения в кафедральном соборе
. Посещаемость противокатолических лекций с этого момента заметно возросла. На них стали ходить католические священники и миряне. В общем, посещаемость варьировала от 30 до 80 человек. Сам владыка архиепископ Харбинский Мелетий присутствовал в зале. Лекторы-докладчики из числа православного соборного клира выступали всегда в епитрахили, очевидно для придания официального канонического авторитета этим церковно общественным мероприятиям
.

Свобода церковной жизни от внешних политических пристрастий способствовала нормальному течению диалога. Подобно, тому, как Соборная полнота Российского православия, выразившаяся в избрании Святейшего Патриарха Тихона
 и принятии судьбоносных решений в 1917-1918гг. одобрила взаимный интерес русских православных и католиков к диалогу, условия Харбина дают в наше распоряжение новые факты. В сотрудничестве с историческим кружком при лицее зарождались контакты с древнейшей частью Российского православия, блюдущего заветы старины и церковной свободы. Местный протоиерей, настоятель русской старообрядческой общины отец Иоанна Кудрин выступал с содержательными и актуальными докладами, один из которых, например, звучал так: «Старообрядчество и новообрядчество в Русской Церкви»
.

Диакония и социальные вопросы

Вопросы социального служения церкви и решение тех проблем, которые являлись общими для жизни диаспоры стали той точкой соприкосновения, где жертвенный труд, благородный порыв, подвиг во имя нравственности сближали единокровных христиан и приводил их к истинному единству во Христе. Условности конфессионально административного плана отступали перед всепобеждающей любовью. Благотворительность, помощь обездоленным, сиротам, воспитание детей и другие добрые дела, делались во исполнение евангельского призыва помощи ближнему.

Вопрос конфессиональной принадлежности гуманитарных учреждений, принадлежавших русской католической епархии в Харбин и Шанхае не был препятствием для призрения в них детей, как другой национальности, так и другой веры. Например, среди выпускников лицея св. Николая помимо католических пастырей, есть и русский православный священнослужитель. Это отец Григорий Малышев
.

Проблема беспризорных русских детей в Китае – не арена для состязаний, а поле для общего делания.

Кропотливый труд, терпение и любовь позволили «преодолеть барьер недоверия православных русских в отношении деятельности католиков восточного обряда в Харбине, и через некоторое время в католических учебных заведениях уже получали образование дети русской интеллигенции и даже бывших русских генералов»
, - читаем о результатах миссии.

Контакты на личном уровне среди представителей клира и мирян

Люди жили бок о бок, имели общую историю, общие корни, общее горе лишило их Родины, собираясь вместе, они обсуждали общие вопросы, на праздники пели общие песни, мечтали об одном: о счастье детей и о будущем своей Родины. Конфессиональный выбор некоторой части соотечественников в сторону Католической Церкви, отнюдь не предательство и забвение старого, тысячелетием освященного пути российской истории, это обретение нового ориентира, укрепление и осознание фундаментального основания нерушимого церковного единства, обретение скалы, маяка для продолжения русской жизни во всемирной семье народов.

На человеческом уровне - проблем не было. Достаточно вспомнить слова отца Иосифа Германовича, которые он посвятил своему, условно говоря «коллеге»: «Не могу не вспомнить, назвав с самой высокой похвалой, православного протоиерея Кафедрального собора в Харбине о. Владимира Светлова. Спокойный и положительный товарищ и вообще человек высокого целомудрия»
. Карьеристы от религии были и есть во все времена. Чистые души, такие как владыка Иоанн (Максимович) не искали смущения или разделения, чем, например, заняты современные профессиональные экуменисты. Прислужники предпочитают обвинять и устранять доброту чуждую, потому что уязвлено тем их сердце
.

Теплые слова о православной протоиерее, сказанные Германовичем относились не только к харбинскому периоду жизни. В советских тюрьмах и лагерях католики и православные страдали вместе. Читаем вновь о протоиерее Светлове, с которым вновь пришлось встретиться отцу Иосифу Германовичу: «Мы как-то вместе с ним мучились в одной бригаде в лагере… Светлов - действительно светлая душа, смиренный в жизни, простой в разговорах, отзывчивый к чужой беде! А кончина его была печальной и трагической: весной при уборке снега он, как-то внезапно ослабев, упал, а на следующий день – умер… Меня в то время гоняли на другую работу и я не мог с ним даже попрощаться. «Вечная ему память!»
.

Таким образом суммируя все вышесказанное, определяя положение русской католической епархии в рамках межцерковного диалога, следует сразу же определить два полюса, это начало работы где была «общественная неприязнь по причине антикатолической пропаганды»
 и итог в достижении целей, о которых ранее не могли и мечтать.
 Итак, мы можем говорить о том, что при соблюдении таких условий, как честность, искренность и упование на Христа, а не на сильных мира сего, возможно достижение поставленной цели.

ДРУГИЕ КОНФЕССИИ

Религиозная палитра российских эмигрантов в Китае была достаточно богатой и насыщенной. Помимо рассмотренных нами примеров, принадлежности россиян к православию и католичеству, в Манчжурии и других местах компактного расселения наших соотечественников, встречаются различные общины.

Бывшие жители огромной Российской империи и подданные Романовых, после крушения власти последнего царя, рассеялись по свету. В Китае встречаются выходцы с Кавказа, это грузины, армяне, азербайджанцы и другие. Единоверные большинству русских верующих православные грузины, имели в Харбине и Шанхае свои национальные землячества
.

Русские старообрядцы имели в Харбине несколько общин, разного толка. Поповцы, объединенные в иерархическую структуру строили храмы, с 1929г. имели своего епископа
.

Верующие чада Армянской Апостольской Церкви, также создали свою общину. В 1923г. они построили кирпичный храм в честь Святого Григория Просветителя, на ул. Садовой, № 18
. Настоятелем ее был архимандрит отец Асотик. У армян имелось национальное общество, своя школа, общественные организации
.

Среди протестантских христианских общин встречам, как традиционных представителей, так и диссидентов из числа русских.

Жизнью евангелическо-лютеранской общины руководил в Харбине пастор Карл Карлович Кастлер
. Этот священнослужитель составил и в 1938г. издал сборник духовных песнопений, необходимых для молитвенного употребления, под названием «Псалтырь и гусли»
.

Среди архивных находок, есть сведения о духовных христианах – молоканах. Их молитвенный дом был в Харбине с 1904г
. Община вела большую благотворительную работу
. С 1901г. община Евангельских христиан баптистов пользовалась в Харбине молитвенным домом, в 1930г. они построили собственное храмовое помещение
. Известно также об общинах Пятидесятников и Адвентистов
.

Верующие мусульмане, большинство среди которых составляли татары, строили в Китае свои мечети. Немало их проживает и сейчас, например, в районе города Хайлор (Автономный Район Внутренняя Монголия).

До наших дней сохранилась Соборная мечеть, на окраине города Харбина
, которую построили чеченцы, служившие некогда в «дикой дивизии» генерала Шкуро.

О еврейской общине известно следующее, с 1906г. в Харбине находилась главная синагога на Артиллерийской улице, № 5. К 1943г. в ней было до 400 прихожан
.

ГОНЕНИЯ В КОММУНИСТИЧЕСКОМ КИТАЕ

« - Что нужно сделать, чтобы полуторамиллионный русский город полностью исчез с лица земли всего за какие-то полгода? В августе 45-го жители Харбина встречали Красную армию хлебом-солью, разоружив японских солдат, они кричали "Ура освободителям!". Через месяц они же под лай собак садились в вагоны-"теплушки", отправляясь в лагеря. Что было при этом у них в мыслях, знает один Бог»
.

Развитие русского католичества в Китае ограничено строгими временными рамками 1928-1948гг. Результатом окончания второй мировой войны явилось освобождение Манчжурии из-под японской оккупации, советская армия обеспечила приход к власти коммунистического правительства. Новая действительность внесла изменения в жизнь русской колонии.

В 1945г. рядом с лицеем святого Николая в Харбине «имел свою резиденцию маршал Советского Союза Малиновский, который по долгу интересовался и расспрашивал наших людей о школе»
, - сообщает тогдашний директор отец Иосиф. Трудности военного времени отражались на жизни миссии и детских учреждений «однако, мы продолжала держаться, хотя и предвидели, чем все это может кончиться. На нашем хлебе и под нашим религиозным покровительством было более 500 детей... И всех, кто приходил в Миссию, мы по возможности принимали, кормили и воспитывали в христианском духе»
,- читаем в книге воспоминаний отца Германовича.

Один из живых свидетелей, рассказывал о событиях, наступивших после окончания второй мировой войны в Китае: «Под Харбином есть овраги, куда местные не ходят, - периодически там обваливается земля, и в этом месте находят черепа с аккуратными пулевыми дырками в затылке - СМЕРШ производил массовые расстрелы каждую ночь. По разным данным, за время советской власти в городе было "ликвидировано" от 60 до 300 тысяч человек, а еще десятки тысяч обвинены в шпионаже в пользу Японии и высланы в лагеря. В Харбине работало консульство СССР, многие люди получали советские паспорта, ежедневно поезда шли на родину. Мало кто из свежеиспеченных советских граждан знал, что это был билет в один конец - до ближайшего пересыльного пункта, где русским харбинцам, отобрав у них паспорта, деньги и вещи, устраивали первую лагерную перекличку. Поздней осенью 1945-го советские войска покинули город, только за три месяца их присутствия русское население Харбина сократилось на миллион (!) человек»
.

Годы работы с 1945 по 1948 прошли для русской католической миссии под постоянным нажимом властей, под негласным моральным прессом, было видно, - к чему клонится дело. Закрывайтесь сами – такой была негласная, но эффективная установка спецслужб
.

До 1946г. длилась советская оккупация Манчжурии, в след за этим, к власти пришли коммунисты, начались аресты клириков и руководства, преподавателей и активистов, которые были бывшими подданными империи, а значит идеологическими противниками. Первыми взяли Апостольского администратора архимандрита Андрея Цикото, директора иеромонаха Иосифа Германовича и всех священников. Кроме того, арестовали двух священников из белого духовенства. Это были: отец Павел Шалей, француз по национальности, он жил в Харбине с 1939г. и отец Павел Портнягин, приехавший в 1935г., преподавал в лицее русскую литературу. В этот же день арестовали двух преподавателей из светских - Петра Марчишина преподавателя математики и Виктора Власова преподавателя истории
.

Об аресте последнего, узнаем подробности в записях о. Германовича: «К нам в комнату втолкнули нашего полупарализованного секретаря Виктора Власова, замученного до полусмерти... Власов кое-что рассказал, как милиция выбила у них окно, как его выволокли через окно в автомобиль и, разумеется, разбили ему очки. А в ушах до сих пор звучат вопли жены и племянницы»
.

О трагической развязке, которой окончилась жизнь лицея, писала свидетель происходящего: «Дело оказалось нужным и полезным. После нескольких лет упорного и тяжкого труда побелевшая нива, казалось, была уже готова для жатвы. Готовился выпуск христиански воспитанной молодежи… Но не суждено было собрать и эту жатву»
.

Репрессии коснулись всего духовенства и всей русской колонии независимо от конфессиональных различий. Шестидесяти трех летний Экзарх Московской Патриархии по Восточной Азии митрополит Харбинский Нестор (Анисимов) был коварным образом арестован, выслан в СССР, через Читу доставлен на Лубянку и осужден на 10 лет
. Кого не успели арестовать, сами начали спасаться, бежать в свободные страны. Так было положено начало массовому отъезду русских из Китая, полному многочисленных трагических подробностей.

Святитель Иоанн (Максимович), архиепископ Шанхайский со своей паствой испытал ужасные мучения в беженских лагерях на острове Тубабао, на Филиппинах. Через беженские лагеря в этой части планеты прошли около 6 000 человек. «ИРО выдало беженцам палатки американского военного образца различных размеров, где и разместились новые жители тропиков. От этих оригинальных «жилищ» этот лагерь ИРО получил наименование «Палаточный город»... Постепенно насельники лагеря начали разъезжаться по разным странам, но очень медленно, так что только к концу третьего года лагерь почти весь был эвакуирован. В ноябре 1951г. в лагере оставалось 210 человек, из коих около 60 человек числились туберкулезными...»
, - узнаем из сообщений эмигрантской газеты в Париже «Русская мысль». Одним из последних лагерь покинул священник отец Модест, который изо всех сил помогал страдальцам.

Римско-католический священник отец А. Эйсмонт, продолжал совершать богослужения в Харбине до 1956г., когда был также вынужден оставить Китай, он переехал в Австралию
.

Что русское осталось в самом Китае? Читаем сообщения из Харбина, на сегодняшний день: «бывшая территория Успенского кладбища, разрушенного китайскими властями в конце 50-х гг. прошлого века. Воинские могилы огорожены высоким забором, доступ к ним круглый год закрыт и разрешается только официальным российским делегациям. И то исключительно после длительных согласований с комитетом международных связей городского народного правительства. В то же время на территории действующего городского кладбища, расположенного в пригороде Харбина, имеется участок с православной часовней, на который русскими жителями Харбина была перенесена часть старых памятников и могил Успенского и других русских кладбищ Харбина. В числе сохраненных - могилы известных русских офицеров и клириков, общественных деятелей и медиков, а также два памятника в честь моряков, погибших во время русско-японской войны 1905г. Этот участок до сих пор используется для захоронения православных людей, проживавших и скончавшихся в Харбине. Однако в связи с крайне тяжелым материальным положением малочисленной русской диаспоры Харбина уже долгое время за большинством могил и памятников никто не ухаживает»
.

Тем не менее, в стране имеется пять русских храма
, часть людей считает себя православными, но нет духовенства. В Покровском храме Харбина в наши дни собираются по большим праздникам до 20 верующих китайцев
, продолжателей русской духовной традиции. Сам Покровский храм ныне принадлежит католической общине
, которая бережно сохраняет уникальный интерьер, в церкви стоит иконостас, висят старинные русские иконы, хранятся церковно-славянские книги, утварь и облачения. Обычные богослужения совершаются для китайских католиков, их православные собратья собираются лишь изредка, на праздники по старому (юлианскому) стилю.

Большинство русских, с приходом коммунистов, переселялось за океан. Отцы иезуиты, руководившие церковной жизнью в Шанхае, в условиях вынужденной эвакуации сумели спасти наиболее ценные русские книги и более ста икон, которые они перевезли в США и использовали при создании Русского центра им. С. Соловьева и домового храма при нем в Фордамском Католическом университете Нью-Йорка. Руководил этой работой отец Феодор Вилькок
. По сообщениям русской эмигрантской прессы узнаем о том, что там были русский семисвечник, вывезенный из Шанхая, много икон – особенно преподобный Серафим Саровский, библиотека богата книгами о России
.

Часть наших соотечественников перебралась в Сан-Франциско, другие поселились в Буэнос-Айресе. В 1947г. сюда, из Шанхая переехал отец Николай Алексеев, «военные обстоятельства принудили его покинуть Китай и переселиться в Аргентину»
. Один из бывших преподавателей (история и география) в лицее св. Николая М. Сергеев оказался в Чили
. Бывший житель Тяньцзина А. Кириллов поселился в Сан Паоло. О своей поездке в Китай, о путешествии по старым местам он писал в одном из номеров русской католической газеты «Друзьям и знакомым» за 1996г.: «…я на поезде отправился в Тяньцзин, город где мы жили с 1943 до 1953 года и где я учился сначала в русской школе, а потом в монашеском колледже, который я окончил в 1950г.»
.

Таким же образом русская община возникла в Австралии, до наших дней ею руководит отец архимандрит Георгий Брянчанинов, сын русских эмигрантов, выпускник лицея. Он служит в русском католическом храме в честь Святителя Николая Чудотворца в Мельбурне, его прихожане это потомки харбинцев. Они хранят в своей памяти историю Русской католической епархии. Вот их слова: «Так, непосредственно и косвенно, лицей также дал Церкви несколько мучеников и исповедников веры»
. В Австралии закончил свой земной путь китайский священник отец Михаил Ли, переехавший из Шанхая
.

В Австралии проживает Иван Ячменников, внук известного нам протоиерея Константина Коронина
.

Статистические сведения в официальном папском ежегоднике относящиеся к «Chiesa Rusa», в разделе «Riti nella Chisa», гласят: «Cina: Esarcato Apostolico: Harbin»
. Запись эта будет печататься еще 45 лет, ибо тогда исполнится 100-летний срок вакансии и закроется еще одна страница истории русского католического движения.
Часть 2

РУССКОЕ КАТОЛИЧЕСКОЕ ДУХОВЕНСТВО В КИТАЕ

Материалы к биобиблиографическому словарю

Персоналии

АБРАНТОВИЧ ФАБИАН, архимандрит

«Работал архимандрит Фабиан для своего народа очень много, жертвенно и плодотворно, об этом свидетельствуют его ученики и соратники...»
. – иеромонах Иосиф Германович

Отец Фабиан Абрантович родился 14 сентября 1884 года в Западной Белоруссии в семье мещан города Новогрудка. Последовательно обучался в духовной семинарии и академии в Санкт-Петербурге, в 1908г. был рукоположен в священный сан, с 1910 года преподавал в гимназии при римско-католической церкви св. Екатерины на Невском проспекте в Санкт-Петербурге и в Императорском Училище Правоведения. С 1912 по 1914 гг. отец Фабиан продолжил свое богословское образование на философском факультете Лувенского университета в Бельгии, где защитил докторскую диссертацию на тему "Философские концепции мировоззрения Н.О. Лосского". Вернувшись в Россию, он приступил к преподавательской деятельности в Семинарии, а также в Петроградской Константиновской Женской Гимназии при Императорском Женском Институте и в 12 Петроградском Училище.

Общественно-интеллектуальная жизнь столицы Российской империи начала XX века отличалась большой интенсивностью. «В ней действовали различные организации и движения религиозно-национального характера. Поскольку отец Фабиан был белорусом, то принимал активное участие в деятельности многочисленных клерикальных и светских национальных объединений. Отец Абрантович понимал, насколько важную роль в исповедании христианских ценностей имеет самосознание и национальная культура его народа, а так же правильное восприятие интеллектуальной средой социального учения Церкви, что было особенно необходимо в этот трудный период политической нестабильности. Отец Фабиан лично стоял у истоков формирования первой белорусской национально-религиозной организации «Христианское Демократическое Объединение», и в мае 1917 года был одним из организаторов 1-го Съезда белорусских священнослужителей в Минске»
, - пишет биограф отца Абрантовича.

После революции 1917г. в стране начался хаос и гражданская война, сепаратным мирным договором в Бресте закончилось участие России в первой мировой войне. Советская власть занялась своим «триумфальным шествием» на просторах от Балтики до Тихого океана. Окраины бывшей империи занялись собственным государственным строительством. В появившейся в 1918 году Белорусской Республике, была создана Минская епархия во главе с епископом Сигизмундом Лозинским. В апреле 1918г. отец Фабиан Абрантович приезжает в Минск, он получает назначение на должность ректора новообразованной Минской католической духовной семинарии. В 1919 году Абрантович был «удостоен звания прелата минского кафедрального капитула»
.

С приходом коммунистов и установлением советской власти в Минске в 1920г. отец Фабиан вынужден перебраться на польские земли, куда в г. Пинск была переведена семинария. Здесь, будучи ректором, он занимается строительством и реконструкцией старинного бывшего францисканского монастыря, преподает, решает проблемы и трудности повседневного характера. В воспоминаниях людей лично знавших о. Фабиана есть такие строки: «Неспокойная, полная забот, необеспеченная жизнь в Петербурге, а позднее в Минске во время войны и революции, а также экономические трудности, как и нездоровье (ревматизм) помешали нашему философу отдать себя работе профессорской и научной. А в этой области архимандрит Фабиан мог и должен был внести важный вклад в нашу культуру. Он совершенно четко ощущал свое призвание и необходимость для себя заниматься научно-религиозной работой и весьма сожалел о том, что, как он говорил: «головой стену не прошибешь!». Его отстранили от профессуры, и совершенно не дали возможности работать и даже дышать родным воздухом»
.

Читаем далее в биографии: «Об этих трудностях отец Фабиан часто писал настоятелю Друйского марианского монастыря игумену Андрею Цикото, бывшему коллеге по преподованию в Минской семинарии, и виленскому епископу Георгию Матулайтису, которого так же хорошо знал со времен учебы и работы в Петрограде. Епископ Матулайтис в то время был широко известен благодаря своему христианскому универсализму в социальном и политическом мировоззрении. В этом духе он не только управлял епархией но и возобновил Орден отцов мариан, даже решившись основать в 1923 г. в городе Друе марианский монастырь для белорусов. В 1926 году, после долгих размышлений и молитв, отец Фабиан отказывается от всех выполняемых им ранее обязанностей, а так же от присвоенных достоинств, и вступает в Друйский монастырь»
.

В 1928г. отец Фабиан был призван Церковью для несения нового послушания, он назначается управляющим русской католической епархии восточного обряда в Китае. Прибыв в Харбин, он застал приход св. кн. Владимира и несколько русских прихожан. Неустанными трудами священника в скором времени были созданы новые структуры, наладилось издание литературы на русском языке, стали открываться храмы, организовалась приходская жизнь. Современный исследователь пишет: «Отец Абрантович понимал свою миссию как Господень Крест, но воспринимая его в духе глубокой веры, безгранично уповая на Божье Провидение: Я не ропщу - верю, что Господь и здесь что-нибудь создаст. Пусть я умру за это дело, но через 20-50-100 лет здесь будет лучше. 

Мысли отца Фабиана о возможной смерти были порождены реальными опасностями, в которых он жил и работал, а так же многочисленными угрозами в его адрес со стороны врагов и недоброжелателей. В декабре 1928 года отец Фабиан напишет кардиналу Синчеро следующие строки: Пусть знает Ваше Высокопреосвященство, а если будет считать необходимым пусть передаст Святейшему Отцу, что даже если мне ничего не удастся здесь совершить, то умереть за Христа и за Церковь, с Божьей помощью, я готов»
.

О сострадательном сердце и глубокой мудрости о. Фабиана свидетельствует тот факт, что в один из дней рождения отца архимандрита вместо предполагаемого поднесения ему цветов, он просил собрать деньги для самого неимущего ученика русского католического лицея в Харбине.

В 1933г. отец Абрантович был в Польше, в родных местах, куда приезжал на отдых и для встречи с русским духовенством, выполняющим миссию в восточном обряде. Белорусский церковный журнал «Да злучэньня», поместил статью отца Яна Урбана под названием «Праца для унiи у Манджу-Дi-Го»
, где говорится о трудах архимандрита Фабиана и руководимой им епархии. Также в № 5 за 1933г. есть фото
, где Абрантович изображен в центре с группой духовенства, среди них слева протоиерей Александр Сипягин и справа кн. Волконский
. Это же фото повторяет виленское издание журнала
.

В 1939г. отец Фабиан повторно отправился в длительную поездку в Европу, ему предстояло прибыть в Рим с отчетом о своей деятельности, а также он должен был присутствовать на генеральном капитуле ордена марианов. В апостольскую столицу вместе с отцом архимандритом отправились два выпускника лицея святого Николая в Харбине Андрей Катков и Георгий Бенигсен. Осень 1939г. о. Фабиан из Италии поехал в Варшаву и, далее в Вильно, он решил проехать на родину, чтобы провести там свой отпуск, поправить здоровье, повидаться с близкими и друзьями, помолиться в родном Друйском монастыре. Однако доехать ему удалось только до Новогрудка, где его застала полько-германская война. Территория Западной Белоруссии входила в состав Речи Посполитой, по секретному договору между СССР и фашистской Германией Польша подпала в 1939г. под совместную оккупацию этих стран, вскоре началась вторая Мировая война. Абрантович был вынужден повернуть во Львов, где его принял митрополит Андрей Шептицкий. В письме митрополита Андрея читаем: «Когда в сентябре 1939г. началась война, архимандрит Абрантович находился в польской Литве и для того, чтобы вернуться как можно быстрее в Рим, он хотел переехать через Львов и Венгрию. Военные вынудили его остановиться во Львове. При большевиках он жил в моем доме больше месяца. Потом решил пуститься до границы. Немцы его не впустили: переходя обратно большевистскую границу, он был арестован и мы утратили любые сведения об этом достойном и добром священнике»
.

Об этом времени, когда Галиция в одночасье стала советской и соответственно Абрантович оказался в чужом государстве, есть замечание о. Георгия Брянчанинова, выпускника лицея Св. Николая: «Это был очень короткий период советско-немецкой «дружбы» в который, к несчастью, попал наш архимандрит Фабиан»
. Арест отца Фабиана Абрантовича состоялся 25 октября 1939 года на посту Рава-Русская. Вслед за этим пастырь оказался в застенках львовской тюрьмы НКВД.

Следователь вспомнил ему все, начиная с его неприятия коммунистического строя, непризнание Советской власти, участие в национальном белорусском просветительском движении. К этому прибавили «классический» набор обвинений, а именно, шпионаж в пользу Ватикана, сотрудничество с «врагом пролетариата» папой Римским, связь с антисоветским движением в Польше, Белоруссии, Украине и Китае, и последнее обвинение – попытка нелегального перехода границы.

В мемуарной литературе есть свидетельство: «В следственном лагере № 83 он в октябре 1939г. был подвергнут страшным пыткам и мучениям»
.

Последующие страдания невинного мученика за Христа и за Церковь, позволяют поднимать вопрос о канонизации и прославлении отца архимандрита Фабиана Абрантовича в лике святых. В материалах, подготовленных Комиссией по канонизации
, читаем: «Со слов свидетелей, которые в то время находились вместе с ним во львовской тюрьме имеются сведения о чрезмерно жестоких обращениях и пытках, которые перенёс отец Фабиан:

В первые дни апреля 1940 года я пребывал вместе с о. Ф. Абрантовичем во Львове в Замарстыновской тюрме, в камере 80. Я пробыл вместе с ним только три дня. Один раз на протяжение этих трех дней я видел его после допросов, всего избитого, изуродованного, залитого кровью: на лежащего на земле поставили кресло и топтались по нему, потом вновь били до крови ногами. Его обвиняли в шпионаже в пользу Папы (военный капеллан о. Войтас). 

О. Абрантович почти всегда пребывал без чувств, вследствие тяжких побоев на допросах, а если он немного приходил в себя, то всегда начинал молиться, а вместе с ним и все в камере.(..) О. Абрантович почти ничего не ел. Днем спать ему не давали, а ночью - ежедневно - допросы от 9 вечера до 5 утра. Отец Абрантович возвращался с них (а вернее его приносили и бросали на землю как мешок) всегда тяжело избитый резиновыми сапогами. (Иосиф Белявский)»
.

Еще свидетельство о страданиях страдальца Христова: «Рассказывал мне в лагере 020 (группа Ангарлага) капитан польской армии Л., который в 1939г. сидел с архимандритом Фабианом в тюрьме во Львове... - «уговаривали» путем втыкания иголок под ногти и вливания воды в легкие, чтобы признался и дал показания, которые им были надобны. Однако архимандрит Фабиан Абрантович не поддался - его сломили только физически, а потом ликвидировали, как праведного мученика за веру»
.

После проведенных трех месяцев в Львовской тюрьме, непрестанных допросов, избиений и издевательств, «решением от 11 января 1940 года отец Абрантович был направлен в г. Москву для дальнейшего следствия по его обвинению. Принимая следственное дело № 512 из Львова в 4 Отдел Управления НКВД СССР г. Москвы по обвинению в антисоветской работе по заданию Ватикана, была поставлена цель: выявить целиком его антисоветскую деятельность за границей, полностью выявить известную ему антисоветскую клиентуру из числа католиков и выявить методы работы Ватикана против СССР. 

В ходе следствия, в июле 1942 года, отец Фабиан апеллировал в инстанции суда по причине непризнания себя виновным в предъявленных обвинениях. В этой апелляции он отрицал всякую политическую деятельность, хотя подчеркивал свое невосприятие советского мировоззрения как такового и свои открытые выступления против безбожия и атеизма. В упомянутой апелляции Отец Фабиан старался указать несоответствие обвинения с уголовной статьей о политической борьбе против советской власти, по которой проходило следствие. В постскриптуме своей апелляции отец Абрантович писал: Ни с буржуазией как подразумевает УК 58 с. 4 я связи не имел, ни к каким антисоветским организациям не принадлежал (УК 58 с. 11), поэтому напрасно подводить политическую базу под мои "преступления" за мой теизм и веру в Бога, хоть я и не подсудим»
, - читаем в материалах Комиссии.

Некоторые сведения о времени, проведенном в коммунистических застенках преподобномучеником Фабианом, передает его сотрудник по Харбину иеромонах Иосиф Германович, он пишет: «священник силезианец Ян Капуста, с которым я познакомился в 1959г., игумен их дома в Лодзи, рассказал мне следующее: - Я в 1943г. сидел в камере в «показательной» московской тюрьме на Лубянке, вместе с архимандритом Фабианом Абрантовичем. С нами сидели два священника Виктор Новиков и другой из Америки. Архимандрит Фабиан Абрантович чувствовал себя неплохо. Условия тамошней тюрьмы «образцовые» по сравнению с обычными советскими тюрьмами, были и культурными и мягкими, но в ней я пробыл недолго. В сентябре 1943г. меня от туда забрали в этап. Более я об архимандрите Фабиане и о других ничего не слышал»
.

В 1943г. в письме адресованном кардиналу евгению Тиссерану, митрополит Андрей Шептицкий, указывал кандидатуру архимандрита Фабиана Абрантовича, как более всех достойного к епископскому посвящению, только приписал при этом: «если он еще жив»
.

Далее из материалов к канонизации: «Обвинительное заключение следственного дела архимандрита Фабиана было подписано 15 августа 1942 года. В долгих обвинениях на 6 страницах печатного текста были представлены самые выдающиеся достижения из всей его жизни, как тяжкие преступления против власти, государства и народа. В отношении обвиняемого предлагалось лишение свободы сроком на 15 лет, а его следственное дело для окончательного рассмотрения и провозглашения меры наказания было отправлено на Особое Совещание при Народном Комиссаре Внутренних Дел Союза ССР. В заключении следственного дела присутствовала и заметка о том, что обвиняемый себя виновным не признал.

23 сентября 1942 года архимандрит Фабиан Абрантович был признан виновным в борьбе против революционного движения и нелегальном переходе через границу и приговорен к заключению в исправительно-трудовом лагере сроком на десять лет, отсчитывая срок с 22 октября 1939 года. 

Во время заключения отец Фабиан еще успел написать небольшой трактат об истории католичества в России. Чрезмерное тюремное истощение, допросы и пытки окончательно подорвали здоровье отца Абрантовича. Умер архимандрит Фабиан 2 января 1946 года действительно "ex aerumnis carceris"»
. Смерть нашла его в Москве, в Бутырской тюрьме.

Сотрудник в делах и сослужитель у престола Божьего писал о смерти выдающегося священнослужителя: «Незаменимая утрата в том, что такой выдающийся человек - ученый, философ, священник, оратор, профессор, общественный деятель из-за революции и преследования своих врагов не мог нормально работать на родине, был оторван от своего народа в 1928г., послан на работу в Манчжурию и в конце концов погиб, как мученик в Советском Союзе!»
.

В качестве итога к настоящим сведениям, собранным в память преподобномученика Фабиана позвольте привести слова из официальной его биографии: «В 1992 году, в процессе пересмотра судебных дел и реабилитации бывших политических осуждённых решением от 24 декабря Судебной коллегией по уголовным делам Верховного Суда Российской Федерации, за отсутствие в действиях Абрантовича Фабиана состава преступления, постановление НКВД СССР от 23 сентября 1943 года было отменено и дело прекращено»
.

Со скорбью писал отец Иосиф Германович: «Тяжелая судьба архимандрита Фабиана, настоящего человека Божьего, является тяжкой долей и великой утратой для всего нашего народа»
.

В связи с арестом и не возможностью далее осуществлять управление, на место отца Фабина из Рима был направлен архимандрит Андрей Цикото, занявший вакантный пост иерархического возглавителя Харбинской епархии в 1929г. Отец Андрей повторил подвиг своего предшественника и сотаинника и также достоин прославления в лике преподобномучеников. Ниже приводим его жизнеописание.
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Приложение:

Документы по делу N 27 по обвинению гр-н: ЦЕРПЕНТО…

УТВЕРЖДАЮ:

НАЧ. УПРАВЛЕНИЯ НКВД

КРАСНОЯРСКОГО КРАЯ

(ПАВЛОВ)

ОБВИНИТЕЛЬНОЕ ЗАКЛЮЧЕНИЕ

По делу N 27 по обвинению гр-н: ЦЕРПЕНТО И.И., ШУЦЦЕ А.Ф., ЛИСЕЦКОЙ А.К., БЕСТАК С.К., ДУНИНА-ВАНСОВИЧ Б.В., КОСЯРСКОГО С.Ф. и МИКЛАШЕВИЧ Р.Ф. в преступлениях предусмотренных ст.ст.58-6, 58 п.11 УК

2-го июня 1935 года на основании поступивших сведений о шпионской и контрреволюционной деятельности группы лиц во главе с католическим ксендзом ЦЕРПЕНТО И.И. Управлением НКВД по красноярскому краю были арестованы и привлечены к следствию:

1) ЦЕРПЕНТО И.И. – ксендз Римско-католической церкви, он же выполняющий обязанности ксендза администратора от Ватикана до Сибири;

2) ДУНИН-ВАНСОВИЧ Б.В. – ксендз, отбывающий ссылку по суду, в прошлом перебежчик из Польши;

3) ЛИСЕЦКАЯ А.К. – по национальности полька, из дворян, пенсионерка, член местного костельного совета;

4) КОСЯРСКИЙ С.Ф. – по национальности поляк, из крестьян-кулаков, отбывающий ссылку; 

В ходе следствия по делу были дополнительно арестованы:

5. ШУТЦЕ А.Ф. – полька, сожительница кс.ЦЕРПЕНТО;

6. БЕСМАН С.К. – по национальности литовка, из дворян, служащая жел.дор., активистка костела;

7. МИКЛАШЕВИЧ Р.Ф. – по национальности полька, домашняя хозяйка.

Следствием установлено, что ЦЕРПЕНТО на протяжении существования Советской власти вел активную контрреволюционную и шпионскую работу. Причем его роль, а также и практическая деятельность определялась теми установками, которые он получал от дипломатических представителей Польского правительства, а также представителей Ватикана в Харбине, одновременно являющихся и представителями 1-го Отдела Польского Генерального Штаба, с которыми ЦЕРПЕНТО был связан (см. л.д.)

Последовательные этапы к-р деятельности ЦЕРПЕНТО, а также и созданной им группы находят свое отражение в следующем: начало активной к-р деятельности ЦЕРПЕНТО относится к 1919 г. – периоду Колчаковщины. В то время будучи связан с Польским национальным Комитетом и иностранными дипломатическими представителями при Колчаке (с последними через главу Р.католического духовенства в Сибири ДЕМИКИСА), ЦЕРПЕНТО принимал активное участие в формировании т.н. польских легионов путем выдачи справок католикам, на основании которых последние и зачислялись в свои национальные формирования (см. л.д.)…

В 1923 г. ЦЕРПЕНТО восстановил связь с исполняющим обязанности кс.администратора в Харбине КЛЮГЕ, которому пересылал информацию о состоянии немецких поселков. Информация также высылалась им и сменившему КЛЮГЕ кс.администратору ПЕТРОВСКОМУ периодически до 1926 г. В последующем связь с представителями Ватикана в Харбине ПИОТРОВСКИМ и АБРАНТОВИЧЕМ осуществлялась через кс.администратора ГРОНСКОГО, проживающего в г.Томске. Арестованный в 1931 г. ГРОНСКИЙ по этому вопросу показал:

… “материалы для своих отчетов я суммировал из моих личных наблюдений … и мнения подчиненных мне ксендзов ЦЕРПЕНТО, БУГЕНИС и ВОРСЛАВА, которые меня информировали при встречах с ними… 

… Все даваемые мною информации ПИОТРОВСКОМУ и АБРАНТОВИЧ являлись антисоветскими”…

(л.д.)

Посылая информацию в Харбин, а затем, передавая ее ГРОНСКОМУ, ЦЕРПЕНТО как из Харбина, так и от ГРОНСКОГО получал крупные денежные суммы. Так по показаниям ЦЕРПЕНТО он в 1923-24 г. получил два перевода от КЛЮГЕ с общей суммой 280 р. Сколько получил денег от ПИОТРОВСКОГО и ГРОНСКОГО ЦЕРПЕНТО не помнит, но от ПИОТРОВСКОГО он получал в иностранной и советской валюте. Из сумм переведенных ему ПИОТРОВСКИМ иностранной валютой ЦЕРПЕНТО “помнит” лишь о трех переводах на общую сумму около 750 долларов, полученных им в 1926-28 г.г. (л.д.).

Лично от АБРАНТОВИЧА ЦЕРПЕНТО указывает, что получил лишь один перевод в сумме 300-500 рублей. О способах связи и получения денег из Харбина от АБРАНТОВИЧА, ГРОНСКИЙ показал:

… после ухода из Харбина ПИОТРОВСКОГО я продолжал поддерживать связь с АБРАНТОВИЧ, от которого также получал деньги, но непосредственно от него, а через других лиц, так, например, в 1928 г. я получил 200 долларов от АБРАНТОВИЧ через проживающего в Латвии ксендза УРПША. От него же, АБРАНТОВИЧА, я однажды через одно лицо, фамилию которого не помню, из Новороссийска получил 200 р., кроме того, я получал дважды из Владивостока по поручению АБРАНТОВИЧ от какого-то китайца, фамилию которого забыл – 200 р.

… получалась определенная агентура, которая играла посредническую роль между мной и АБРАНТОВИЧ” (показ. ГРОНСКОГО л.д.).

Из показаний ГРОНСКОГО видно, что из полученных им денег от АБРАНТОВИЧА и ПИОТРОВСКОГО он передал ЦЕРПЕНТО в разное время 2000 рублей (см. л.д.).

Получение денег ЦЕРПЕНТО в иностранной валюте и золотом подтверждается изъятием у ЦЕРПЕНТО во время ареста 100 ам.дол. и 275 р. золотой монеты царской чеканки (см. л.д.).

Из имеющихся в след. деле документов видно, что АБРАНТОВИЧ официально занимая пост папского администратора в Харбине фактически является представителем Иностранного Генштаба, проводившего разведывательную работу в СССР (л.д.).

Таким образом, ГРОНСКИЙ и ЦЕРПЕНТО еще в период 1925-31 г. выполняли активную роль разведчиков и получение ими крупных денежных сумм в иностранной и советской валюте из Харбина от ПИОТРОВСКОГО и АБРАНТОВИЧ являлось ни чем иным как вознаграждением за проводимую ГРОНСКИМ и ЦЕРПЕНТО к-р шпионскую работу, хотя ЦЕРПЕНТО и отрицаем, что денежные переводы из Харбина посылались для разведывательных целей...

Через ЯКУБОВСКОГО же ЦЕРПЕНТО сообщил в Харбин АБРАНТОВИЧУ о возможности его ареста в 1933 г. в связи с вызовом властями его в г. Иркутск (см. л.д.)…

АЛЕКСЕЕВ НИКОЛАЙ, архимандрит

«Не переставайте делать все, что можете, для спасения вашего народа и вашего Отечества» - Сестра Люсия, Фатима, 1950г
.

Католик восточного обряда архимандрит Николай (Алексеев) - личность достаточно интересная, к сожалению малоизвестная, а на родине и вовсе незаслуженно забытая. Во-первых, - белоэмигрант; во-вторых, - католик. Советская историческая наука таких людей считала врагами. Современная церковная историография признав первых, продолжает чураться вторых, оставаясь по прежнему в плену стереотипов насажденных идеологией. Свою церковную жизнь отец Николай начинал в Православной Церкви, и это естественно для природного россиянина, дальнейшие события привели его в лоно Вселенского христианства.

Молодой послушник

Родился, будущий священнослужитель и миссионер 21 января 1869г. в Выборге, родители назвали его Алексеем. Отец – впоследствии генерал, в то время в чине полковника, командовал Двинским полком. Образование получил в классической гимназии, далее окончил шведский лицей в Генсильгфорсе. В двадцатилетнем возрасте Алексей поступает послушником в Троице-Сергиеву Пустынь Санкт-Петербургской епархии
. В течение нескольких лет молодой послушник исполнял, возложенное на него послушание по руководству двухклассным монастырским училищем, в котором постигали основы грамотности будущие монахи. Как сообщает биография Алексеева, в 1897г. он, по семейным обстоятельствам был вынужден оставить пустынь и вернуться в семью. Далее, в этом же источнике говорится: «К этому времени относится его знаменательная встреча с отцом Иоанном Крондштадтским
, который увидев его однажды в доме княгини Вадбольской
, неожиданно поцеловал его руку и предсказал будущее священство, о котором молодой человек мог менее всего мечтать в эту минуту»
. Вскоре, молодому человеку предстояло отправился для миссионерского служения на Дальний Восток, в экзотическую страну Корею.

Миссия в Корее

Российская православная миссия на Дальнем Востоке связана с именами известных церковных деятелей. Это митрополиты Иннокентий (Вениаминов)
 и Нестор (Анисимов)
, архиепископы Николай (Касаткин)
 и Сергий (Тихомиров)
. Будущий Святейший патриарх Сергий (Страгородский)
 трудился в Японии, будучи в сане архимандрита.

Год 1897 является официальным годом, с которого начинается отсчет работы Духовной Миссии в Корее
. Штатное расписание, принятое Святейшим Синодом для корейской Миссии подразумевало начальника в сане архимандрита, и сотрудников из иеродиакона и псаломщика. Первым начальником Миссии был назначен архимандрит Амвросий (Гудко). Отец Амвросий, подбирая себе сотрудников, предложил молодому человеку, отправиться в неведомый край, заняв место диакона миссии. Юношеское сердце живо откликнулось на этот призыв. Алексей Алексеев согласился стать миссионером, монахом и клириком. В этом же 1897г. послушник Алексей принимает монашеский постриг с именем Николай в любезной его сердцу Троице-Сергиевой Пустыни и, вслед за этим происходит его хиротония в сан иеродиакона. Помимо начальника в сане архимандрита и иеродиакона в первый состав Миссии вошел еще псаломщик А. Красин.

Миссия отправилась на Дальний Восток, совершая долгое путешествие через всю страну. Однако сам начальник - архимандрит Амвросий, вынужден был вернуться в Россию, так и не добравшись до цели своего назначения. Из-за возникших политических разногласий между влиятельными группировками, отстаивающими русское и японское влияние при монаршем дворе в Сеуле
, русские миссионеры были задержаны в Уссурийском крае, дожидаясь разрешения на дальнейшее путешествие. В этой связи исследователь пишет: «Архимандрит Амвросий был отозван из состава миссии, псаломщик А. Красин перешел на государственную службу, и только иеродиакон Николай продолжал терпеливо ждать перемены к лучшему»
.

Отец Николай (Алексеев) явился старейшим русским миссионером в Корее, он прибыл сюда самым первым. В начале 1899г. корейское правительство, внимая просьбам своих российских партнеров, разрешило представителю Русской Духовной Миссии иеродиакону Николаю (Алексееву) въезд в страну. Местом его пребывания стал Сеул. Русский посланник в Корее Павлов разместил молодого иеродиакона при своей дипломатической резиденции. Таким образом, отец Николай некоторое время был единственным русским православным священнослужителем в Корее. Вскоре штат Миссии пополнился новыми миссионерами.

В 1900г. второй начальник – архимандрит Хрисанф (Шетковский)
 с псаломщиком Ионой Левченко благополучно приехали в Корею. Местные корейские газеты поместили об этом объявления на своих страницах.

О том, как наши соотечественники воспринимали свою будущую паству, читаем в отзыве одного из русских миссионеров: корейцы - “это народ в высшей степени симпатичный: добрый, послушный, честный, трудолюбивый, доверчивый, очень привязанный к земледелию и хозяйству, страстно жаждущий учиться и учиться всему доброму”
.

Местом служения иеродиакона Николая (Алексеева) и его коллег по миссионерской работе стал Никольский храм. В период 1900-1903гг., это была домовая церковь. Размещалась она в помещении Российского дипломатического представительства
.

Общественные богослужения проводились православными священнослужителями в англиканском и других протестантских храмах Сеула, а также в женской гимназии. Известно о том, что «в первой трети ХХ в. в северной Корее также существовали приходы: в Пхеньяне, Вонсане, в поместье Янковских Новина в провинции Северный. Хамген»
.

В 1901г. иеродиакон Николай (Алексеев) удостаивается посвящения в сан иеромонаха. Один из русских эмигрантских источников сообщает о том, что хиротония состоялась в Троице-Сергиевой Пустыни, из чего необходимо сделать заключение о поездке в этом году молодого миссионера на родину
.

К 1903г. в Сеуле был построен специальный комплекс помещений в районе Динг-Донг, недалеко от центра столицы, включая отдельные здания для храма (или часовни)
, колокольни, школы и жилые постройки для членов миссии. Заказ на литье колоколов был размещен на одном из Московских заводов. Иеромонах Николай (Алексеев) 17.04.1903г., в сослужении с начальником Миссии, принял участие в торжественном богослужении по случаю освящения Никольского храма
. Своим благословением деятельность миссионеров в Корее почтил святой праведный отец Иоанн Крондштадтский, до сего дня в Корее, как драгоценная реликвия, хранится присланное им облачение.

Помимо столицы, деятельность русских миссионеров распространялась и на другие места страны. В провинции было учреждено пять миссионерских станов. Для их устройства были приобретены небольшие участки земли, построены фанзы, оборудованные как молитвенные дома. Работа миссионеров велась среди местного населения. Штатным сотрудникам миссии помогали катехизаторы – крещенные корейцы. Члены русской Миссии уделяли внимание обучению корейских детей. Для этого были устроены 6 школ, в штате которых состояло 10 учителей. Всего было охвачено около 220-240 учащихся. Так обстояли дела с 1906 по 1917гг.

Сотрудник о. Николая (Алексеева) псаломщик Иона Левченко оставил в своих записях любопытные замечания: «Будучи воспитаны на конфуцианских книгах, предписывающих своим последователям исполнение всевозможных церемоний, большинство корейцев являются поборниками внешнего обрядового служения, в котором выражается та или иная религиозная идея. Все наши православные обряды отличаются той именно драгоценной особенностью, что весьма наглядно выражают христианские истины, которые через эти обряды и легче воспринимаются, и глубже вкореняются в сознании. Вот почему и корейцы с таким вниманием наблюдают за всеми действиями священника во время богослужения, с детской любовью и почтительностью относятся к священным изображениям и предметам, с особенной тщательностью полагают на себя крестное знамение и вообще питают благорасположение ко всей обрядовой стороне нашего православного богослужения»
. 

О масштабах и глубине работы русских миссионеров в Корее говорят следующие факты: в 1900г. с китайского языка был сделан перевод следующих книг – Часослов, Чин крещения язычников и труд святителя Димитрия Ростовского “Православное исповедание”. На Отчет о работе Миссии, направленный в Санкт-Петербург в 1900г. было обращено внимание обер-прокурора Священного Синода К.П. Победоносцева
. Влиятельный вершитель судеб русского православия собственноручно начертал на этом отчете: ”Успех Православной миссии в Корее ныне можно считать вполне обеспеченным”
.

С момента основания и вплоть до 1917г. Миссия получала содержание от Святейшего Синода. Соответственно, зарплата иеродиакона Николая составляла 2 000 рублей в год. Архимандриту полагалось на 1 000 больше, псаломщик получал - 1 500 рублей и 3 670 рублей уходило на отопление, освещение, прислугу и школьные расходы
.

С 1904 по 1906гг. происходит вынужденный перерыв в работе Миссии, из-за начавшейся русско-японской войны
. В феврале 1904г. имущество Миссии было описано и сдано под попечение французского посла. Отец Николай Алексеев, вместе с другими русскими клириками, покинул Сеул. Они нашли временный приют в соседнем Китае. Миссионеры перебрались в Шанхай, где было отделение Пекинской Православной миссии.

Дальнейшая работа русских миссионеров в Корее связана с именем архимандрита Павла (Ивановского), бывшего начальником с 1906 по 1912г г. Четвёртый русский архимандрит в Корее - отец Иринарх (Шемановский) служил с 1912 по 1914г г. Затем, с 1914 по 1917гг. Миссией управлял игумен Владимир (Скрижалин). За ним следуют: иеромонах Палладий (Селецкий), управлял делами всего 2-3 месяца и архимандрит Феодосий (Перевалов), с 1917 по 1927гг., в звании начальника Миссии.

Количество корейцев принявших православие за годы работы русской Миссии таково: в 1907-1909гг. – 63 человека, 1910г. – 71, 1911г. – 110, 1912г. – 60
.

Служение отца Николая (Алексеева) на Дальнем Востоке продолжалось.

Камчатка

Спустя некоторое время иеромонах Николай (Алексеев) получает приглашение продолжить свое служение в суровом краю, на Камчатке. Епископ Петропавловский Нестор (Анисимов), возвращаясь из России в свою епархию, посетив китайские города Гонконг и Шанхай, вынужден был в 1918г. остановиться в Харбине. Здесь он основал дом милосердия, участвовал в различных социальных проектах среди русской общины. В это же время происходит знакомство владыки Нестора с иеромонахом Николаем (Алексеевым) и совместное сотрудничество в деле пастырского служения. Иеромонах соглашается на предложение иерарха и едет миссионером на дальнюю, северную окраину Российского государства. Из Владивостока, переплыв Охотское море, он прибывает в г. Петропавловск.

Первые понятия о христианской вере достигли этих земель, вместе с освоением края русскими казаками, однако серьезная работа по христианизации связана с именем святителя Нестора (Анисимова)
. Молодым миссионером в сане иеромонаха он прибыл на Камчатку и, положив все свои силы на просвещение местных жителей, достиг определенных результатов. К 1915г. на Камчатке было 35 православных храмов, 38 часовен и 42 школы для обучения местных жителей
. В 1916г. Нестор (Анисимов) был хиротонисан в архиерейский сан и возглавил созданную им епархию с титулом епископа Камчатского и Петропавловского. На Камчатке святитель Нестор оставался до 1921г., после чего эмигрировал в Китай.

Николай Алексеев стал сотрудником архиерея в его нелегком миссионерском труде. Иеромонаху Николаю приходилось так же ездить в собачьих и оленьих упряжках, жить в чумах, пользуясь гостеприимством коряков, мерзнуть в бескрайних снегах, испытывать все опасности этого сурового края.

После отъезда преосвященного Нестора, игумен Николай (Алексеев) с 1922г. исполнял должность благочинного и настоятеля кафедрального собора в г. Петропавловске, позднее он также вынужден был оставить место своего служения и отправиться в Манчжурию.

Китай.

С Китаем о. Николай познакомился очень хорошо. Будучи глубоким старцем, он отчетливо сохранял знание китайского языка, а это говорит о многом. Русскому миссионеру пришлось много путешествовать, общаться с людьми. Знакомиться с культурой и обычаями народа. Бывал он в таких отдаленных местах, где не было никаких признаков европейской цивилизации.

Манчжурия была центром русской колонии. Тут были построены храмы, жили несколько православных архиереев, в том числе и владыка Нестор (Анисимов). Вслед за ним о. Николай с Камчатки переезжает в Харбин. Из биографии Алексеева узнаем о том, что на двадцать пятом году священнослужения 13/26 ноября 1925г. Указом Архиерейского Синода Русской Православной Церкви Заграницей «в ознаменование его заслуг в деле насаждения христианской веры, о. Николай был возведен в сан архимандрита»
 возведение совершено епископом Нестором Камчатским в Харбине. Далее священник бы направлен в г. Цинанфу в Восточном Китае, «для обслуживания тамошней русской колонии и русского военного отряда при китайской национальной армии»
.

Это воинское формирование получило название «Русский полк», оно было создано в 21.01.1927г. на основе Дальневосточной казачьей дивизии ген. Ф.Л. Глебова. Русским волонтерам, поступившим в распоряжение местного муниципалитета, была поручена охрана иностранных концессий. В 1928г. отряд был реорганизован в Русскую волонтерскую роту, он неоднократно участвовал в наведении порядка и защите мирного населения
. Отцу Николаю (Алексееву) предстояло быть духовником этих военных, а также пастырски опекать и всех других русских православных людей в этой части Китая.

В Лоне Вселенской Церкви

В статье, посвященной пятидесятилетнему юбилею священнослужения о. Николая (Алексеева), которую в 1951г., поместила на своих страницах русская эмигрантская газета в Аргентине, есть такие слова: «Столь продолжительное служение дало о. Николаю громадный опыт и знание стран, людей и нравов Дальнего Востока, включая и Японию, которую ему приходилось посещать неоднократно»
. Работая долгие годы на Дальнем Востоке, русский миссионер не мог не быть знакомым со своими собратьями – европейскими миссионерами. Тем более, будучи образованным, интеллигентным человеком, он не лишен был любознательности и общей культуры. В газетной статье о архимандрите Николае, читаем далее: «…помимо родного русского языка, он в совершенстве знает финский, шведский и норвежский; блестяще изучил корейский и китайский, знает также японский, немецкий, французский и английский, а также греческий и латинский»
.

Знакомство, общение и сотрудничество с верующими чадами Католической Церкви на Дальнем Востоке было более чем естественным для Алексеева.

Католическое присутствие в Корее началось с конца XVIII в., когда молодой аристократ Петр Сенг принял крещение от миссионеров в Пекине. Пройдя через годы суровых испытаний, мученичество, свидетельство кровью и смертью своей верности Христу, Корея в 1831г. получила свое окончательное церковно-иерархическое устройство
.

В конце XIX в. в Корее было около 40 000 верующих католиков
, в Сеуле построено два храма. Католические миссионеры устраивали школы, семинарии, больницы.

Архимандрит Николай (Алексеев) решается на серьезный шаг, он присоединяется к Католической Церкви, и продолжает свое пастырское служение среди соотечественников, как священник восточного обряда. В 1927г. отец Николай удалился в монастырь францисканцев в г. Цинанфу, в следующем году переехал в Пекин, где Апостольский Делегат архиепископ Константини, совершил над ним обряд присоединения к Католической Церкви.

С 1900 по 1947гг. прожил русский архимандрит на Дальнем Востоке. «Столь продолжительное служение дало о. Николаю громадный опыт и знание стран, людей и нравов Дальнего Востока, включая и Японию, которую ему приходилось посещать неоднократно»
, - писала спустя годы русская эмигрантская газета в Аргентине, куда предстояло отправиться священнику, вслед за своей паствой. 

Аргентина

Следующее свидетельство, которое удалось обнаружить об отце Николае (Алексееве), говорит о пути архимандрита к новому месту трудов. «Проездом из Шанхая в Бельгию и дальше в Южную Америку, в Париже остановился на несколько дней архимандрит Николай, который сообщил много интересных сведений о положении русских в Китае. Сейчас там наступает период безвластия, т.к. иностранные концессии уничтожены и европейские войска выведены. Поэтому начался массовый отъезд русских, как в Америку, так и в Австралию», - писала газета «Русская мысль» в 1947г. 
.

После пятидесяти лет, проведенных на Дальнем Востоке, священник оказался в Латинской Америке.

В Аргентине 1,5 года он жил в местном католическом монастыре Сан Мигель, где полюбил «своих новых юных братьев, столь разных ему по происхождению, по возрасту и по языку»
. Монахи из этого монастыря потом неоднократно посещали старца, и он гостил у них.

В Аргентине сложилась одна из больших колоний русских эмигрантов, самая крупная в Латинской Америке, более 300 000 человек
.

О помощи, которую оказывали, после второй мировой войны русским эмигрантам при переселении в Аргентину католические священники восточного обряда, пишут и современные исследователи
.

Русские в Аргентине, как и в других местах своего исторического рассеяния, продолжали проявлять преданность национальным символам, святыням, соблюдали восточно-византийский богослужебный обряд, старались жить в соответствии с многовековыми христианскими традициями.

В церковном отношении, здесь представлены приходы разных направлений русского православия за рубежом
.

В среде русских эмигрантов, в конце 50-х годов XXв. здесь сформировалась небольшая община русских католиков. Этот приход имел храм, символически посвященный апостолам Петру и Павлу – хранителям церковного единства. Русские католики Буэнос-Айреса снискали у окружающих людей уважением. Благодаря им многие проникались любовью к русской святости и духовности, к традиционным русским литургическим обычаям и обрядам. Особо следует сказать о том, что такой удивительный человек, как архимандрит Николай Алексеев, не мог не привлекать симпатии со стороны, как простых аргентинцев, так и местного клира. Старец сторицей одаривал людей христианской любовью. В одной из статей, посвященной русскому священнику читаем: «…Монахи разных орденов, которые окружили его своей исключительной любовью и помогали ему по братски, - все оставили в его памяти и в его сердце неизгладимые следы и о них он мог говорить без конца»
.

Русская колония в Аргентине торжественно отмечала пятидесятилетний юбилей своего духовника, маститого старца - архимандрита Николая Алексеева 15 июля 1951г. В церкви святых первоверховных апостолов Петра и Павла, прошло торжественное богослужение. Русская паства поздравляла своего настоятеля с юбилеем его священнослужения. В местной прессе, по этому случаю была напечатана статья
.

С 1951г. старцу архимандриту Николаю Алексееву в Аргентине стал помогать русский священник отец Георгий Коваленко
.

Архимандрит Николай Алексеев умер 23 апреля 1952г. в возрасте 82-х лет
. Похоронен он на тихом кладбище монастыря Сан Мигель, Колегио Максимо. «где молодые аргентинские монахи любят молиться на могиле своего старого друга, русского архимандрита Николая»
.

Фото:

Архимандрит Николай (Алексеев), см: - // За Правду, 21.7.1951г. - Альбомы Калугина. Церковь (8-а) т.1 (все страны кроме СШСШ), Ак.12.8.1954. – Библиотека-фонд Русское Зарубежье. Москва. – с.81.

Источники:

Архимандрит Николай Алексеев: Некролог. – //За правду, №149, 26.5.1952

Коваленко Г. Пятидесятилетний юбилей священнослужения отца Архимандрита Николая Алексеева. – // За Правду, 21.7.1951г. - Альбомы Калугина. Церковь (8-а) т.1 (все страны кроме СШСШ), Ак.12.8.1954. – Библиотека-фонд Русское Зарубежье. Москва. –  с. 81.

Николаев К.Н. Восточный обряд. – Париж: YMCA-PRESS, 1950.
Никитин Августин, архимандрит. Русская Православная миссия в Корее. – http://world.lib.ru/k/kim_o_i/ak8.shtml
http://vselenskiy.narod.ru/alexeev.htm
АНИСЬКОВИЧ АНТОНИЙ, иеромонах

Белорус, принял монашеский постриг в ордене марианов, в 1932г. вместе с о. Иосифом Германовичем прибыл в Харбин. Священником служил в Русской католической епархии в Китае.

Источники:

Германович И., свящ. Китай, Сибирь, Москва. (пер. с белорусского). - Мельбурн, 1997. – с. 16.

http://www.stmichaelruscath.org/outbound/parishes/lyceum.php
БАГОВИЧ СТАНИСЛАВ, монах

Белорус, монах ордена марианов, приехал в Харбин, где трудился в миссии, созданной Русской католической епархией восточного обряда в Китае.

Источники:

Германович И., свящ. Китай, Сибирь, Москва. (пер. с белорусского). - Мельбурн, 1997. – с. 16.

БЕНИГСЕН ГЕОРГИЙ, архимандрит

Из семьи русских эмигрантов в Китае, окончил лицей Святого Николая в Харбине, в 1939г. выехал в Рим, где продолжил духовное образование до 1947г., служил в Лондоне, возведен в сан архимандрита.

Сочинения:

Бенигсен Георгий, архимандрит. От издателя. - В кн.: Германович И., свящ. Китай, Сибирь, Москва. - Мельбурн, 1997.

Бенигсен О. Памяти отца Александра Спасского. Некролог. - //Благовест /Bonne Nouvelle/. – Париж, апрель-сентябрь, №2-3, 1930.-с.110.

Бенигсен Г. Ламбетская конференция 1930г. - //Благовест /Bonne Nouvelle/. –Париж, Ч.1,январь-март 1930.-с.128-137.

Бенигсен Г. Хроника. Рим. Моление о России. - //Благовест /Bonne Nouvelle/. –Париж, апрель-сентябрь, №2-3, 1930.-с.113-114.

БРЯНЧАНИНОВ ГЕОРГИЙ, архимандрит

Глеб Анатольевич Брянчанинов, родился 8 июня 1919г. в г. Благовещенске, оказался с родителями в эмиграции в Китае, окончил лицей св. Николая в Харбине в 1937г. с серебряной медалью, принял монашество 4 декабря 1938г., вступил в орден марианов. В мае 1939г. приехал в Рим с целью получения духовного образования, в 1944г. рукоположен в священный сан епископом Александром Евреиновым, в июне 1945г. закончил регулярный курс философии и богословия, в 1947г. получил докторскую степень, защитив диссертацию по теме: «Учение св. Иоанна Златоуста о послушании церковной власти». По благословению епископа Петра Бучиса привлечен на помощь русским детям в беженских лагерях в Западной Европе. Работал в Русском Комитете помощи Русским беженцам при Ватикане до 1950г. Затем до 1956г. отец Георгий жил в Лондоне, в 1957г. был послан в Австралию, сначала обосновался в Сиднее, с 1960г. он переехал в Мельбурн. В России бывал несколько раз, начиная с 1990г., затем в 1991, 1992, 1994 и 2002гг. В последний раз был в 2003 г. Во время этих поездок посещал города Владивосток, Читу, Новосибирск, Москву и Благовещенск (где родился)
. Ныне проживает в Австралии.

Фото:

Архимандрит Георгий Брянчанинов с Папой Иоанном-Павлом II - http://rgcc.narod.ru/his.htm; http://www.stmichaelruscath.org/outbound/parishes/lyceum.php
Фото храма св. Николая в Мельбурне, где среди духовенства рядом с греко-мелькитским Австралийским митрополитом Иссамом Дарвехом (Issam Darweh) стоит о. Георгий Брянчанинов - http://rgcc.narod.ru/his.htm;
http://www.stmichaelruscath.org/outbound/parishes/australia.php
Сочинения:

Брянчанинов Георгий, архимандрит. Воспоминания студента Духовной Академии в Риме 1939-1947. кн.1 -  Мельбурн, 1994., кн. 2 – Мельбурн, 1996.

Брянчанинов Георгий, архимандрит. Моим православным братьям-священникам: (На правах рукописи). - Мельбурн, 1990-1991.

Брянчанинов Георгий, архимандрит. На память. - Сидней, 1982.

Concelebration of the Holy Eucharist in East and West //  The Eastern Churches Quarterly, №№ 3-4 , 1953

Источники:

Николаев К. Н. Восточный обряд. – Париж: YMCA, 1950. – с. 213.

http://rgcc.narod.ru/his.htm
http://www.stmichaelruscath.org/outbound/parishes/stnicholashist.php
ВИЛЬКОК ФЕОДОР (Теодор), иеромонах

Англичанин, в последствии принял американское гражданство, иезуит, клирик Русской католической епархии в Китае, служил в Шанхае с 1939г., был духовником при школе Святой Софии для русских девочек. В период япоской оккупации пережил арест и заключение в концентрационный лагерь. Отцу Феодору удалось наладить широкие связи в общественных и культурных кругах русской эмиграции в Шанхае, о чем он докладывал на Съезде русских католиков в Риме в 1950г. В 1949г. покинул Шанхай вместе с русскими беженцами, находился в лагерях для интернированных на Филиппинах. Оказался в Западной Европе, преподавал в интернате св. Георгия в г. Намюр. С 1951г. служил в устроенном им в Нью-Йорке храме при Русском центре, созданном в Фордамском Католическом университете в США. Сюда были перевезены, спасенные при эвакуации из Шанхая русские книги и иконы. Затем, о. Вилькок был отправлен главой миссии в Сан-Паоло. Вернулся в США, служил настоятелем русского католического прихода в Лос-Анжелесе.
Источники:

Николаев К. Н. Восточный обряд. – Париж: YMCA, 1950. – с. 213.

Рошко Георгий, протопресвитер. На службе беженцам мира: свидетельствует русский католический священник. – М.: Stella Aeterna, 2001. - С. 167.

Русский католический вестник, №1, 1951. –с. 20.

Русский центр. - //Русский католический вестник, №4, 1952. – с. 22
Щепина Е. Воспоминания о Китае. - //Русский католический вестник, 1952, № 1. – с.25.

ГЕРМАНОВИЧ ИОСИФ, иеромонах

«Поскольку воспоминания эти захватывают много лет трагической русской истории, знакомы многим и написаны с одной стороны с большим реализмом, а с другой, с неподражаемым и беззлобным юмором, я считаю, что и русскому читателю они будут не без интересны». архимандрит Георгий Бенигсен
.

Отец Иосиф Германович, родился 4 марта 1890г., в крестьянской семье, в местечке Галышаны Виленской губернии, согласно современному территориальному делению это соответствует нынешней Гродненской области Белоруссии. «Мое же происхождение было насквозь пролетарским: отец - выходец из безземельных крестьян и умер, когда мне было два года. Пока я рос, я несколько лет подряд был пастушком у своих дядей, а также и у чужих людей»
, - писал он в своих воспоминаниях.

Образование получил в Вильно, где окончил католическую духовную семинарию в 1913г. и принял рукоположение в пресвитера. В 1924г. священник Иосиф Германович вступил в монашеский орден марианов, работал на родине в Белоруссии, преподавал в семинарии латынь и теологию
. Принял восточный обряд и продолжил служение среди католиков византийского обряда, в 1932г. он был направлен в Китай, где помогал архимандриту Фабиану Абрантовичу, управлявшему русской католической епархией.

К этому времени русская епархия, учрежденная в Манчжурии в 1928г., располагала несколькими храмами в Харбине и окрестностях, а также учебными заведениями, согласно традиции отдельно для обучения мальчиков и девочек.

Иеромонах Иосиф Германович прибыл в Харбин в 1932г., местом его нового послушания стал русский лицей святителя Николая Чудотворца, где обучались дети русских эмигрантов. Несмотря на административную принадлежность лицея к Католической Церкви, в него принимали мальчиков не зависимо от религиозной или этнической принадлежности. Вместе с отцом Иосифом приехал монах Антоний Аниськович. Иосиф Германович стал вторым директором лицея Святого Никола, сменив, трудившегося на этом посту с 1929г. священника Диодора Колпинского. Отец Диодор уехал с миссией в Шанхай. Новые педагоги старались привнести энтузиазм в работу, и многое им удавалось: «Работа пошла интенсивнее. В Лицее был создан оркестр…, расширена библиотека и научные классы. Был построен большой зал и новые классы»
, читаем в книге воспоминаний. В 1935г. из Европы в Китай прибыло новое пополнение, первым был иеромонах Владимир Мажонас, осенью приехали иеромонахи Косьма Найлович и Фома Подзява. Немного погодя, еще два брата Станислав Багович и Бронислав Заремба.

Непривычный для европейского человека китайский климат спровоцировал у Германовича серьезные расстройства со здоровьем. Болезнь вынудила его выехать для лечения в Европу. Из Китая он выехал 19 декабря 1935г., отправился морем в Марсель, далее прибыл в Рим. Труды отца иеромонаха были отмечены, он получил награду за свое усердное церковное служение. Согласно, принятой в русской церковной жизни традиции, Иосиф Германович получил наперсный крест
.

Вскоре он покинул Италию, получив новое назначение ректором в Вильно, прибыл в Литву, где находился с 1936 по 1938гг
. Осложнения вопросов национальной политики в довоенной Польше отразилось и на жизненном пути отца Германовича, так он пишет: «Польское фашистское правительство меня сильно преследовало, пять лет не давало мне паспорта; в 1938г. я находился в Вильно под надзором полиции и позднее меня оттуда выслали...»
.

В 1939г. отец Иосиф возвращается в Китай, продолжает свою работу на посту директора лицея Святого Николая в Харбине до своего ареста в 1948г. «Мы работали в Манчжурии 20 лет, и нашим неизменным местом пребывания был город Харбин», писал он спустя годы
.

Здесь следует привести, в качестве характеристика отца Иосифа Германовича, один факт, - в 1943г. его имя приводится в списке кандидатов на занятие епископской кафедры. Об этом читаем в письме напрвленном Высокопреосвященным митрополитом Андреем Шептицким кардиналу Евгению Тиссерану в Рим
.

В это же время, в 1939г. управляющий епархией архимандрит Фабиан Абрантович отправился в Рим, с ним вместе уехали для получения высшего образования, выпускники лицея Андрей Катков и Георгий Бенигсен. Отцу Фабиану уже не было суждено вернуться в Китай, совершив поездку на родину, он был арестован, оказавшись на территории, оккупированной СССР. Директором Миссии в Китае оставался отец архимандрит Андрей Цикото, он был утвержден в должности апостольского администратора в Манчжурии
.

Насколько это было тяжелое и ответственное время, позднее написал сам Германович в книге своих воспоминаний: «Архимандрит Фабиан Абрантович как-то высказал мудрую мысль, что Миссия не принесет урожая до тех пор, пока не будет пролита кровь своих тружеников. И, действительно, его слова весьма скоро стали вещими: и он сам и его преемник Андрей Цикото погибли, как жертвы безбожного режима в России»
.

Русские эмигранты, бежавшие от красного террора в Китай, после революционных событий и гражданской войны на родине, в скором времени оказались в новых тисках и перед новой угрозой. «Время это было весьма тяжелое: война японцев с Америкой, война с Советским Союзом и советская оккупация Манчжурии, а в 1946г. приход китайских коммунистов, их правление и, наконец, наш арест»
, - читаем о тех днях в книге отца Иосифа.

Священники - руководители лицея старались держаться и продолжать свое жертвенное служение, проводили занятия, изыскивали средства на содержание детей, даже умудрялись помогать другим сиротам и обездоленным, кормили голодных, которые обращались в приют. На постоянном содержании русской католической Миссии в Харбине к 1948г. находилось 202 мальчика в лицее и 310 девочек в приюте. Отец Иосиф в последствии вспоминал о том, как постепенно подбирались советские сотрудники к ликвидации церковных структур. Недалеко от лицея разместился маршал Малиновский, который явно интересовался положением дел в Миссии. Активные действия со стороны спецслужб не заставили себя долго ждать. Читаем, о том, как все происходило: «А дело было так: 22 декабря 1948г. в шестом часу вечера в Лицей святителя Николая в Харбине ввалилась целая ватага китайской милиции, схватили всех пятерых священников, не дав им даже одеться и взять шапки... надели им на руки наручники, завязали глаза, усадили в автобус и повезли в тюрьму»
.

Об охвативших в тот момент чувствах, переживаниях, о событиях того времени читаем: «Нам надели наручники, - такое украшение я имел в первый раз в моей жизни. Тут же нам всем завязали глаза, но теперь раскрылись глаза души моей. Я толкнул локтем соседа и прошептал: - Нас, наверное, расстреляют. У всех других были такие же мысли, что китайцы поведут нас за город на расстрел: мы потихоньку молились, возбуждали в себе сожаление о своих грехах и тайно давали друг другу от них освобождение»
.

Попытки получить разъяснения по поводу действий представителей власти оказались безуспешными. Сотрудники дипломатических структур СССР, размещенные в Харбине сказались несведущими в происходящем. Арестованное русское католическое духовенство в спешном порядке отправили туда, где их считали опасными врагами. Политикам в Кремле были страшны те, кто ушел от политики, кто посвятил себя молитве и служению ближним, кто кормил голодных и воспитывал сирот, причем прививал любовь к родине, родине страждущей от все тех же коммунистов.

«Уже на следующий день после нашего ареста китайская милиция со станции Старый Харбин вывезла всех нас, арестованных на запад, через хребет Большой Хинган, на советскую границу и 25 декабря 1948г. передала советским представителям»
, - пишет о. Иосиф. Дорога была очень тяжелой, пришлось страдать от холода, терпеть страшный мороз, голодать, вся еда – это вода, хлеб и огурец. К этим внешним условиям следует добавить грубость конвоя. Арестованных продали за деньги на границе советским представителям. Причем шел самый настоящий торг, «...нас переводят из китайского в русский состав. Тревожит вопрос: как от желтых нас примут белые люди? Правда, это не совсем точно: теперь все они одинаковые - красные»
. Одна мысль тревожила в тот момент несчастных клириков - согреться. «На мое счастье, советский пассажирский вагон, в который нас перевели, был теплый... Офицеры советской делегации с высокомерной усмешкой поглядывали на китайцев... Видно было невооруженным глазом, что обе стороны остались недовольны: советская - что дорого за нас заплатила, а китайская - что мало за нас взяла»
.

Коммунистическая политическая номенклатура в погонах, не иначе, как была занята серьезным делом, отец Иосиф пишет в своей книге: «...напротив нас расположилась целая московская делегация: подполковник, майор и три лейтенанта. Из всего того, что произошло за эти последние часы, мы могли судить, какие мы в их глазах «важные птицы». Все молчали, только офицеры слегка усмехались и перешептывались между собой. Как любуется своею добычей счастливый охотник, когда держит в руках зайца, но нам было тогда не до смеха.

Люди полнокровные, сытые и сильные, в парадной советской форме, смотрели на нас свысока - ослабленных, худых и хилых, одетых в бедную, запачканную подчас, дорожную верхнюю одежду. Перед нами были не закон и право, но насилие и несправедливость, мы отчетливо почувствовали это»
.

Пока ехали в поезде, в подпитии один майор напрашиваясь на разговор и желая спровоцировать собеседника обращался: «ты, мракобес». Клонили на разговоры о Марксе и религии, коммунизме и материализме. Изголялись, одним словом, как хотели. Далее, арестованных доставили в тюрьму в Чите. В этой группе узников находились трое батюшек, Андрей Цикото, Фома Подзява и Иосиф Германович. Лагерный срок иеромонах Иосиф отбывал вместе с представителями духовенства других конфессий, были там и раввины, и старообрядческие наставники и православные епископы и священники, и и протестантские пасторы. В своих воспоминаниях отец упоминает бывшего Красноярского епископа Иннокентия (Сперанского) и харбинского кафедрального протоиерея Владимира Светлова.

О времени проведенном в тюрьме, узнаем из воспоминаний: «Если бы не молитва, так я определенно сошел бы с ума». Китайцы, во время ареста отобрали молитвенник, поэтому «молился по памяти, по вдохновению»
.

Далее читаем в записях отца: «В следственной тюрьме, заключенные имеют в глазах тюремщиков ценность только, как объект следствия и суда. Там весьма беспокоятся только о следующем: первое, чтобы не совершил самоубийства; второе, чтобы не сошел с ума (а ежели только слегка, так ничего); третье, - не заболел бы он внезапно до срока и четвертое, - не помер бы до суда.

После суда и приговора, заключенный может себе болеть, голодать, или кончать жизнь самоубийством, - сколько его душе угодно!»
.

Еще одно замечание: следователь - «он играл со мной, как сытый кот с худой мышью»
. Методика, подобной гебешной следственной работы и средства, которыми выбивалось дознание, хорошо известны. Следователь - то матерился, то начинал играть «добрую» роль, угощал чаем с колбасой, включал грамофон с пластинками, на которых были записаны белорусские народные песни, если это не помогало, вновь раздражался, потрясал кулаками и сыпал угрозы в адрес ненавистного Рима, кричал: «папу – повесим».

Отец Иосиф получил 25 лет, больше уже некуда. «Тюрьма и лагерь являются для заключенных великой школой жизни... Я сам приобрел в лагерях богатый опыт жизни, хотя, могу признаться, что эта бесплатная советская «школа» мне обошлась очень дорого», - вот такое признание
. За этими словами годы и годы страданий, боль, мучения, лагеря Тайшет, Братск, Саранск, Потьма.

Священника освободили в 1955г. и сразу же выслали в Польшу. «Почему в Польшу?», - спрашивал он сам себя: «Формально я считаюсь польским гражданином и имею польский паспорт. Но в действительности, я родился на вилинщине, на территории Советской Белоруссии и уже записался на въезд в Беларусь… Мои товарищи информировали меня, что в Беларуси не только жестоко преследуется религия, но даже и не допускаются к церковной службе священники»
.

Освобождение и отправка в Польшу были обставлены всевозможными мерами предосторожности, вот насколько опасным виделся для СССР измученный, больной священник. Он сам пишет о том, что Москву не видел, сразу же по приезду в столицу был посажен в воронок и вновь отвезен в тюрьму, в пересылку на Красной Пресне. Потом привезли к самому поезду на Белорусский вокзал, в международном вагоне ночью миновал Минск, Брест и в день святого Иосифа своего небесного покровителя 27 апреля 1955г. въехал на территорию Польши.

В последние годы жизни иеромонах Иосиф Германович оформил свои воспоминания, которые составили книгу, названную: «Китай, Сибирь, Москва». Автор написал ее по-белорусски. В приложении к настоящей статье помещаем две главы «Духовенство» и «Божественные службы» из этой книги.

Один из бывших учеников лицеистов, знавший отца Иосифа по харбинскому периоду, встретился с ним спустя годы в Европе. «Автора этой книги «Китай, Сибирь, Москва», знали многие харбинцы, особенно ученики лицея Св. Николая, где он долгое время был инспектором, преподавателем и воспитателем... Я учился в лицее в годы его пребывания там.., я снова встретился с ним в Риме, а затем в Лондоне, где мне удалось неоднократно говорить с ним о прошлом, и он не избегал разговора и воспоминаний о лагерях...»
, - узнаем из записи архимандрита Георгия Бенигсен. Отец Георгий помог издать книгу Германовича на русском языке. Она вышла из печати в 1997г., в Австралии, где в г. Мельбурне, после бегства русских из коммунистического Китая, обосновался католический приход византийского обряда, продолжающий дело апостольской миссии. Настоятелем его является еще один ученик отца Иосифа Германовича, выпускник лицея святого Николая в Харбине отец Георгий Брянчанинов.

Помимо того, находясь в свободном мире, отец Иосиф продолжал апостольское служение и свидетельство, он известен, как духовный писатель. Под псевдонимом «Винцук отважный» вышло 11 его книг, был редактором Парижского белорусского журнала «Божым шляхом»
, печатался в журнале «Znic». Кроме того, статьи и рассказы из раннего творчества о. Иосифа, публиковались в 1919-1920гг. на белорусском языке под псевдонимом Хлопчик, в изданиях: «Крынiца», «Беларуская Крынiца», «Хрысьцiянская Думка», «Да Злучэньня», «Калосьсе», «Шлях моладзi», «Зорка», «Снапок» и других
.

Отец Иосиф Германович умер в Лондоне 26.12.1978г., где он служил на греко-католическом приходе среди своих соотечественников эмигрантов, устроенном при марианском доме (Marian House).
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Приложение

Германович Иосиф, иеромонах (О.М.)

ДУХОВЕНСТВО

«Святого без мученичества не бывает»

В лагерях я встречал немало разного духовенства – как из Советского Союза, таки из иных краев. Хотя большевики враждебно относятся ко всякой религии, однако католических священников в лагерях мы видели больше, чем всех иных вместе взятых. Случалось мне встречаться в лагерях: с одним раввином (Лев из Харькова), одним лютеранским пастором, староверским наставником (Людвиновским), с тремя монахами, двумя православными епископами (один из них Сперанский
) и пятью-шестью православными священниками. А из католического духовенства были по одному – немец, француз, румын, русский, три латыша, три белоруса, три поляка, пять венгров, восемь украинцев и одиннадцать литовцев – всего около 40 человек. Прибавить сюда нужно и двух студентов-клериков, одного монаха и трех членов католических орденов. Промелькнули в наших лагерных перетасовках и другие священники, имена которых я не успел зафиксировать в памяти. Украинцы встречались либо «целые» то есть не вписанные в «сталинскую программу» либо вписанные – «сломанные». Кто не записывался – тот сразу получал 10 лет за так или иначе сфабрикованный «шпионаж». А кто записывался, - того большевики считали лояльным и оставляли на местах. Однако, позднее и этих ссылали в Сибирь и давали уже по «25», ибо до 1947г. такова была «норма» для политических. Трагедия «сломанных» оказывалась тяжелее, чем «целых», ибо подписывали они, как известно, под принуждением или со страху – против своей совести – дабы спасти семью, а позднее все равно попадали в еще более тяжкий режим. Каков был непосредственный повод для ареста этих несчастных – мне разузнать не удавалось.

Отношение у нас между разными духовными лицами складывались хорошие: друг другу сочувствовали и помогали, споров – ни межнациональных, ни религиозных – мы между собой не заводили. Даже завзятые сектанты вели себя тихо и пристойно. Их чаще всего судили за «нелегальные собрания» и «организации»: так большевики называли обычные встречи на совместные богослужения и давали за это преимущественно по 10 лет. К сектантам принадлежали, как правило, люди невысокого образовательного ценза и даже «простого» сердца, которые страдали в тюрьмах и лагерях только за то, что верили в Бога и служили Ему по своей совести. Иных «преступлений» приписать им было нельзя, потому что они ни в какую политику не вмешивались. Я ими очень интересовался и имел в их среде приятелей.

Не могу не вспомнить, назвав с самой высокой похвалой, православного протоиерея Кафедрального собора в Харбине о. Владимира Светлова. Спокойный и положительный товарищ и вообще человек высокого целомудрия. Мы как-то вместе с ним мучились в одной бригаде в лагере 07. Только у него, бедняги, совершенно не было навыков к хозяйственной работе. Заработал он на копке картошки, свеклы, морковки и репы, на уборке капусты (уже под снегом) за один месяц 5 рублей, а за другой – 3, в то время как килограмм сахара стоил 10 рублей! Даже я его превзошел (10 и 11 рублей). Светлов - действительно светлая душа, смиренный в жизни, простой в разговорах, отзывчивый к чужой беде! А кончина его была печальной и трагической: весной при уборке снега он, как-то внезапно ослабев, упал, а на следующий день – умер… Меня в то время гоняли на другую работу и я не мог с ним даже попрощаться. «Вечная ему память!»…

Еще помню православного епископа Сперанского: хотя до дружбы у нас с ним дело не дошло, но он меня не чурался. Имел он у людей добрую репутацию и был действительно человеком смиренным, и не только с внешней стороны. С 1950г., когда в лагерях пошло гонение на бородатых и когда, не разбирая, всех подряд и под принуждением стригли и православных, и староверов, и евреев, Сперанский никак не поддавался. В то время в Братске всех нас «строили» на поверку и цирюльники со своими машинками безо всякого пардону стригли всем бороды! Один старый еврей, борода которого была украшением всего лагеря, был изловлен, обстрижен и оскорбительно обрит. Сперанский же держался героем. И никакие атеисты и блатные-придурки не отваживались на принуждение против этой церковной Особы. И вот, в лагере 07 начальник восстал против Сперанского – будто бы за бунт и саботаж. Потому что уже даже староверский наставник, ценивший свою бороду дороже головы, неким внезапным подступом и то был острижен наголо. Другого православного епископа, лежавшего в бараке полу парализованным, стригли и брили безо всякой помехи. А Сперанский не уступал.

Весь лагерь с огромным любопытством наблюдал за тем, что из этого противостояния произойдет дальше? Дошло дело даже до острой словесной стычки у него с начальником, и епископа на три дня заперли в карцер. После этого он собрал все аргументы в защиту своей бороды и изложил их в жалобе на большом листе бумаги. Любопытно, что и православные, и староверы, считая меня своим человеком, спрашивали меня совета в этом деле, а епископ познакомил меня со всеми своими 10-ю пунктами. Как весь лагерь, так и я – все мы стояли на стороне наших братьев-бородачей, и я придумал дать им такой совет:

- Вы им скажите, что борода у Вас – это официальная примета заключенного, так как она занесена в протоколы следствия и зафиксирована на правительственной фотографии – так же, как и отпечатки пальцев. Так, до конца вашего срока никто по личной инициативе, без постановления суда, не имеет права к вашей бороде придираться.

Возможно, что мой аргумент оказался самым весомым: епископ остался целым. А когда умер Сталин, бороды отпустили снова: безбожники тогда капитулировали на всем фронте этой борьбы против бород.

В Центральной больнице я встретил священника латыша – Константина Пуднекса. В средних годах, худущий, болезненный, но простая детская душа. Не тяготился своей болезнью и не роптал ни на нее, ни на свое наказание: тихий, покорный слуга Божий. Только, бывало, очень сокрушался по своим старым родителям:

О, Боже, Боже! Как они там без меня живут?

Как они обо мне тревожатся?

И как они, старенькие, меня только дождутся? И так уж мне их жаль…

Он представлял себе, как родители о нем говорят, как толкуют и т.п., и сам сомневался в себе, переживет ли он неволю. Я терпеливо выслушивал его жалобы, старался занять его другими мотивами, развеселить и поддержать в нем надежду. Пуднекс ценил мою дружбу и со мною оживлялся. Прошла пара лет и я узнал, что бедный больной все-таки умер. Значит, правильно он строил свои думы о родителях, и они, несчастные, так и не дождались своего дорогого сыночка!

Был еще тут литовский монах Антонас Юшка, с которым я сразу подружился. Мы оба поправлялись и проводили время в прогулках и посиделках. Как-то так случилось, что в то время вся хворая братия, все подряд, лежала в палатах, и мы имели полную волю гулять себе по этим дорожкам среди цветов. Больничный двор был очень просторный, часовые на вышках – далеко, даже высокий забор не мозолил нам глаза; начальство как бы сгинуло вовсе, так можно было забыть, что мы подневольные и замкнутые на крепкие замки люди. Местоположение лагеря кто-то подобрал, видать, с умыслом, чтобы больные могли отдыхать телом и душой. Кругозор по протекавшей неподалеку речке открывался на запад и восток так широко, насколько мог охватить глаз. Местность на склоне горы, где помещалась больница, была обращена на юг, так что солнце могло беспрепятственно греть и подпекать вечно зябнувших и полуголодных инвалидов. Северный же ветер не имел сил к нам пробиться. Мошкара еще не докучала. Словом, текли дни самые приятные из всего сибирского года. Ласточки мелькали в небе как молнии. Воробьи, вечно голодные и сварливые, одинаково серые на всем белом свете, хлопотали по своим будничным делам. А трясогуски, которых в Сибири множество, и которые тут обычно всячески жмутся к людям, теперь отчего-то с писком налетали на нас, когда мы подходили к соседнему бараку.

И чего эти птички от нас хотят? – спрашиваю я у Юшки.

Они отгоняют нас от своих гнезд: они у них тут, под стрехой.

В долине реки виднелись три деревенские избы. Другие их постройки, а также остальная деревня, от которой еще были видны следы, куда-то исчезли: может быть, перевезли ее в колхоз? За деревней была проложена железная дорога, и изредка по ней пробегал поезд. За ним клубился черный дым, изгибался кольцами, гнался как змея за паровозом, но не в силах угнаться за ним, растягивался лентой, слался туманом, расплывался мглою и бесславно исчезал в воздухе. В такт стучали колеса, снижая с расстоянием свой грохот. Свисток паровоза разрезал воздух резким звуком, а эхо, отражаясь от пригорков, разлеталось вокруг изумительными и причудливыми звуками. Мы глядели на все это и слушали и в своих глубоких раздумьях переносились туда, где Неман-река –

«Что-то ты думал, что видел во сне,

Когда слезу мужика

В свои воды ловил…»

И только вечерний звонок на ужин вырывал нас из тех призраков и созывал на угощение: и мы, вооруженные алюминиевыми ложками, торжественно приступали к пышному ужину, на который, кроме пустого крупника, вдруг дали еще порцию кислого молока! Правда, мерка его не превышала стакана и там преобладала сыворотка. Да и мы никак не могли разобрать – было ли это настоящее молоко от отдельной коровы или отдельное молоко от настоящей коровы?…

Но для меня это было новшеством, потому что я полтора года молока не видел. Одним словом, ужин – панский, только почему-то продолжался он не больше пяти минут…

Часто удивительным образом перемежается чудесная поэзия и грубая проза. Давать бы больным должные лекарства, да с необходимой пищей, так это дешевле бы обходилось, чем то леченье-мученье. Да, в некоторых странах боятся, что граждане при своей нормальной жизни захотят заниматься политикой…

*                     *                  *

Вспомню еще одного священника: каноника С-наса. Человека весьма преклонного возраста, привлекательно-степенный, малоразговорчивый и, можно сказать, скрытный. Я сначала даже не решался к нему подойти, а после – жалел, что не познакомился с ним пораньше, так как уже не хватило нам времени как следует разговориться: меня неожиданно оттуда забрали. Вспоминаю один характерный случай из его следствия в Литве:

- Пришел, - рассказывал он мне, - однажды к нам, когда следователь вел допрос, какой-то важный чиновник-большевик и сам начал из меня все выпытывать. Я сразу увидел, что он – литовец, хотя и партийный. Человек молодой и здоровяк. Я говорил, как всегда, но что-то не понравилось ему, вдруг он так разгорячился, что неожиданно вскочил и как хватит кулаком меня по темени! У меня просто дух захватило. И вот, уже сколько прошло лет, а у меня докучливо болит голова, нервы расстроены и теряю память. Такая вот у нас жизнь…

Я думаю, что не только этого смиренного человека – а весь народ Литвы в этом 1940 году ударили по голове и расстроили ему нервы. Только бы не утратил он памяти о вере и о правдивой свободе! А ведь так легко в эти времена запутаться…

У украинцев с учтивостью соединялась живость, решительность и даже веселость. Они быстро собирали вокруг себя своих сородичей – особенно перед Св. Рождеством и Св. Пасхой, тогда их набожные песни чаровали весь лагерь, а начальство будто бы этого не слышало и не ведало. А люди понимали и говорили, что церковь на Галичине сделала много хорошего для народа. Священники по большей части были из высшего света, разговаривать с ними было легко, приятно и полезно.

БОЖЕСТВЕННЫЕ СЛУЖБЫ

«Бог-то Бог, но и сам не будь плох!»

Часто у меня спрашивают:

Можно было или нет отправлять в тюрьме Божественную службу?

Отвечаю:

В тюрьме – никаким образом!

А в лагерях?…

Сразу видно: те, кто задает такие вопросы, тюрьму видел только издалека. Как мы уже говорили в «Воспоминаниях», в советской тюрьме так за вами приглядывают, так обыскивают – тщательно и часто, что сухой нитки на человеке не оставляют. А в таких условиях мы пробыли 11 месяцев. И в Чите, где мы сидели, у нас не было ни родных, ни знакомых; кроме того, ни писем, ни посылок в следственной тюрьме получать не разрешается. Все это время мы, буквально, не ведали ничего о всем белом свете.

Иное дело в лагерях: там большая свобода. Применим, хотя бы, такое сравнение: в тюрьме заключенные живут, как овечки в закутке; зато в лагере… - ну, тоже, как овечки.., но в просторной большой загородке!

Один раз каждого из нас поставили во дворе и тщательно обыскивали; а в бараках, тем временем, проводили обыск другие надзиратели… Так нашли там мои маленькие книжечки, да текст богослужения… Старший надзиратель не только набросился на меня за это, но даже публично объявил всему прочему народу о таком моем «злодействе», а книжечки, известное дело, - отобрал…

И как же в таких тяжелых условиях служить Божественную Службу? Бараки построены так, что в них нет ни одного уголка, который не просматривался бы часовыми, что стоят на вышках. А в самих бараках такая теснота, что видят все всех и со стороны, и с верхних нар. Пойдешь в умывальню, так и там крутятся люди, хотя дежурный их и выгоняет.

Мне прежде приходилось читать описание, как в лагерях на Соловецких островах священники отправляли Божественную Службу – в лесу на пнях и в бараках на застрехах. Мне приходилось им позавидывать: у нас же не было ни одной доступной застрехи, ни вольного хода в лес; нас со всех сторон обставляли со всех сторон вешками и стреляли в гас за «шаг в сторону».

И все же я служил в лагерях Св. Литургию! Бывало, что удавалось это, ой как редко, а бывало и почаще… Как это так? Не буду хвалиться, но скажу, что из всех встреченных мною священников я был самым счастливым. И только однажды на меня донесли и навели надсмотрщика, и он прервал мне Службу, - на счастье, - еще до освящения Святых Даров. Так и то после мне удалось собрать остаток вина и я (назло всему аду!) заново начал и завершил приготовление Св. Жертвы. Всегда Бог меня оберегал от напасти, да и сам я стерегся и не попадался.

Первоначально все у нас началось в Тайшете: перевезли нас туда в пересыльный лагерь в начале осени. В этой гуще людей мы совсем затерялись, но старались отыскать друг друга. Каждый из нас молился сам как умел и как мог, но о Божественной Службе мы не смели и думать: у нас не было ни вина, ни пшеничного хлеба и абсолютно никакого свободного места. Но совершенно неожиданно к нам подошел священник и обещал нам помочь. Добро! Мы очень рады. Но как же к этому делу приступить? И вот, стал он учить нас, как из изюма приготовить вино, и сам уже имел немножко вина в запасе. Назначили службу как раз на день Непорочного Зачатия Пресвятой Богородицы, и притом совпало это как раз с годовщиной нашего ареста. В наших неизмеримых тревогах у нас не было специального плана, чтобы назначить этот замечательный день – так он как-то сам выявился; Матерь Божия подала нам тем самым знак своего покровительства. Когда все у нас было готово, настали хлопотливые поиски места. Тут, то скопище народу, которое нам раньше так мешало, неожиданно стало для нас помощником: мы сгрудились в круг на наших постелях от стены (нары не были вплотную приставлены к стене) и так создали свой кружок – настоящий «Собор» – восточную Службу. В том людском столпотворении ближайшие к нам заключенные понимали, что мы молимся, однако о самом таинстве нашей Службы они никакого понятия не имели и нам не мешали. А шум и гомон барака полностью скрывал от остальных наше богослужение. Сказать откровенно – такая удивительная Служба удалась нам чрезвычайно.

Некоторые читатели будут недоумевать: как же было с духовной одеждой? А как со свечками, и с чашею, с алтарем и т.д. Могу признаться, что всего этого у нас не было, но Служба происходила торжественно и так, в таком виде, она даже дозволена законом – и Божеским и церковным. Когда-то прежде мученики, в нечестивые времена, в темницах отправляли Службу подобным образом. В нынешние же времена безбожники хуже римских цезарей, мучивших христиан за веру в далеком прошлом, притесняли христиан; так погибли апостолы, и так же делается это и в наши дни. А для Св. Даров, в виду важности их, следует раздобыть все самое существенное, а именно – пшеничный хлеб, вино и нужно знать самую важную часть Литургии, а остальное все Бог допускает и церковная власть дозволяет.

Нашу радость нет сил описать! После всего нашего крестного пути это произошло, как воскресение Христа из гроба, о котором знали только избранные счастливые участники и свидетели этого события. А вся людская толпа кружила вокруг нас, как у муравейника, заботясь только о хлебе насущном. Так мы отправляли Службу праздничными днями раз шесть-семь. А я старался получше прятать Св. Дары для причащения верующих. В своей апостольской деятельности я набирался все большей и большей смелости, а набожные души пользовались удобным случаем, и дошло до того, что они меня открыто вызывали из барака и из толпы, называли по имени – забывалась даже надлежащая осторожность! Через два барака от нас действовал подобным же образом, даже лучше меня, другой отважный священник, и ничего нам не сделалось. И нас даже перестали пугать осторожны приятели. Однако имени того коллеги назвать тут нельзя. Тем временем, нашего инициатора (я позабыл его имя) перевели в другой лагерь и наш церковный «Собор» разошелся; а после и наших харбинских начали разгонять по разным лагерям.

Трудна была задача, как раздобыть вино? Оно обязательно должно быть виноградное. Вот так же, по инструкции упомянутого священника я доставал изюм (сушенный виноград), заливал его теплой водой и давал ему разбухнуть; тогда сливал воду, а виноград, отжав его в кружку, процеживал через чистый платок в бутылочку и давал жидкости время на ферментацию. После происшедшей ферментации у меня уже было вино! И я мог его употреблять для Службы. Известное дело, при каждом обыске, как только его обнаруживали, его безрассудно отбирали. Можно понять мое горе, когда даже раздобыть бутылочку с пробкой и то удавалось очень с большим трудом, но так или иначе, моим противникам не так уж и часто удавалось вредить мне. Также требовалось, чтобы был настоящий пшеничный хлеб. Мне присылали сухой хлеб в посылках, и контроль пропускал, но случалось, что конфисковал, либо приказывал его тут же на месте съесть…

И удивительно вот что: при такой оживленной деятельности я только раз нарвался на угрозу ссылки в штрафной лагерь за религиозную пропаганду.
*                     *                  *

Православное духовенство в целом к религиозной пропаганде не стремилось: они жили тихой, томительной частной жизнью и молились сами, не привлекая никого – ни своих, ни чужих, а я считал, что и тюрьме я не перестаю быть священником-миссионером и должен повсюду исполнять завет Христа: «Идите и учите все народы!» (Евангелие от Матфея, 28, 19). И Апостолы вплоть до своей мученической смерти «проповедовали повсюду» (Марк. 16, 20). Из истории жития Св. Андрея – Апостола известно, что будучи даже распят на кресте, он, до тех пор, пока у него оставались силы, поучал стоявший вокруг него народ. Да и теперь священник по своей природе – это апостол и миссионер.

Тут на свободе меня иногда упрекали, что так можно было подвергнуть оскорблению Св. Дары Христовы… Действительно, мы должны были действовать осторожно и с должной рассудительностью. Но и Сам Иисус Христос ради дела спасения людей, отбросил всякую осторожность и отдал Себя на издевательства, и даже на крестные муки и смерть. Так и мы можем и должны рисковать, когда ищем избавления для человека, особенно если рисковать приходится только собой.

Да и что же мне было делать? Когда-то прежде, на родине, ко мне приезжали люди звать к больным, а ехать нужно было в половодье, по лугам и лесам, по хуторам и как раз через нестабильный фронт российско-германской войны весной 1915 года – и я ехал! А прежний ручеек превращался в речку – даже коням приходилось пускаться вплавь, а возок наполнялся водой… И вот все же, так или иначе, но мы счастливо проезжали туда и назад, и не зацепила меня ни одна пуля потому, что было мне так суждено. Прошло около полувека с тех пор, и, как видите, я до сих пор жив.

Вспоминаются по Сибири такие моменты, что без ущерба для дела нельзя было бы о них не упомянуть. В Братске я встретил в лагере священника, у которого были вино и книжки, необходимые для Службы. Мы с ним не раз служили Св. Литургию по ночам в отдельной части спальни, как только благоприятствовала обстановка. Может, и тут нас кто-нибудь стал бы критиковать за несоответствующее место? Однако же, оно было значительно лучшим, чем вифлеемская пещера, а Христос отдавал предпочтение ей, чем городским дворцам. А еще мне пришлось, когда был я в лагере 020 ночным дежурным, служить в полночь у стола барака Литургию Рождественскую. Барак был большим. Инвалиды все спали, поголовно. Я тайно разбудил своих верных; они молились лежа, а я приносил им Св. Дары. Утром я их разносил другим священникам в прочие бараки и причащал других верующих. Так происходило в течение Святок не единожды. Боже мой! Сколько при том бывало препятствий при этой святой деятельности на дворе – и от дурных людей и от наших, чрезмерно боязливых, из-за мороза, из-за ветра, но моя миссия протекала благополучно – с помощью Господа.

Была ли у меня Чаша для Службы?

Да как можно об этом спрашивать? В таком случае также станем спрашивать, кто подставлял чашу под Святую Кровь, которая на Голгофе стекала из ран Христовых на грешную землю? У нас когда-то прежде, когда я был ребенком, висел образ Распятого: там три ангела подставляли чаши под кровь, которая текла из Его ран. Один ангел держал две чаши – под рукою и у бока Христа. Образ этот глубоко потряс меня, и я часто на него смотрел, но в лагерях я чаши иметь не мог: просто брал для службы обычную кружку без щербинок. Мне на это говорили на воле:

Лучше было бы использовать стеклянную банку!

Совершенно верно, что лучше; но только стеклянные банки в лагерях не разрешены и их там никто не видел.

И еще возникла трудность, с какой у меня были связаны немалые сомнения, страхи и беспокойство, - именно, как прятать Святые Дары? Случалось, что появлялись больные, которых нужно было обслужить, да и сам я жаждал по своей слабости духа хоть еще пару раз после Службы причаститься в последующие дни Святых Таин. Тут уже я, никому не говоря, разрешал этот вопрос сам: пошил себе специальную сумочку – и на шнурке носил ее на груди. А рассуждал про себя так: может быть, на всю Сибирь нет такого большого убежища святыни и другого такого священника, который бы на такое дело отважился. Значит, я обращаюсь от имени миллионов несчастных жертв со Святыми Дарами к Небесному Отцу и прошу, молюсь за всех верующих и неверующих, за мучеников и за мучителей и за самого наихудшего врага – диктатора… На счастье, ни разу не стряслось ничего плохого так, чтобы меня подловили, хотя обыски бывали неожиданными и частыми. И так Бог от несчастья уберег. Коли я тут в чем провинился перед Богом и перед церковной властью, так чистосердечно признаюсь и каюсь всем сердцем!

В лагере 07 у нас сложилась группа верующих, которые держались вместе и вместе сходились в свободное время, особенно, когда позволяла погода, на дворе, где мы молились, отправляли церковные службы, обменивались молитвенниками и вели церковные рассуждения. Моим верным покровителем и заступником был прежний клирик Петербургской семинарии Л.К., обладавший большим талантом церковного организатора. Да и времена тогда настали более легкие после смерти Великого Вредителя
, которого после выбросили из гроба его собственные приятели.

Когда, уже будучи на свободе, летом 1955 года я служил Св. Службу в городе Быдгошч в большой светлой красивой церкви, после богослужения подошли ко мне два моих сотоварища по сибирским лагерям. И я стал у них спрашивать:

Ну, как? Теперь вы верите, что я священник?

Определенно! Какие же могут быть сомнения? – отвечали они.

А там – вы мне верили?

Мы, - говорят, - в том не сомневались, и все другие вам верили. 

Один из этих моих коллег был как раз тот самый верный друг-покровитель, из Борисова. А я благодарю Бога, что Он дал мне под старость лет возможность отправлять Святую Службу без всяких препятствий на вольном свете

ГИЦ ГЕОРГИЙ, диакон

Диакон, служил в епархии Российской Православной Церкви в Манчжурии, воссоединился с Католической Церковью в мае 1928г. в Харбине, наряду с иереем Захарием Ковалевым и архимандритом Николаем (Алексеевым), продолжил служение в клире Русской католической епархии в Китае.

Источники:

Германович И., священник. Китай, Сибирь, Москва. (пер. с белорусского). - Мельбурн, 1997. - с.13.

Колпинский Диодор, священник. Русское католичество на Дальнем Востоке. - // Китеж. - Варшава, 1931, № 1. – с.33.

ЗАРЕМБА СТАНИСЛАВ, монах

Белорус, монах ордена марианов, приехал в Харбин, где трудился в миссии, созданной Русской католической епархией восточного обряда в Китае.

Источники:

Германович И., свящ. Китай, Сибирь, Москва. (пер. с белорусского). - Мельбурн, 1997. – с. 16.

КАТКОВ АНДРЕЙ, епископ

«Поминайте наставников ваших, которые проповедовали вам слово Божие, и, взирая на кончину их жизни, подражайте вере их» (Евр. 13: 17)

Родился в Иркутске 26 октября 1916г., в крещении получил имя Аполлон. В 1920г. семья Катковых переехала в Манчжурию, в 1929-1937гг. учился в лицее св. Николая в Харбине, который окончил с золотой медалью, выделялся обходительностью, спокойным характером, имел положительное влияние на младших. Свой досуг заполнял чтением, играл на мандолине, был первым знаменосцем в Лицее. После окончания Лицея решил поступить послушником в орден марианов, его наставником был о. Фома Подзява. Аполлон исполнял послушание: поливал огороды, работал в саду, 04.12. 1938г. принял иноческий постриг (временные обеты), в котором получил имя Андрей. В 1939г. выехал в Рим для продолжения образования. В 1941г. в Риме получил монашеский постриг с вечными обетами. В 1945г. с получил степень доктора философии, до 1947г. обучался в Восточном институте.

Священническая хиротония отца Андрея состоялась 30 июля 1944г. его рукополагал преосвященный епископ Александр (Евреинов), направлен для работы в лагеря для беженцев, помогал русским, которым угрожала насильственная выдача в СССР. Отец Андрей присылал детей из лагерей в Рим. Далее для пастырского служения Каткова перевели в Англию. В 1951г. назначили и Австралию для работы с русскими католиками, эмигрантами из Китая, где был создан приход в г. Мельбурне. В 1958г. Папой Иоанном XXIII иеромонах Андрей был вызван в Рим, 14.11. назначен титулярным епископом Навплии, 21 декабря состоялась хиротония, которую возглавил епископ Александр Евреинов. Епископ Андрея получил назначение коадъютора Рукополагающего Епископа византийского обряда.

Живя в Риме владыка Андрей продолжал помогать русским эмигрантам, часто посылал посылки из своих средств русским в Харбин.

В сентябре 1959г. он посетил Австралию, служил в Мельбурне и Сиднее. 

В 1960г. преосвященный владыка Андрей избран членом Конгрегации Восточных Церквей, назначен Полномочным Визитатором Конгрегации Восточных Церквей для русских католических церквей заграницей.

Следующее назначение: Экзарх русских католиков византийского обряда (Esarc ap. di Russia).

С 23.6.1961г. епископ Катков назначен Рукополагающим епископом для восточного обряда.

С 1971 по 1984гг. титул звучал, как Рукополагающий прелат византийского обряда в Риме.

В 1964г. епископ Андрей вновь посетил Австралию, встречался со своими одноклассниками по Лицею и многими знакомыми, которым помогал переезжать в Австралию.

В августе 1969г. владыка Андрей по приглашению митрополита Никодима (Ротова) посетил СССР, побывал в Москве и других городах России и Украины. Самолетом он прилетел в Омск, где его встречал местный православный архиерей владыка Николай (Кутепов)
 и дальше поездом епископ Андрей проехал в Иркутск, где родился и жил с родителями до эмиграции в Китай.

Во время этого визита в Россию Преосвященный Андрей Катков посещал приходские православные церкви, где его встречали по архиерейскому чину, настоятели и молящиеся подходили под благословение, архиереи РПЦ МП благоговейно лобызались с ним. Во время посещения Псково-Печерского монастыря при обильном стечении молящихся наместник, в присутствии преосвященного епископа Андрея Каткова, возгласил многолетие Папе Римскому Павлу VI. В Троице-Сергиевой Лавре владыка Андрей молился у раки преподобного Сергия Радонежского, а в Одессе встретился с отдыхавшим там патриархом Алексием I (Симанским), который подарил ему четки со своей руки и панагию.

В последние годы своей жизни владыка Андрей проживал в Риме, «Annuario Pontificio», указывает его адрес: Via Corsica 1, Roma. В 1977г. почувствовал резкое ухудшение здоровья. Его духовные чада из числа русских эмигрантов, живущих в Италии, часто приглашали его пожить загородом.

Благодаря воспоминаниям людей, лично знавших владыку, недавно появились некоторые подробности
: «После 1976 года его имя практически нигде не упоминалось. Многие думали, что он умер.

Как оказалось во время поездки в СССР по приглашению Московского патриархата в 1969 году, ему в пищу был подсыпан какой-то сильнодействующий препарат. Вернувшись в Рим, владыка Андрей, отличавшийся хорошим здоровьем, неожиданно, почувствовал себя плохо, У него начались клаустрофобия и немотивированные приступы страха. После нескольких глотков вина за обедом начинались спазмы. В Риме все говорили, что владыку отравили чекисты, за то, что в Австралии он работал в среде белогвардейской эмиграции.

Он отпросился на пенсию. Иезуит Майё
, тогдашний ректор, добился выселения его из Руссикума, чтобы он не мешал приезжавшим из СССР студентам РПЦ любить Рим. Владыку забрали русские прихожане и поселили его в деревне. Он жил у знакомых почти до самой смерти. В Риме его приютила художница Симанская (родственница патриарха Алексия I).

Отец Клод вспомнил такой случай: "Ко мне приехал знакомый православный священник и мы пошли в библиотеку. По пути мы увидели, что Симанская на улице выставила свои картины, возле нее на стульчике сидел, не поднимая головы, седой старик в джинсах. Я сказал своему спутнику: "Не говорите по-русски, этот старик - владыка Андрей. Он помогает сторожить картины". Его собеседник воскликнул: "Как? И это русский владыка под Римом?".

Потом владыку забрали к себе в генеральную курию отцы мариане, к конгрегации которых он принадлежал. Последний раз он служил по архиерейскому чину в 1995 г.»
.

Владыка Андрей Катков умер 18.9.1995г., отпевал его архиепископ Мирослав Марусин 20.9. в римской церкви св. Антония в присутствии кардинала Ахилэ Сильвестрини. Похоронен святитель Божий на кладбище «Кампо Верано».

В Москве в домовом храме святителя Филиппа на святом престоле хранится Антиминс, освященный нашим Экзархом Преосвященным епископом Андреем Катковым. В Санкт-Петербургской русской католической общине, также имеется Антиминс с подписью владыки Андрея Каткова.

Фото:

Епископ (иером.) Андрей Катков. - //Россия и Вселенская церковь. – Louvain ; Bruxelles.- № 3, 1958.

Фото служения литургии Иоанно Златоуста в соборе Св. Петра 13 ноября, среди служащих преосвященный Андрей Катков - //Россия и Вселенская церковь. – Louvain ; Bruxelles.- №1, 1964.

Фото Папы Павла VI и владыки Андрея Каткова с другими греко-католическими архиереями. - //Россия и Вселенская церковь. – Louvain ; Bruxelles.- № 2, 1965.

Фото епископа Андрея Каткова при посещении храма Св. Михаила Архангела в Нью-Йорке. - http://www.stmichaelruscath.org/history.php
Фото епископа Андрея (Каткова) - http://rgcc.narod.ru/his.htm
Фото епископа Андрея Каткова в русском католическом храме в Мельбурне - http://www.stmichaelruscath.org/outbound/parishes/lyceum.php
Источники:

Annuario Pontificio. – Citta del Vaticano, 1990. – p. 873

Россия и Вселенская церковь. – Louvain; Bruxelles, 1958, № 3.

Николаев К. Н. Восточный обряд. – Париж: YMCA, 1950. – с. 213.

http://rgcc.narod.ru/his.htm
КОВАЛЕВ ЗАХАРИЙ, священник

Русский, иерей, клирик Харбинской епархии Российской Православной Церкви, в мае 1928г., наряду с архимандритом Николаем (Алексеевым) и диаконом Георгием Гиц, воссоединился с Католической Церковью, продолжил служение в приходе св. кн. Владимира в Харбине, как католический священник византийского обряда.

Источники:

Германович И., священник. Китай, Сибирь, Москва. (пер. с белорусского). - Мельбурн, 1997. - с.13.
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КОЛПИНСКИЙ ДИОДОР, иеромонах

«О, Русь моя! Ты страждешь без отрады…

И ты лежишь во тьме кромешной ада,

Во прах низвержена. Проходят все,

Смеются над Тобой, крича Тебе:

«Такого и Садом не знал упадка!»

Пускай распята Ты, но не одна

Христу сораспятая, в огне мучений,

Не ведая, грехом помрачена,

Его лишь любишь средь земных борений»
.

Священник отец Диодор Валерьянович Колпинский родился 10.11.1892 г., в старинном русском городе Пскове, где проживала его семья. Подростком поступил для получения образования в первый Кадетский корпус в Санкт-Петербурге, который окончил в 1911 г.

В возрасте 19 лет Диодор принимает решение стать католиком, в это время осуществление подобного перехода стало возможным для русских людей. Препятствия, которые чинились в Российской империи при переходе из официального православия в католичество, были отменены царским указом 1905г. Семья Колпинских становится католиками, Диодор вместе с матерью, Ольгой Васильевной, теткой Е.В. Новоселовой и бабушкой Е.М. Новоселовой (в девичестве Мартьяновой) принесли исповедание веры и были приняты в Лоно Вселенской Церкви 9 сентября 1911г.

Далее, Колпинский направился в Риме для получения духовного образования. Он окончил курс папского Григорианского университета, где был удостоен научной степени доктора философии. Вернувшись на родину, Диодор был рукоположен в сан священника и начал пастырское служение в 1915г. Его назначили на должность викария (второго священника) в храме святого Станислава в Санкт-Петербурге. Священник Колпинский перешел в восточный обряд в 1916г. Биографические источники сообщают, что отец Диодор был близок старообрядческим кругам
. Одновременно, молодой священник решил продолжать свое образование, он поступил на историко-филологический факультет столичного университета, который окончил в 1917г.

В 1917 г. после того, как в Санкт-Петербурге на Бармалеевой улице была открыта русская католическая церковь в честь Сошествия Святого Духа, находим имя о. Диодора Колпинского среди клириков, служивших в ней
. Он также был привлечен для работы в особую комиссию для подготовки необходимых условий по устройству канонического статуса русских католиков. Читаем о созванном Высокопреосвященным митрополитом Андреем Шептицким Первом Соборе российских греко-католиков, образовавшем Экзархат: «Заседания собора были обставлены очень торжественно. В часовне были выставлены Св. Дары. Отец Колпинский прочел на русском и латинском языке грамоту об установлении экзархата в России»
. Отец Диодор выполнял функции Секретаря Собора. Один из источников сообщает о том, что он «стал «хартофилаксом» русского католического экзархата»
.

Колпинский также состоял членом «Общества Поборников Воссоединения Церквей». Это Общество было образовано по инициативе кн. Петра Михайловича Волконского, в него помимо католического латинского и византийского духовенства, входили также православные, среди них такие известные лица, как кн. Евгений Трубецкой, профессор СПб. Духовной академии Николай Никанорович Глубоковский и некоторые представители иерархии и клира
.

Революция в России и, последовавшая за ней гражданская война, изменили весь ход истории. Диодор Колпинский оказался в эмиграции, он уехал в Польшу. «Покинув Россию в 1921 (или 1922) году, прошел через полосу тяжелых физических и душевных испытаний
.

Митрополит Эдуард Ропп, которого коммунистические власти выслали из страны, организовал в Люблине миссионерский институт
, на должность преподавателя, в котором, с 1927г. был приглашен о. Д. Колпинский. Одновременно священник читал курс в Люблинском Католическом университете.

При институте были устроены два храма, один – латинский, другой в византийском стиле. Отец Диодор принял участи в оформлении обоих этих храмов. По собственному проекту он построил иконостас для восточной церкви и написал все иконы в древнерусском стиле; для латинского разработал проект Престола, который выполнен из мрамора в романском стиле.

В 1927 г. Колпинский совместно с прелатом А. Около-Кулаком стал издавать журнал «Китеж». Это было единственное в то время периодическое издание по теме католическо-православного диалога на русском языке. Журнал выходл в Варшаве. При определении цели этого издания подчеркивалась необходимость твердо держаться курса «бережного отношения к русским церковно-культурным ценностям и к ранам русской души»
.

В 1929 г. священник покидает Европу. В повременной печати тех лет, читаем: «Проживающий в Люблине о. Диодор Колпинский, бывший редактор «Китежа», получил назначение в Харбин и уехал на Дальний Восток»
.

В Манчжурии, где оказались тысячи русских эмигрантов, зародилось движение по воссоединению, стали появляться русские католические приходы. По воспоминаниям участников тех событий, узнаем о приезде из Европы иерея Диодора Колпинского, это - «человек полный энергии, образованный лингвист, российский патриот, - но, даже чрезмерный!»
. Первоначально о. Диодор прибыл в Харбин, где служил в русской общине. Он, также возглавил лицей святого Николая, устроенного русскими католиками для обучения детей эмигрантов. «Первый директор – доктор богословия Григорианского университета и кандидат филологии СПб университета отец Диодор Колпинский»
, - сообщалось в зарубежной русскоязычной прессе тех лет.

С конца 1929г., особенно в связи с приездом отца Колпинского заметно оживление в духовной жизни русской колонии. «Он налаживает отношения с русским обществом и печатью»
. Реальность такова: «нет средств у эмиграции»
, однако, не все решают деньги. Инициативы молодого священника развиваются в разных направлениях. Читаем в публикациях тех лет: «…русская печать в Харбине начинает уделять работе русских католиков большое и вполне благосклонное внимание… Факт чрезвычайно знаменательный, т.к. подобное явление до этого никогда еще не имело места в русской повременной печати.

Педагогическая работа между тем росла и постепенно заняла центральное место. Это вполне понятно и является свидетельством жизненности всего дела, ибо наиболее насущной, наиболее жизненной потребностью на Дальнем Востоке является воспитание молодого поколения – смены для будущей, из крови и слез возрожденной России»
.

Читаем так же и о сложностях дальневосточного русского бытия «где особо напряженная, теперь… военная борьба против преступных угнетателей Церкви и Родины поддерживает горячее национальное и церковное чувство. Эта борьба ведь – наша борьба, как христиан и как русских!»
, - писал о. Диодор.

Из фактов биографии Колпинского, узнаем также о том, что он жил некоторое время в одном из монастырей в Тяньцзине с матерью, затем они переехали в Шанхай. Должность директора лицея в Харбине с 1931г. занял иеромонах Иосиф Германович.

В Шанхае, где к тому времени трудился отец архимандрит Николай Алексеев, был уже организован приход. Русские католики объединились вокруг церкви в честь Святителя Никольская Чудотворца. Русская колония в Шанхае насчитывала около 11 000 человек, отец Диодор прибыл в помощь
.

Проживавший в Париже митрополит западноевропейских русских церквей владыка Евлогий (Георгиевский) упоминает Колпинского в книге своих воспоминаний. Ошибочно он считает его отпавшим от православного клира и примкнувшим к унии, зачисляет его в «рецидивисты», т.е. в число тех кто «сначала из православия обратились в католичество, потом из католичества в православие и, наконец, вновь из православия в католичество»
. Однако, следует сказать, что это не верно.

Православный митрополит, сделавший карьеру на западных рубежах российского режимного православия, профессионально занимавшийся «воссоединением» униатов в Галиции, сам не раз менял юрисдикционную принадлежность. В данном случае владыка Георгиевский оказался не прав. Как видно из фактов биографии о. Диодора Колпинского к православному клиру он никогда не принадлежал. А что касается развития идеи «отпадения» униатов и зачисления их в разряд т.н. «рецидивистов», то, думаю, уместно будет, привести слова самого о. Диодора, который считал недостойным какие-либо виды подкупа и неискренности перед великой идеей воссоединения. Он отметал все виды обвинений: «Нам нельзя не жить жизнью нашего народа, да и не хотим не жить ею, ибо, иначе, где же любовь наша была бы, во всем мире возвещаемая? Мы радуемся всему, что дано нам Богом, радуемся и тому, что Святой Его волей мы созданы русскими. Мы отметаем национальную исключительность, всякий шовинизм, ибо основа любви нашей к народу и земле – только исключительно сознание того, что велено нам Богом…»
, - писал отец Колпинский.

Священник печатался не только в своей профильной католической периодике, он также активно сотрудничал с другими русскими эмигрантскими изданиями. Его статьи находим в шанхайской прессе. Это, в первую очередь, русский журнал «Парус»
.

Летом 1932г. отца Диодора Колпинского не стало, он умер 8 июля. Рано остановилось его сердце, ему не исполнилось и 40 лет. Причина смерти - воспаление от гнойного аппендицита. Соотечественники напечатали Некролог под названием «Венок на могилу отца Диодора Колпинского» в своем эмигрантском издании «Парус»
.

Оборвалась жизнь священника, миссионера, педагога, просветителя, поэта, русского патриота. Нам в назидание остались его слова: «Позволь мне Боже, пасть перед Россией на колени, коснуться ее разодранной, бедной, кровавой, царственной одежды. Я закричу ей: Россия! Родная! Желанная!…»
.
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КОРОНИН ИОАНН, протоиерей

КОРОНИН КОНСТАНТИН, протоиерей

Начало русского католичества восточного обряда в русской эмигрантской среде в Манчжурии положили священники отец и сын Иоанн и Константин Коронины. С их персонального обращения в Лоно Католической Церкви начинается приходская и богослужебная жизнь общины в Харбине, состоящей по преимуществу из природных россиян. В последствии, это инициативное движение в сторону Святого Римского Престола, не будучи массовым явлением в эмигрантской среде, каковой продолжала оставаться русская диаспора в Китае, тем не менее, приобрело ощутимые размеры, дало реальные результаты и оформилось в специально созданную епархию. Семьи русских католиков из Китая, переехав в другие страны света, показали свою преданность принятому исповеданию, реальность и жизнеспособность своих немногочисленных, но активных общин, а также перспективность и будущность русского католичества.

Углубленное изучение, накопленного в русской диаспоре церковного предания, связанного с этим опытом развития, ныне, как никогда актуально и жизненно необходимо нам в России.

Итак, обратимся к жизнеописанию наших соотечественников, решившихся на подвиг во имя истинны, веры и блага своей родины.

Биографические сведения о Корониных почерпнуты из издания, обнаруженного в библиотеке Папского Восточного института в Риме, это «Биография протоиерея Константина Ивановича Коронина». Дополнительных сведений о месте и времени выхода из печати этого издания, к сожалению, не обнаружено. Содержится эта биография в сборнике, где под единым переплетом составляющем одну книгу, также помещены вместе несколько номеров «Сим победиши» за 1923г., издававшиеся протоиереем Александром Сипягиным в Константинополе.

Россия

Отец Иоанн Коронин был клириком Пермской епархии, служил в селе Городищенском Соликамского уезда. В семье священника 19 сентября 1881 года родился сын, которого в крещении назвали Константином.

За беспорочное служение провинциальный священник о. Иоанн был удостоен сана протоиерея, что было не таким уж частым явлением в практике Российский Церкви дореволюционного периода и свидетельствует, действительно о выдающихся качествах награжденного.

Духовенство в ту пору было отдельным сословием, как правило, дети наследовали своим отцам, их жизненный путь был определен, поэтому родившиеся в поповских семьях получали соответствующее образование и воспитание, готовившее их к принятию сана или занятию какой-либо другой церковной должности. Таким образом, Константин Коронин, подобно своим сверстникам из других семей русского духовенства, был отдан в Пермское епархиальное духовное училище для получения начального образования. Через два года юноша становится студентом Тифлисской духовной семинарии. Грузинский Экзархат, входивший в состав Синодальной Церкви, формировался кадрами духовенства на основе утвержденных квот. Государство регулировало баланс национальных кадров в регионе, поэтому не удивительно, что россияне учились в Закавказье, тогда, как напротив грузин можно было встретить на разных церковных ступенях в самой России.

Благополучно получив среднее духовное образование в семинарии, Константин Коронин отправляется в столицу для завершения своей формации и обучения в Академии. В 1909г. он окончил Санкт-Петербургскую духовную академию. Его имя находим среди выпускников, удостоенных звания «кандидат богословия». Кроме того, Коронин в течение двух лет обучался в Императорском Археологическом институте. Преосвященный ректор СПб Академии владыка Феофан (Быстров)
 рекомендовал перспективного выпускника для служения в Западном крае.

Царство Польское, входившее в состав Российской империи на правах определенной автономии было особенным регионом, поэтому и для занятия должностей по ведомству православного исповедания сюда назначались достойные кандидаты. Архиепископ Варшавский и Привислянский Николай (Зиоров)
 определил священника Константина Коронина на должность настоятеля Градо-Сосновицкой церкви Петраковского уезда Варшавской епархии.

Священник, помимо приходской работы, трудился на педагогическом поприще, он преподавал Закон Божий в Сосновицком реальном училище и Домбровском горном училище.

С 1913г. отец Константин переведен в Варшаву на должность настоятеля храма при главной уголовной тюрьме и одновременно был законоучителем в Алексинской гимназии, расположенной в пригороде Варшавы – Праге.

В 1914г. в связи с событиями военного времени, перед угрозой немецкой оккупации, Коронин эвакуирован из Варшавы в Читу. В письме митрополиту Антонию (Храповицкому)
 он писал: «Насильно оторвавшись в июле 1915г., при эвакуации… от боголюбивой студенческой семьи в Варшаве, которая частенько собиралась у меня на Праге, я растерял студенческую братию. Болело у меня сердце о милых моих студентах…»
.

С 20 мая 1915г. Коронин назначен настоятелем Читинского кафедрального собора, утвержден членом Забайкальского Епархиального Совета. Одновременно, отец Константин трудится, как епархиальный миссионер-проповедник. Священник старался донести Свет Христова учения каждому члену своей паствы, но особенно в зоне его внимания оказывались учащиеся, студенты, молодежь, интеллигенция, как наиболее ранимые, подверженные скептицизму, склонные к забвению веры и сомнениям. Пастырь старался устраивать публичные лекции, он основал философско-религиозный кружек в Чите, собрал вокруг себя деятельную молодежь, энтузиастов, трудился не жалея сил. Сам отец Константин Коронин состоял Председателем кружка.

С падением царской власти и приходом большевиков, священник не прекратил своей пастырской активности, его проповеди во имя укрепления веры продолжали звучать. «Политотдел I-ой Читинской Стрелковой дивизии вызвал протоиерея Константина на диспут на тему «Религия и государство», - читаем в биографии священника
. И далее, узнаем о том, что за отстаивание истины веры, Коронин подвергся мести гонителей-безбожников. Так, «7 ноября 1921г. в Нерчинске, при возвращении домой с лекции, сделано было в него в упор семь выстрелов из револьвера»
.

Спустя немного времени, произошло повторное нападение, на этот раз в Чите, 18 января 1922г., во время которого также стреляли. Но Господь уберегал своего верного служителя.

Масштабы гонений на Церковь разрастались, новая власть инициировала компанию по изъятию церковных ценностей. В связи с этим отец Константин был вызван в Окружной Суд. На вопрос следователя, относительно его мнения по поводу конфискации церковного имущества, которое, якобы необходимо Советской власти, чтобы накормить голодающих, протоиерей Константин Коронин ответил евангельскими словами. Он напомнил судьям сюжет из Священного Писания, в котором содержатся, слова Спасителя к вопрошавшему Его Иуде о продаже мира и раздаче вырученных денег в качестве милостыни: «Сказал же он это не потому, чтобы заботился о нищих, но потому, что был вор» (Иоанна 12: 3-8)
. В результате, судьба священника была предопределена и, только поспешный отъезд позволит избежать ареста. Семья осталась в Чите.

Китай

Протоиерей Константин Коронин был вынужден эмигрировать в Китай и, таким образом, оказался в Харбине, где вступил в клир местной православной епархии. Активное проникновение русских в Манчжурию было связано с освоением территорий и строительством КВЖД еще в царскую эпоху. Обслуживающий персонал, чиновники и охрана были русскими. Затем события революции и гражданской войны вынудили многих наших соотечественников покидать пределы России, что добавило русский элемент в Манчжурии. Много русских семей переезжало в Китай, в качестве подобного примера, можно указать на Катковых, которые переехали в 1920г. из Иркутска. Из этой семьи происходил будущий епископ Андрей – последний экзарх русских католиков, умерший в 1995г. в Риме
.
Пастырским попечением соотечественников занималась местная иерархия Российской Православной Церкви, которая имела свои, достаточно развитые структуры. Епархиальное управление и кафедральный православный собор находились на Большом проспекте в самом центре Харбина, помимо того в городе и окрестностях было еще несколько русских церквей.

Архиепископ Мелетий (Заборовский), бывший управляющий Забайкальской епархии, в эмиграции возглавивший русские общины в Манчжурии, принял протоиерея К. Коронина и назначил его настоятелем Свято-Иверской церкви
 госпитального городка в Харбине. Отец Константин поселился при храме, он занимал маленькую служебную комнатушку, обстановка и условия жизни были скромные, по отзывам современников - монашеские. Не оставлял священник и своего призвания, он продолжал трудиться на ниве духовного просвещения. В биографии читаем о том, что он был законоучителем Коммерческого мужского училища в Харбине. Чуть позднее, был избран Председателем Комиссии по разработке проекта Дальневосточного Церковного Собора. Постановлением Академического Совета профессоров Харбинского Русско-китайского Политехнического Института приглашен на кафедру богословия. Лекции читал безвозмездно до конца своей жизни в 1924г., за что был удостоен внимания епархиальной власти, как официально сообщалось в те дни: «преподано ему Архипастырское благословение»
.

Отца Константина особо остро волновали темы, с которыми он сталкивался на протяжение многолетней преподавательской деятельности, а именно опыт усвоения основ религии и нравственности в молодежной среде, его беспокоила проблема распространения безверия среди молодежи, юношества, учащихся. В черновиках пастыря сохранилась такая записка: «Молодежь спорит против веры. Не нужно разубеждать, надо подталкивать: «Ну, а дальше»… Пока с ужасом уже не будет бурного протеста, - вот, как роли поменяются… и сознательной не только остановки у последней черты, но сознательного шага назад, отступления от бездны… Сильное средство, рискованный метод. Но с нами Бог. Так вернее приведешь к истине. Но нужно быть и во всеоружии знания, чтобы вернуть обратно в отчий дом заблудшее овча…», - читаем в записях батюшки: «Непременно с мыслью о Боге. Это рискованная и опасная работа»
.

Сохранились воспоминания, относящиеся к тому времени, когда отец Константин читал лекций в Высшем Харбинском Политехническом Институте. Результаты этих лекций, по мнению современников, были блестящие: «…студенты льнули к нему за разрешением… проклятых вопросов, собирались к нему на квартиру, не довольствуясь слушанием в классе лекций… Покойный любил студенчество, любил беседы…»
.

Еще одна характеристика тех лет, говорит о том, что К. Коронин уже тогда много писал в харбинской русскоязычной прессе, задумывался над проблемой соединении церквей. Он устраивал встречи, проводил беседы, готовил рефераты и т.д. Отец протоиерей был эрудитом. «И в проповедях, и беседах, и в печатных трудах своих о. Коронин звал верующих забыть вражду к собратьям по вере во Христа», - читаем в его биографии
.

Русский священник, был знаком с Польшей, где прежде проходило его церковное служение, теперь, в Китае он продолжил свою дружбу с католическим духовенством, среди которого, у него сложились особые отношения с ксендзом В. Островским. Необходимо, отметить, что в условиях диаспоры, когда утратились великодержавные амбиции, духовенство стало более терпимым. Пример тому, когда 30 января 1921г. владыка Мефодий (Заборовский) с православным духовенством присутствовал на богослужении в католическом храме. Ответный шаг польского духовенства, когда 19 ноября 1922г. на освящении госпитальной церкви в Харбине, которое совершал православный архиерей, молился католический клир.

Законодательная база и политическая система старой России ограничивала интересы и влечения русских людей в сторону Католической Церкви. Однако это движение россиян на встречу Риму, навстречу идее церковного единства и осознания первохристианских истоков неразделенной Церкви под папским приматом, притягивало внимание многих. Интерес отца Константина к католичеству развивался и, итогом его многолетних размышлений явилось сознательное исповедание истинной веры и сопричастие с епископом Рима. Из воспоминаний, связанных с историей русской диаспоры в Китае в довоенный период узнаем, о том, что начало русских католических общин восточного обряда в Харбине произошло с перехода в католичество отца Константина Коронина. Читаем о нем: «...человек одухотворенный, скромный и набожный. Никто не мог упрекнуть его в том, что в этом важном своем решении он руководствовался какими-то недостойными целями или искал материальную выгоду... Духовным опекуном и патроном отца Константина был его отец протоиерей Иоанн Коронин, который осмыслил для себя все значение объединения с Католической церковью...»
.

Практически желание протоиерея Коронина по воссоединению осуществилось следующим образом. В 1923г. Апостольский представитель архиепископ Келсий Константини посетил Харбин с целью ознакомления с условиями существования вынужденных переселенцев из коммунистической России. В том числе, он вникал в положение дел среди поляков и других католиков, обосновавшихся в Китае. Также, монсиньер Константини встречался с православной иерархией и духовенством. В этот свой приезд он близко познакомился со священником Корониным, «М. Константини сам посетил его убогое, почти без мебели жилище, разделил с ним хлеб-соль и благословил его работу...»
. Знакомство католического иерарха и православного протоиерея продолжилось и, вскоре, отец Константин просил о принятии его в юрисдикцию Католической Церкви. Просьба его была удовлетворена и, таким образом он стал совершать свое пастырское служение среди соотечественников, в византийско-российском обряде.

В 1923г. протоиерея Константина Коронина не стало, он умер от рака желудка.

После того, как о. Константин умер «овцы остались без пастыря, но семя в почву было брошено и стало прорастать»
, - читаем в публикации тех лет. Помогали католические латинские священники, из церкви св. Станислава - отец Владислав Островский и отец Антоний Ляшевич из храма св. Иосафата (погиб в Витебске от фашистов, в то время, когда они сжигали деревни за связь с белорусскими партизанами).

В 1925г. происходит еще одно присоединение. На этот раз в католический клир вступил отец покойного протоиерея Константина священник Иоанн Коронин
. Это был старец, как в физическом, так и в духовном отношении, всеми уважаемый пастырь и духовник. Из свидетельств того времени узнаем о том, как оказавшиеся в Манчжурии русские объединились вокруг настоятеля местного католического храма о. Владислава Островского. Среди русских был престарелый протоиерей Иоанн Коронин, «его сын, протоиерей отец Константин, разносторонне образованный человек, прекрасный оратор и богослов, умирая, передал в наследие своему отцу – свою давнишнюю мечту, к осуществлению которой он стремился всю жизнь, - мечту о соединении русских в лоне Вселенской Церкви»
.

В русской общине, среди интеллигенции появилась инициативная группа, одним из членов которой был Виктор Власов, из его записей узнаем: «5/18 января 1925г. отец Иоанн отслужил в местном католическом храме латинского обряда первую всенощную, а 6 января Крещенскую литургию – при громадном стечении молящихся католиков и православных. Сам отец Островский говорил, что его храм никогда не видел такого многолюдства. Хор составился из добровольцев из публики; за литургией поминалось имя Вселенского Архиерея Папы Пия XI, митрополита Андрея (Шептицкого) и Патриарха Тихона»
.

Следует обратить внимание на характерное замечание, – русские католики продолжали за богослужением поминать законно избранного Всероссийского Патриарха Тихона (Белавина). В сознании людей, свершившееся в их жизни церковное единство, не было изменой православию, а как раз наоборот – это было выражение того импульса, того движения свободного церковного развития, которое дал в России Поместный Собор 1917-1918гг. Церковь свободная от политических пристрастий и государственных объятий получила реальную возможность осуществлять свободный диалог между своими разрозненными частями, и русские католические общины начала XX века, это предвестники реальной модели единства Востока и Запада. К сожалению, этот глоток свободы оказался малым, достаточно не изученным и сознательно погребенным под искусственным мифом о межцерковном диалоге, созданным профессиональными экуменистами и миротворцами советского периода церковной истории.

Итак, вернемся к русской диаспоре в Харбине первой четверти прошлого века. В начале 1925г. в Харбине открывается первый российский греко-католический приход в честь святого князя Владимира. С торжественного богослужения на праздник Сретения Господня 15 февраля начинаются регулярные службы. Получена поддержка Апостольского делегата в Пекине высокопреосвященного архиепископа Кельсия Константини. К слову сказать, как обычно, в подобного рода делах, не обошлось без склоки в прессе, клеветы, обмана, обвинений 70-и летнего старца Иоанна Коронина в подкупе, подобно тому, как прежде, православные собратья морально травили смертельно больного раком отца Константина Коронина. Режимное православие имеет на своей истории множество подобных примеров не евангельского поведения.

В опровержение, следует сказать о том моральном облике, который был присущ старцу протоиерею Иоанну Коронину. Об уважении к нему верующего русского народа говорит тот факт, что когда старец протоиерей скончался 4 августа 1925г., то похоронная процессия растянулась на несколько кварталов. «В памяти харбинцев осталось воспоминание об его погребении, привлекшем буквально тысячные толпы православных, пожелавших воздать последний долг популярному и любимому пастырю»
, - читаем документальное свидетельство тех дней
.

Источники:

Биография протоиерея Константина Ивановича Коронина. – Библиотека Папского Восточного института в Риме.
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ЛЕЦЕВИЧ АНТОНИЙ, священник

Служил в Русской католической епархии в Китае, их Харбина переехал в Европу, служил в Восточной Польше, арестован нацистами во время второй мировой войны.

Источники:

http://www.stmichaelruscath.org/outbound/parishes/lyceum.php
МАЖОНАС ВЛАДИМИР, иеромонах

Выпускник Руссикума, клирик Русской католической епархии в Китае с 1935г., с 1936г. редактор ежемесячника «Католический вестник» в Харбине.

Источники:

Германович И., священник. Китай, Сибирь, Москва. (пер. с белорусского). - Мельбурн, 1997.

Сеятель, февраль 1954. - //Альбомы Калугина. Церковь 3 – Библиотека-фонд Русское зарубежье. Москва. – с. 16.

МАРИЯ, игумения

Настоятельница женского монастыря византийского обряда в Русской католической епархии в Китае. Монахини занимались воспитанием и образованием русских девочек. После поездки в Европу и знакомством с тем, как в среде русской эмиграции решаются вопросы связанные с воспитанием подрастающего поколения, матушка Мария усилила акцент на национально-патриотическом воспитании. обращается более серьезное внимание на духовно-нравственную сторону обучения. Наряду с основательным изучением иностранных языков обращается внимание на большее знакомство воспитанниц с прошлым России и ее культурным богатством, дабы избежать денационализации девушек.

Источники:

Католический вестник. – Харбин, 1935, №7-8. – с.180.

МИЛЬНЕР ИОАНН, священник

Отец Иоанн-Генрих Мильнер, англичанин, родился в семье благочестивых католиков в г. Иоркшире, в 1927г. поступил в орден иезуитов, с 1934г. учился в Риме, готовился к работе среди русских, принял восточный обряд. С 1938 по 1939 гг. проживал в Руссикуме, затем послан в Эстонию. В связи с угрозой советской интервенции, вместе с другими иностранными гражданами, вынужден был покинуть Эстонию. Был в Палестине, в 1941г., переехал Китай, назначен в Шанхай, где трудился над организацией и строительством русского колледжа. Своими руками соорудил престол, изготовил аналои и прочее для домового храма, в своей келье устроил столярную мастерскую. В 1942г. колледж принял первых воспитанников, о. Иоанн был префектом и инспектором, духовником и фельдшером. В 1943г., когда Шанхай оказался занят японцами, о. Иоанна арестовали и отправили в концентрационный лагерь, где он провел два с половиной года. Священник отличался особой духовной радостью и нес утешение пленным, которые его очень полюбили.

После войны о. Иоанн вернулся к своим обязанностям в Шанхайском колледже, однако здоровье его было подорвано, он стал ощущать боли в груди, он терпел и не жаловался. Позднее врачи установили серьезное заболевание сердца. В 1948г., перед угрозой коммунистических репрессий, о. Мильнер был отправлен в Гон-Конг, откуда был вынужден был уехать в Европу, и далее обосновался в Rathfarnham Castle в Дублине, Ирландия. Здесь он служил духовником и профессором в женской монашеской общине Святого Колумбана. В этот монастырь переехали из Шанхая монахини, которые руководили школой для русских девочек. Община продолжала служить по восточному обряду и пользоваться русским языком.

В Дублине о. Иоанн помогал русским Ди Пи, также занимался литографическим изданием русских церковных песнопений, он собственноручно переписал около 600 страниц нот. В это же время он перевел с итальянского на английский язык книгу отца Кирилла Королевского о восточных обрядах. Отец Иоанн надеялся переехать в Нью-Йорк, куда его пригласили отцы иезуиты, устроившие Русский центр при Фордамском Католическом университете, однако болезнь сердца приблизила последние дни священника. Он скончался 30 мая 1951г. от сердечного приступа.

Источники:

О. Мильнер: Некролог. - //Осведомитель: Бюллетень: Орган связи католических священников работающих среди русских. – Машинопись. -  № 4 (1 ноября 1951). – с. 5-6.

Отец Иоанн Мильнер: Некролог. - // Русский католический вестник, №4, 1951.  – с. 28.

НАЙЛОВИЧ КОСМА, иеромонах

Белорус, принял постриг в монашество в ордене марианов, приехал в Манчжурию осенью 1935г., преподавал в лицее Святителя Николая в Харбине.

Фото:

Косма Найлович на общем снимке русского католического духовенства, Рим, 1930г. – фото вклейка - в кн.: Василий, диакон ЧСВ. Леонид Федоров. – Рим, 1966. – между стр. 816-817.

Источники:

Католический вестник.  - 1935, №7-8.
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ОСТРОВСКИЙ ВЛАДИСЛАВ, священник

Римокатолический священник, настоятель польского костела в Харбине. Работал среди русских эмигрантов католиков византийского обряда, предоставлял им для богослужений свой храм, поддерживал русских священников отца и сына Иоанна и Константина Корониных.

Источники:

Биография протоиерея Константина Ивановича Коронина. – Библиотека Папского Восточного института в Риме.

Власав ф-Вальденберг В. Краткий очерк развития католического движения на Дальнем Востоке (1925-1935гг.) - // Католический вестник, 1935, №1.

ПОДЗЯВА ФОМА, иеромонах

Родился 02.02.1906г. в г. Перхулеве Друевского прихода Виленской губ., 06.10.1926г. вступил в орден марианов, в 1929г. окончил Григорианский университет в Риме, доктор богословия, в декабре 1934г. преосвященным епископом Николаем Чарнецким рукоположен в сан священника. В Харбин приехал в сентябре 1935г. Преподавал в Лицее св. Николая и в конвенте сестер урсулинок, талантливый педагог, руководил музыкальным кружком, создал кружек «Богатырей» для мальчиков. Дети имели к нему большую привязанность, устраивал походы за город, сотрудничал в журнале «Католический вестник», вел в нем рубрику «Записки христианский социологии». 22 декабря 1948г. арестован китайскими коммунистами и выдан советским властям, осужден на 25 лет, был в тюрьмах в Чите и других в Сибири. Освобожден 31 марта 1955г. выслан в Польшу, где с 1959 по 1962гг. преподавал философию в институте отцов мариан в г. Гетшвальде, затем в Варшаве. В 1968г. выехал в Лондон, где работал в Белорусской Католической Миссии. Писал статьи в журнале «Божым шляхом». Отец Фома Подзява умер 02. 10.1975г. от болезни сердца, похоронен на старом кладбище в Камдентауне, Лондон.

Фото:

Фома Подзява на общем снимке русского католического духовенства, Рим, 1930г. – фото вклейка - в кн.: Василий, диакон ЧСВ. Леонид Федоров. – Рим, 1966. – между стр. 816-817.

Сочинения:

Демьян или как люди стали верить в Бога. – Полоцк: Греко-католическая религиозная община, 2003. – 112с.

См.: Божым шляхом. – Парыж.

Источники:

Германович И., свящ. Китай, Сибирь, Москва. (пер. с белорусского). - Мельбурн, 1997.
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ПОРТНЯГИН ПАВЕЛ, священник

Начал работать в Лицее св. Николая в Харбине, преподавателем русского языка с начала 1930-х годов, в 1932г. уехал учиться в Рим, из-за климата переехал в Чехословакию, окончил духовную семинарию в г. Пряшеве. Вернулся в Манчжурию в 1937г., служил в Русской католической епархии в Китае. Отец Павел был редактором «Католического вестника» издававшегося в Харбине, талантливый педагог, преподавал в Лицее Святого Николая. Арестован китайскими коммунистами в 1948г., выслан в СССР, передан органам НКВД, осужден на 25 лет, срок отбывал в лагерях в Сибири. В 1954г. о. Павел Шалей видел его в лагере 0-11, был в очень плохом состоянии здоровья, умер в Гулаге.

Источники:

Германович И., свящ. Китай, Сибирь, Москва. (пер. с белорусского). - Мельбурн, 1997. – с. 22.
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СТЕРПИН АНДРЕЙ, иеромонах

Родился в семье русских эмигрантов в Харбине 28 августа 1923г. Накануне второй мировой войны приехал в Европу, в 1942г. вступил в новициат Общества Иисуса в г. Арлоне, Бельгия. В священный сан рукоположен в 1954г. епископом Александром Евреиновым в Риме. С 1948 по 2002 год жил в Русском центре Св. Георгия в Медоне (близ Парижа), где ежедневно служил Божественную литургию по византийско-славянскому обряду. В 1956-1962 был директором Интерната для детей русских эмигрантов. После закрытия Центра летом 2002 года переехал в Лион, где жил при центре св. Василия Великого. Он был очень общительным, но просил никогда не оглашать того, что он говорил в частных беседах: «Ощущать себя православным – это ощущать свое равноправие во Вселенской Церкви. Церкви – сестры? А кто тогда – мать? Эмигранты первой волны очень четко осознавали свое место во Вселенской Церкви. Было некое достоинство, сознание своей миссии, и свое служение они воспринимали как миссию». Скончался 3 декабря 2002г.
Источники:

http://www.omskcity.com/~golovanov
ЦИКОТО АНДРЕЙ, архимандрит

«На всех производили впечатление его кротость и терпение, примиренность его духа и набожность»
 - иеромонах Иосиф Германович

Отец Андрей Цикото родился 5 декабря 1891г., в фамильном имении Тупольщизна, с 1919 по 1913гг. учился в Виленской духовной семинарии, далее, уехал в Санкт-Петербург для поступления в Духовную академию, в 1914г. принял рукоположение в сан священника. В 1917г. успешно закончив академический курс он получил ученую степень кандидата богословия. Прослужив некоторое время приходским настоятелем в Молодечно, молодой священник в 1918г. приглашается на должность преподавателя в Минскую семинарию. Как пишет биограф о. Цикото: «Будучи в Минске, отец Андрей активно участвовал в процессе религиозного и национального возрождения на Беларуси, однако, после занятия белорусской столицы большевиками, духовная деятельность в ней оказалась невозможной»
.

В это время отец Андрей почувствовал в своей душе призыв к монашеской жизни. В 1920г. он вступает в орден марианов. По делам обители священник совершил путешествие в Америку, вернувшись оттуда он приступил к основанию и  организации монастыря в г. Друе. В это же время он становится духовником женской общины монастыря «Сестер Служительниц Иисуса в Евхаристии».

Как пишет биограф о. Андрея: «Основание монашеских обителей для белорусов в польском государстве, в котором в то время находилась Друя, оказалось для отца Андрея нелегким заданием… Однако абсолютным большинством не только католиков, но и православных и даже евреев игумен друйской обители был почитаем, как настоящий наставник и духовный отец»
.

По примеру древнего монашества, игумен Андрей не только был занят созерцательной жизнью, но также служил и духовному просвещению народа. Он был директором, созданной им гимназии им. Стефана Батория в Друе, по его инициативе возникла молодежная организация «Iuventus Christiana», он также инициировал открытие нескольких начальных школ в крае, при женском монастыре действовало женское профессиональное училище кройки и шитья и интернат для девушек гимназисток.

По замечанию исследователя жизни о. Андрея: «Особенностью всех учебных и воспитательных заведений, основанных в Друе, был их многонациональный и межконфессиональный характер. В школах, училище и в гимназии вместе получали образования католики, православные и немалое количество евреев, что особенно раздражало местных антисемитов.

С приходом в Друйский монастырь многих способных и высокообразованных священников, марианская обитель постепенно становилась центром религиозной, и культурной деятельности региона. Друя быстро стала известной в Виленской Епархии, и для многих становилась примером широкой деятельности ордена среди населения. Вечерние монашеские молитвы в храме мариане проводили вместе с прихожанами, и они всегда сопровождались проповедью о догматах веры. По воскресеньям отец Цикото проводил религиозно-образовательные занятия со взрослыми, на которые собирались не только друяне, но и католики дальних приходов. При марианском монастыре действовал городской театр и издавалась религиозная межконфессиональная газета, в обитель наведывались сегодняшние классики белорусской литературы Янка Купала, Максим Танк»
.

В 1933г. монашеская братия на своем капитуле избрала отца Андрея Цикото на пост генерала ордена. Архимандрит Андрей с этого времени перебрался в Рим. Читаем далее в материалах его биографии: «Генеральный капитул 1939 года, во время которого вышел срок полномочий отца Андрея в управлении Орденом, совпал с арестом архимандрита Фабиана Абрантовича. Осенью того же года в Рим пришло известие о гибели отца Фабиана, и Папа Пий XII вверяет отцу Цикото должность Апостольского Администратора для католиков восточного обряда в Манчжурии, который сразу же принимает восточный обряд и отправляется в Харбин.

Архимандрит Андрей Цикото умело вошел в русло работы, начатой его собратом в монашестве и другом архимандритом Фабианом. Как и его предшественник он управлял тремя учебными заведениями, детским приютом и небольшим харбинским марианским монастырем»
.

Жизненный подвиг и мученический венец, венчавший жизнь Божьего угодника - архимандрит Андрея позволяет говорить о его святости. Дело о его прославлении инициировано, готовятся материалы для его прославления. Воспользуемся записями, предоставленными в Комиссию по канонизации: «22 декабря 1948 года, в 18 часов вечера, милиция китайских коммунистов окружила здание марианской обители. Сразу же были арестованы и отправлены в местную тюрьму все священники и несколько преподавателей мирян. Школы и лицеи тут же были закрыты. Утром 25 декабря архимандрита Андрея Цикото вместе с четырьмя священниками на китайско-советской границе передали в руки НКВД. 27 декабря Отец Андрей, вместе со своими собратьями харбинской миссии уже находились в читинском лагере, для прохождения следствия по делу.

Каждый из священников, находящихся в стенах читинской тюрьмы был изолирован в одиночной камере. Однако, поскольку предметом следствия являлась общая деятельность священников в Харбине, следователи временами устраивали им очные ставки. Из свидетельств священников, которые вместе с отцом Цикото переживали эти ужасные дни, мы знаем о жестокости методов следствия и о непоколебимости веры архимандрита Андрея.

Один из свидетелей вспоминает о своем страшном психическом состоянии, последствии пыток, в котором он публично отрекался от Бога и Церкви. Следователь, что бы продемонстрировать свои достижения в проведения дела, организовал встречу этого священника с отцом Андреем. Услышав слова безверия из уст измученного человека, отец Цикото промолвил только одно предложение: «Человек, что ты говоришь, опомнись». - В ответ прозвучала молитва «Верую во единого Бога...». - До конца своей жизни священник считал это происшествие чудом исцеления, после которого никакие муки в лагерях больше не смогли устрашить и ослабить его веры»
.

Из свидетельств отца Иосифа Германовича, который был арестован вместе с этой группой в 1949г., узнаем: «Архимандрит Андрей Цикато исключительно тяжело переживал заключение в Чите. Когда я его увидел в конце нашего следствия, через пять месяцев разлуки, я был глубоко поражен... После тюрьмы в его теле и душе стали чувствоваться какая-то немощность и старческая одеревенелость, а ведь ему было тогда только 57 лет»
.

Далее по крупицам, из записей людей знавших архимандрита, можно установить следующую картину событий: «Во время другой очной ставки, уже спустя несколько лет, марианин отец Фома, бывший подчиненный, с трудом мог узнать истощенного пытками и силовыми физическими нагрузками отца Андрея.

Следствие длилось до мая 1949 года. Обвинение отца Цикоты звучало следующим образом: организация террористической группировки на базе лицея Святого Николая в Харбине, агитация против Советского Союза и шпионаж в пользу Ватикана. Суда, как такового, по делу отца Андрея не состоялось. На закрытом заседании некой специальной комиссии НКВД в Москве отец Андрей был осужден на 25 лет принудительных работ в трудовых лагерях, а в ноябре 1949 года вывезен в Тайшет. Архимандрит Андрей Цикото довольно часто менял места заключения. В январе 1950 года был направлен Чукшу, с апреля 1951 года находится в лагерном пункте Ново-Чунка, недалеко от Иркутска, а в июне 1951 года опять возвращается в Тайшет.

Во время своего пребывания в советской неволе отец Андрей все время поддерживал связь с Сестрами Евхаристками в Друе. В своих письмах к игуменье ордена, матери Аполлонии Петкун, он в некоторой мере даже руководил ею, как это было и в давние времена его нахождения в Друе. В лагере отец Цикото тайно служил Святую Мессу и проповедовал, сохранял Святые Дары для постоянного совершения таинств и был добрым пастырем для заключенных. Так же имеются свидетельства и о том, что во время пребывания в лагере отца Андрея были случаи обращения в католическую веру и крещения ранее неверующих осужденных.

Во время заключения отец Цикото перенес несколько тяжелых болезней. Особенно страшными для него оказались открытые язвы покрывшие ноги, вследствие чего отец Андрей должен был постоянно находится на лечении»
.

В начале 1950 годов собрат, сомолитвенник и, ныне невольный соузник иеромонах Иосиф вновь встретил своего архимандрита, это произошло случайно, в больнице, очевидно, так устроил Господь, чтобы дать свидетельство, сохранить память: «Здоровье его было совсем подорвано, он стал полным инвалидом и кандидатом на тот свет… а его через четыре дня забрали обратно в лагерь... И вот, в таком состоянии архимандрита Андрея поставили на тяжелую работу и подвергли новому искусу. Москва задумала использовать его в своей провокационной церковной политике: его обещали сделать первым Белорусским митрополитом...»
.

Об этом же пишет в биографии отца Андрея исследователь его жизненного пути, марианин о. Вячеслав Пялинак: «Именно в то время, архимандрит Андрей Цикото получил от НКВД предложение принять православие, и стать православным митрополитом Минска, что обещало ему попечительство советской власти, если он исполнял бы ее требования и указания»
.

Оперативную разработку заключенного Цикото начал полковник госбезопасности, он много говорил на эту тему, затем руководство, видя неудачу прислало генерала, видимо, прочитав в личном деле указание на то, что отец Андрей был Генералом Ордена Марианнов в 1933-1939 гг. «Оставьте меня, чтоб я мог спокойно умереть!»
, - ответил измученный священник.

В своей работе, подготовленной для Комиссии по канонизации, продолжает о. Пялинак: «После категорического отказа, отец Андрей был лишен всяческой медицинской помощи. Свидетели вспоминают, что отец Цикото умирал в страшных физических муках, так как из-за яко бы инфекционной язвенной болезни, разлагающей его тело, к больному запрещалось даже кому-либо подходить. Но все эти физические муки архимандрит Андрей сносил с героическим терпением»
.

Еще одна, подробность этих событий, имеется в мемуарных записях одного из узников совести: «После провалившейся провокации с епископством, его поставили в лагере на непосильные работы и преднамеренно лишили всякой медицинской помощь вплоть до самого последнего момента, пока он уже совсем не валился с ног. Вскоре после его смерти мне удалось узнать от прибывших с этапа инвалидов о последних днях архимандрита Андрея. Они сказали, что в больнице более всего на всех производили впечатление его кротость и терпение, примиренность его духа и набожность. Товарищи по несчастью высоко оценили его вежливость и целомудрие»
.

Последние дни невинного страдальца по описанию, данному в биографии мученика таковы: «В таких условиях, по причине физического истощения лагерным режимом, пытками и никогда не прекращавшимся психическим давлением (ex aerumnis carceris), архимандрит Андрей Цикото умер 13 февраля 1952 года. В свидетельстве о смерти, причиной кончины указана остановка сердечной деятельности при общей интоксикации организма, вызванной туберкулезным менингитом»
. По другим данным, о. Андрей умер в тюрьме «Озердага». Дата смерти – 1948 или 1958гг
.

В далекой Сибири, в безвестном углу скончался человек видевший столицы Санкт-Петербург, Вильно, Варшаву, Рим, 2 раз бывавший в Америке, изъездивший Европу, бывший на Филиппинах.

Отец Иосиф Германович, в своих сведениях о замордованном безбожниками коммунистами в застенках пастыре, записал: «Похоронен был архимандрит Андрей Цикото на общем больничном кладбище. Могилы там обозначались только колышком и номером...»
, - это все, что осталось нам в назидание и память о мученике, но верим, что его молитвенное предстательство помогает в земном странствии людям чающим спасения. В наши дни, 1 ноября 2003г., Апостольский Визитатор для греко-католиков Белоруссии отец архимандрит Сергий Гаек освятил специально установленный памятный крест, на кладбище в местечке Жодзишки, где погребены родственники отца Андрея Цикото
.
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ШАЛЕЙ ПАВЕЛ (Chaleil Paul), священник

Француз, священник Русской католической епархии в Китае, в Харбин приехал в 1939г., преподавал в лицее Святого Николая. Арестован китайскими коммунистами в 1948г. и передан советским органам НКВД, осужден, срок отбывал в лагерях Гулага в Сибири, в последствии выпущен на Запад, служил в русском католическом приходе в Париже.
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ЯВОРКА ВЕНДЕЛИН, протоиерей

Словак, иезуит, первый ректор Русской Духовной академии в Риме, клирик Русской католической епархии в Китае, с 1936г. служил в Шанхае
.
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ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНАЯ ЧАСТЬ

Традиционно назвав эту последнюю часть работы «Заключительной», следует сразу оговориться – никакого окончания нет. Работа не является финалом исследования, мы не можем ставить точку, напротив – ждем новых открытий. Начата новая страница в жизни Российского католического движения. Прославлены в лике местночтимых святых наши первые Экзархи священноисповедник Леонид Федоров и священномученик Климент Шептицкий, реабилитируются невинно осужденные за веру люди, возвращаются имена забытых деятелей нашей Церкви. Готовятся к прославлению новые святые.

Апостольский Экзархат Российской Католической Церкви византийского обряда ждет своего реального возрождения, чтобы направлять, предсказанный Пресвятой Богородицей в Фатимском явлении 1917г. процесс обновления, восстановления и нормального развития свидетельства истины Христовой в единстве Святой Вселенской Церкви.

Недописанная история ждет своего продолжения…

К сожалению, включая настоящее время, документы из нижеследующих архивных собраний, по ряду как объективных, так и субъективных причин остаются не привлеченными в научный оборот и не доступны отечественному исследователю. Остается высказать пожелание в том, что изучаемая нами тема русского католического движения, обогатится в ближайшее время новыми сведениями, тема приобретет общепризнанный интерес, предполагаемые направления работы обретут реальные очертания и возможности изучения.

Перспективы для исследовательской работы

В качестве перспективы, для будущих исследований, можно выдвинуть предположение о том, что материалы, на интересующую тему, содержатся в архивных собраниях в первую очередь, связанных с работой следующих ведомств, конгрегаций и церковных структур:

Архив Государственного Секретариата Ватикана

В фонде, содержащем документы, связанные с работой Апостольского Делегата в Китае архиепископа Келсио Константини, стоявшего у истоков русского католичества на Дальнем Востоке, безусловно, должны иметься дополнительные сведения, по интересующему нас вопросу.

Архив Конгрегации Восточных Церквей

Конгрегация Восточных Церквей, в чьем непосредственном ведении находилась епархиальные центры русских католиков в Харбине и Шанхае, также способна предоставить новые факты из своих собраний документов.

Оба вышеозначенных архивные собрания содержатся, согласно принятой процедуре, в Ватиканском Секретном Архиве. Здесь собраны архивы различных конгрегаций, в том числе и Конгрегации Восточных Церквей, помимо того, с периодичностью каждые тридцать лет собрание пополняется документами, поступающими из Апостольских нунциатур. Доступ к собранию Архива зависит не от срока давности хранения документов, а от понтификата. На сегодняшний день, по благословению Его Святейшества Папы Иоанна Павла II, с 15.02.2003г. доступны документы, относящиеся к понтификату Папы Пия XI (1922-1939гг.), но фактически обработанным остается ограниченный объем архивного фонда. Надеемся, что в ближайшее время этот процесс, постепенно позволит специалистам работать в полноте представленного собрания. Кроме того, началась подготовительная работа над документами понтификата Папы Пия XII (1939-1958гг.) к употреблению их в научном обороте
.

Архив Ордена Марианов

Следующее собрание документации, могущее пролить свет на интересующие нас страницы истории это архив Курии ордена отцов марианов, к которому принадлежало большинство русских католических клириков в Китае.

Архив Ордена Иезуитов

Священнослужители-миссионеры, осуществлявшие с 1939г. свое служение в русской общине Шанхая, объединившейся возле церкви Святителя Николая, принадлежали к обществу Иисуса, поэтому, на мой взгляд, для исследователя, имеет смысл обратить направление своего поиска в указанную сторону.

Библиотечное и документальное собрание «Руссикума»

При создании условий реального доступа, и приведении в состояние позволяющее систематизировать имеющиеся в распоряжении бывшей Папской семинарии «Руссикум» и «Русской духовной академии в Риме» документальный фонд, он приобретет реальную ценность. Это позволит принести неоценимую научно-исследовательскую пользу теме русских католиков, как целом в зарубежье, так и имевшим отношение к Китаю.

Архив и библиотека Фордамского Католического университета в Нью-Йорке, США

В 1948г. при эвакуации из Шанхая, отцам иезуитам удалось спасти наиболее ценные русские книги, а также русские иконы, которые составили основу Русского центра им. В.С. Соловьева при Фордамском Католическом университете в Нью-Йорке, США. Библиотека центра была богата книгами о России. Очевидно, следы этого русского присутствия, историческими своими переплетениями и замысловатым путем идущие из России, через Китай в США, принесут интересные и неожиданные открытия для исследователей.

Приходские архивы и архивы частных лиц

Возможно, при детальном изучении, как приходских архивов, так и частных собраний в семьях потомков русских эмигрантов
 в Австралии, Аргентине, Бразилии и др. странах, куда переселились русские католики из Китая, принесет новые открытия и обогатит историю свежими фактами.
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� Николаев К.Н., присяжный поверенный, с 1920г. в эмиграции, жил в Варшаве, работал юрисконсультом Синода Православной Церкви в Польше, в 1933г. ему было предписано покинуть Польшу, переехал в Югославию, занимался критическим исследованием вопросов, связанных с русским католичеством византийского обряда, печатал статьи в газете «Голос России» в Софии, в 1938г. выступал по этому вопросу на Соборе РПЦЗ в Сремских Карловцах, выпустил книгу «Восточный обряд».


� Персоналии архимандритов Фабиана Абрантовича и Андрея Цикото, в связи с рассмотрением их кандидатур на предмет канонизации, продублированы на сайте: � HYPERLINK http://www.catholicmartyrs.ru/ ��http://www.catholicmartyrs.ru/�


Некоторые сведения имеются также: http://catharticles.by.ru/ruscath/ruscath.htm 


� См.: Китайский информационный Интернет-центр. - http://www.china.com.cn/russian/
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� Православная Свято-Алексеевская духовная семинарии в Харбине, была открыта в 1938г., в связи с реорганизацией одноименного Реального училища, проведенного в соответствии с реформой народного образования государство Маньчжо-Го.
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� В Белорусской Греко-католической Церкви, к которой по происхождению и монашескому призванию принадлежали кандидаты в блаженные архимандриты Фабиан Абрантович и Андрей Цикото назначен вицепостулатор отец Вячеслав Пялинак из ордена отцов мариан. – См.: Пачауся працэс беатыфiкацыi беларускiх мучанiкау айцоу-марыянау. - // Царква: грэка-каталiцкая газета. – Брэст, №3 (42), 2004. – с. 2.


� См.: Luo Matteo. Una Missione in Cina dei Francescani Minori Convenuali 1925-1952. – Roma: Centro Missionario Italiano dei Frati Minori Conventuali. – p. 193


� Виктор (Святин), еп. По случаю 250-летнего юбилея Российской духовной миссии в Китае. - // Китайский благовестник. 1935. - С.9.


� Иннокентий (Фигуровский) с 3.06.1902г. епископ Переяславский, викарий Владимирской епархии, с марта 1918г. архиепископ Пекинский, позже митрополит в юрисдикции РПЦЗ, умер 28.06.1931г.


� С 1929г. митрополит, умер в 1931г.


� Высшее Церковное Управление Заграницей по ходатайству Управляющего КВЖД инженера Остроумова, приняло решение: «1) Ввиду особого исключительного положения, в котором находится полоса отчуждения КВЖД в церковно-административных и политических отношениях и ввиду полного прекращения связи со Святейшим Патриархом Всероссийским и высшими церковным органами и нарушенных сношений с кафедральным городом Владивостоком, где проживает Епископ Владивостокский Михаил, в юрисдикции которого находится полоса отчуждения КВЖД, учредить временно, в пределах полосы отчуждения КВЖД, самостоятельную епископию с кафедрой в г. Харбине. 2) Назначить на Харбинскую епископскую кафедру проживающего в Харбине Высокопреосвященнейшего Мефодия, Архиепископа Оренбургского, с наименованием его Архиепископом Харбинским…» (Указ ВЦУ за границей от 16/29-го марта 1922 г.) – Ган Серафим, свящ. Архиепископ Цицикарский Ювеналий (Килин). - http://www. pravoslavie.ru/cgi-bin/sykon/chient/
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